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PREFATORY NOTE 

u 

f^ T^HIS little volume is only introductory. The se- 

lections include some of Schiller's most charac- 

! teristic and famous poems, but the editor had no 

I thought of showing the poet's development or his 

' progress in his art. Of his earlier poems, which only 

\ his name rescues from merited oblivion, no example 

has been given, and of the so-called second period 

only two, 2ln btc Qfrcubc and S)ic ©otter ©rted^enlanbS. 

The ballads are the only class well represented, but 

^ enough of the others have been selected to show their 

character. A brief introductory note gives the external 

facts regarding each poem, and the footnotes aim to 

, explain whatever is necessary for the understanding of 

the text, but nothing more. ViehofTs chronology has 

been followed in the arrangement of the poems. The 

vocabulary is intended to be complete, including 

proper names as well as words occurring only in the 

i notes or questions. The questions are included to 

I furnish a basis for teachers who prefer to conduct the 

recitation entirely in German. No outline of the poet's 

life or critical essay on his poems as a whole has been 

attempted. So much excellent work on the subject 
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4 SCHILLER'S BALLADS AND LYRICS 

is so easily available that this seemed quite unneces- 
sary. It remains, therefore, only to thank those who 
have aided me in the preparation of the work, and 
here the relation has been chiefly that of teacher and 
student. The separate introductions, as well as a 
large part of the vocabulary, were compiled under 
my direction either as class-room or special work. 
The same is true of a portion of the notes, but all 
this material has been carefully revised, so that my 
chief obligation remains one of interested sympathy 
in the work. To my colleague and associate Prof. 
B. A. Eisenlohr are wholly due the questions on the 
poems and the revision of the vocabulary to contain 
words uSed only in them. Finally, to the American 
Book Company, at whose suggestion the book was 
begun, and whose patience and courtesy more than 
once served to urge on a task that was long delayed, 
my special acknowledgments are also due. 

JL* A* ix* 
Ohio State University. 
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Un Me gtcnbc 

Written in October or November 1785, and first published 
in 1786. 

The poem belongs to Schiller's second period, and, though 
showing extravagant enthusiasm and uncontrolled emotion, is 
less bombastic and exaggerated than his earlier efforts. The 
subject is characteristic of the i8th century cult of abstract 
ideals, and reflects the enthusiasm that Kömer's friendship 
aroused. As a hymn sung at a social gathering it celebrates 
the love of humanity and universal brotherhood. The first two 
stanzas tell the subject and the members of the company; the 
next two present joy as the law of the animate and inanimate 
world, the third pair refer to the moral world, while the last 
two pledge a sacred vow to the Good Spirit The chorus strikes 
the keynote of the Divine Fatherhood; then from the Unknown 
it develops this conception as the Creator, who guides and re- 
wards and judges justly, up to the Good Spirit to whom the 
vow is pledged. In later years Schiller severely censured this 
poem, but it had appealed to the German public and has always 
remained a popular favorite among his lyrics. Beethoven's Ninth 
Symphony was partly inspired by it. 

tJrcubc, f(j^öncr ©öttcrfunlcn, 

%ü^kx au§ Sl^ftum, 
SDSir betreten feuerttunfen, 

^tmmltfd^e, bein Heiligtum. 
35etne Sauber binben toteber, 

SDBoS bte 2Kobe fireng geteilt; 
3lDe 3Dlenf(j^en merben ©ruber, 

SBo bein fanfter Qflugel metlt. 

5. ^t1tttnltf(i^ : I. e, gtcube. 7. ÜÄobc : the charm of a com- 
mon joy unites those sef>arated by caste or custom. 
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or. 

©cib umfd^Iungcn, 2JltIItoncn I 
S)icfen ftufe bcr gangen SBelt ! 
©ruber — überm ©ternengelt 

5Dlu6 ein lieber SSater mol^nen. 

5 SQBem ber gro^e SDBurf gelungen, 

gtneS Q^reunbeS greunb gu fein, 
SBer ein l^oIbeS SBeib errungen, 

5Dlifd^e feinen 3ubel ein ! 
3a — mer aud^ nur Sine ©eele 
lo ©ein nennt auf bem Srbenrunb 1 

Unb tt)er'S nie gelonnt, ber ftel&Ie 
SQBeinenb fid^ au5 biefem Sunb, 



or. 

2Ba§ ben grofeen^ Jfting beiool^net, 
^ulbige ber ©Qmpail^ie ! 
15 3u ben ©ternen leitet [xt, 

SBo ber Unbefannte thronet. 



Q^reube trinlen alle SBcfen 
2ln ben Srüflen ber 9latur ; 

Stile ©Uten, alle Söfen 
ö^olgen il^rer SRofenfpur. 



2. S)iefen Stu% : symbolic of the brotherhood of mankind, all 
the children of the One Father. 5. SBem ... fielungen: wAa- 
ever has had the great happiness; mir ifl ber grofee SEBurf fiC« 
lunfien is a set phrase = I have won the grand prize. 10. @ein : 
absolute possession, his cwu, Z2. SBeinenb : because as joy- 
less he must feel his deprivation. 13. SBa8 : all (beings) that\ 
the neuter including all animate creation. 16. ber Unbefonnte: 
I. e, deity. 
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Kn bie fjfreube g 

Äüffc 9Qb ftc uttS unb ÄcBcn, 
©inen Qfteunb, geprüft im %oh ; 

SBoQuft marb bent SButm gegeben, 
Unb ber S^erub ftel^t bor ®ott. 

3]^r [tilrgt nieber, SDliDtonen ? 

Sll^nbeji bu ben ©d^öpfer, SBelt? 

©ud^' tl^n überm ©ternenjelt, 
über ©lernen mu§ er mol^nen* 

gfreube l^et^t bie jiarfe fjeber 

3n ber ewigen Slatur. 
gfreube, Qfreube treibt bie Saber 

3n ber großen SBeltenul^r. 
Slumen loctt fie au5 ben Äeimen, 

©onnen auä bem Q^irmoment, 
©ppren rüHt fie in ben SHäumen, 

S)ie beS ©elders «ol^r niiljt fennt. 

^xdlf), tt)ie feine ©onnen fliegen 
®urd& beS ©immels prä(]^t'gen ^lan, 
Saufet, Srüber, eure Sa^n, 

greubig, wie ein ^elb jum ©icgcn* 

2lu§ ber SBal^rl^eit fjeuerfpiegel 

Säd^elt fie ben Qforfd^er on ; 
3u ber SEugenb fteilem ©ügel 

Seitet fie be§ ®ulber§ SqI^u. 

3—4. 2Burm . . . (Sfyxub : extremes respectively of sensual and 
spiritual joy. 16. ©el^ctS [Rol^r : «. e. telescope. 



10 ©driller 

Sluf beS ®IouBen3 ©onnenBcrge 
©iel^t mon il^re f^Q^nen toel^n, 

2)ur(3^ ben SRtfe gcfprengtcr ©arge 
©ic im ©l^or bcr ©ngct ftcl^n. 

5 2)ulbet mutig, Millionen I 

S)ulbct für bie bcff re SBcIt I 

S)robcn überm ©terttcngclt 

SBirb ein grower ®ott belol^nen. 

©Ottern !onn man ni(]^t bergelten ; 
lo ©d^ön ift'S, il^nen qUxS) gu fein. 

®ram unb Slrmut foil fi(^ melben, 

9Kit ben fj^rol^en [xä) erfreun. 
©roJDl unb 9lo(3^e fei öergeffen, 
Unferm Stobfeinb fei öergiel^n ; 
15 fteine Sträne foH il^n preffen, 

fteine Sleue nage il^n. 

Unfer ^ä^uMnä) fei t)erni(3^tet I 
9Iu§gefö]^nt bie ganje Sffielt 1 
Srüber — überm ©ternengelt 
2o fHxäfiü @ott, mie toir gerietet 



gfreube fprubelt in ^ofalen ; 

3n ber Straube golbnem SBIut 
Strinlen ©anftmut Kannibalen, 

2)ie 35ergtt)eiflung ^elbenmut 

4. @te : object of fielet, referring to greube. 15. ptt^ttt = 
Bebrü(!en. 23. jlanntbalen: subject of trinfen; possibly the poet 



Vtt bie Steube ii 

SBrübcr, fltcgt öan euren ©i^en, 
SBenn bet bolle SRömer freift, 

So^t ben ©d^aum }um ^immel fprt^n : 
2)tefe3 ®Ia3 bent guten @ei[t I 

5 ®en bet ©teme SBirbel loben, 

3)en bcS ©erapl^S 4>9^"^ P^^ip/ 
2)iefe3 @M bem guten ®ei{t 
ttbcrm ©tcrnenjelt bort oben I 

gejien SJiut mit fd^toerem Seiben, 
M ©ilfe, too bie Unf(]^ulb meint, 

GlDtgleit gefd^ioomen 6iben, 

SSal^rl^eit flegen 3^reunb unb tSexnh, 
SDlänner jtolj t)or ftönigStl^ronen; — 
Srüber, gälf eS ®ut unb Slut — 
,5 ®em SSerbicnfte feine ftronen, 

Untergang ber Sügenbrut 1 



or. 

©^He^t ben l^eil'gen Qirlel bi(3^ter, 
©d^toort bei biefem golbnen 2Bein, 
3)em ©elflbbe treu gu fein, 

©(^^wört es bei bem ©ternenri(]^ter. 

thought of the Greek legend that regards Bacchus as a civilizer 
of men, but the figure is absurdly extravagant. 

2. frf {{I : the wine cup is . sometimes passed about, each drink- 
ing the pledge in turn. See vocab. Sldtner. 
II. <l»ififeit...Siben, see vocaK (Smigfeit 
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Hie <0dtter iRticdicnlanb% 

Written in the spring of 1788, and published in Wieland's 
Xeutf((et HRerfut, this poem was recast in its present and shorter 
£Drm in 1800. 

The poem expresses Schiller's enthusiastic admiration of Greek 
life and the poetic conceptions embodied in Greek mythology. 
The original version provoked harsh criticism as an attack upon 
Christianity, but that was not the poet's intention, and in the 
revised form the passages upon which this criticism was based 
were changed or omitted. The poem is in form an elegy la- 
menting the loss of a poetic conception of nature, and is not to 
be interpreted as an attack upon Christian monotheism. 



S)a tl^r nod& bic f^önc SBelt regieret, 
%x ber Qfreube letztem ©ängelbanb/- 
©elige ©efd^Icd^ter noä) flefül^ret, 
B(i)bm 3Befen oud bent gfabellanb I 
%if I ba euer äSonnebienft ntxS) glänjte, 
2Bie gong anberS, anberd toax ed bo I 
3)a man beine %tmpcl no^ belrän}te, 
SSenud ^Imatl^uftQ ! 
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10 3)a ber 3)i(|tung gauberifd^ ^fiDe 

©i^ no(| licBlt^ urn bie SBa^rl^cit toonb, — 
3)ur^ bie ©^öpfung fIo| ba SebendfuUe, 
Unb ttmS nie empfinben mirb, empfanb. 
?tn ber Siebe S3ufen jte ju brüden, 

15 ®ab man ^bfftxn 9lbel ber 3lai\xx, 

SDeS toieS ben eingemeil^ten Slidten, 
Wit^ eined ©otteiS ©pur. 

2. il^t : construe ba il^r . . . fd^Sne SBefen . . . nod^ . . . regieret 
(unb) . . . fiefUl^rei. The auxiliary l^aBt is to be supplied. 9. %ma» 
tl^ufia : see vocab. 16, eingcioeil^ten 9li(fen : i. e, to poetical and 
religious emotioo« 



S)ie Söttet ®tie<!(enlQnb8 13 

2Bo jc^t nur, toic unfrc SBcifcn fagcn, 
©cclcniis ein gfcuerball ftd^ brcl^t, 
Senfte bamatö feinen golbnen äSagen 
©elioö in ftiaet .aKajeftät. 
i 2)iefe ^öl^en fdflten Oreaben, 

6ine SDr^aä lebt in jenem Saum, 
2luS ben Urnen lieblid^er Üloiaben 
©prang ber ©tröme ©ilberf^aum. 

3ener Sorbeer »anb fid^ einji um |)ilfe, 
zo SontaK Sod^ter fd^toeigt in biefem ©tein, 

©^rinj' ftlage tönt' au3 jenem ©d^ilfe, • 

^l^ilomelaS ©^merg auS biefem ^ain. 

3ener Sad^ empfing S)emeterS 3äl&re, ' 

®ie fie um ^erfcpl^onen gemeint, 
xs Unb t)on biefem C^öfirf tief ß^tl^ere — 

Wi umfonft I bem fd^önen gfreunb. 

3u 2)euIalion§ ®e'fd^Ied^te fliegen 
damals nod^ bie ^immlifd^en l^erab ; 
^^nl^ad fd^öne Xöd^ter gu befiegen, 
M Stal^m ber fieto ©ol^n ben ^irtenftab. 

4. ^Httf: the sun-god was believed to drive a four-horse 
chariot daily across the sky. 5. Oreabeit is subject. 9. Sot« 
beet : L e. Daphne, changed to a laurel to escape ApoUo» 
10. Slontald Sottet: u e, Niobe, changed by Zeus into a 
rock. II. Sarins' jllage : Syrinx was a naiad who fled from 
Pan. She was changed into a reed, from which the god cut 
the pipe upon which he played. 12. $]^tlotnela: see vocab. 
13. Demeter = Ceres. Cf. S)aS (Sleuftf^e gefl. 15. S^tl^ete = 
Venus, lamenting Adonis. 17. ^eufaltOTtS ©efd^Ie^te : u e, the 
human race. See vocab. 20. bet Seto ©ol^tt : t. e, Apollo, who 
became a shepherd to gain the love of mortal women« 
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14 ©(i^tller 



3tt)tf(j^cn 5D?cnf(]^en, ©öttcrn unb ^crocn 
Knüpfte 3lmor einen f(]^önen Sunb, 
©terblid^e mit ©öttern unb ^eroen 
*$ulbigten in Slmatl^unt. 

S^inftret 6rnft unb trourißeS ©ntfoßen 
2Bar au§ eurem l^eitern 2)ienft öerbannt ; 
©lücflid^ fönten alle ^erjen fd^Iagen, 
®enn eu^ toax ber ©lücflid^e berwonbt. 
S)amal§ toax nt($t§ ^eilig aU bad ©d^öne ; 
Keiner greube fd^ämte fid^ ber ®^tt, 
2Bo bie leufd^ errötenbe ßamöne/>' - ^^ 
SBo bie ©rajie ^tiot • ^ . - ^ . 



6ur^ ^}}ttpä ladeten gfeid^ ^aläjien, 
6ud^ ö^r^erru^te ba§ ^elbenfpiel 

IS ?ln beä Sftl^mu? fronenreic^en Qfeften/ 

Unb bie SÖageii bonnerten jum 3wl* 
©d^ön gcfd^Iungne, feelenDoHe Stänje 
Kreiften um ben prangenbem Slltar ; 
6ure ©d^Iäfe fd^mürften ©iegeSfränje, 

>o Kronen euer buftenb ^fiax. 

S)aS 6t)oe muntrer 3:]^5rfu§fd^n)inger 
Unb ber ^ßantl^et präd^tigeS ®efpann^• - 
SKelbeten ben großen gteubebringer ; 
S^aun unb ©at^r taumeln il^m boran I 

4. ^matl^unt: see vocab. 11. Stamlim: see vocab. 12. (^vaiit : 
see vocab. 15. 3ftl^mu§ : see vocab. The prizes bestowed at the 
Isthmian games were wreaths, which the victors subsequently 
devoted to the gods by crowning their images with them. 22. 
$antl^et : the chariot of Bacchus was represented as drawn by 
panthers. 



5Dte ®5ttet ^tie^enlanbS 15 

Urn il^n fprinflcn rafcnbe 3Känabeh, 
%\ßt Sänjc loben feinen 2Bein, 
Unb bed äBitteg braune äBangen laben 
Su{}ig }u bem 93ec^er ein* 

5 3)amalS trat fein grä^lid^S ®eri|)))e 

gSör bad Sett bed ©terbenben* 6in Äuft 
Slalom bqS.le^te Seben Don ber 2ip|)e, 
©eine ^aSfel fenff ein (SeniuS, 
©elbji beS Pr!uö ftrenge SHid^tertoage 

.0 ^ielt ber fen!el e^ner ©terblid^en, 

Unb bes Stl^ralerö feelenbolle ftlage 
SRül^rte bie ßrinnpen. *^ 

©eine Qfreuben traf ber frp^e ©d^atten 
3n gl^fienS ^oSxm, lieber an ; 
IS Sreue ßicbe fanb ben treuen ©atten, 

Unb ber SBagenlenfer feine Sal^n ; 
Sinu§' ©piel tönt bie getool^nten Sieber, 
3n aiceftenS 3lrme finft Slbmet, 
©einen Qfreunb erlennt OrefteS toieber, 
. ©eine Pfeile ^^tloltet. 

5. Oeri^^e : the medieval symbol of death. The Greek con- 
ception was a beautiful youth with an inverted torch. 10. 6n!el : 
f . e. Minos, son of the mortal Europa by 2^us. 1 1. Sl^tafetS : u e, 
Orpheus, who went down to Hades to bring back his wife Eurydice. 
By his music he so moved Pluto that the god permitted her to 
return ; he failed, however, to fulfill the condition and lost her for- 
ever. 13. @etne : 1. e, corresponding to his life in the upper world. 
The poet had in mind Virgil's description of Elysium (AenHdy Bk. 6, 
^¥*~^^* 15* f^^^ • • r ®<ttten : allusion to Alcestis and Admetus, 
who are named in I. 18. 19. Seinen gfreunb ... Creft : u e, 
Pylades; the two are the classical type of friendship. 20. $^tlof tet: 
see vocab. Sophocles uses the story as a tragic theme. 



i6 e^tllet 

^Sf)*xt greife ftärftcn ba ben SRinßcr 
Auf ber Sugcnb arkttdoUcr Sal^n, 
©tofecr 2:atcn l^crrlid^c SSoHbrinöcr 
"' ÄfimtiÄctt ju bcn ©Climen l^inan. 
S8or bcm SBicbcrforbcrer ber SEotcn 
Slcigtc fid^ ber ©öttcr ftille ©d^or ; 
®urd^ bic ^fluten leud^tet bem Quoten ^ 

aSom Ol^mp ba§ 3tt'iKiitg§paar. 
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©d^öne SBelt, too bift bu ? ftel^re lüieber, 
^oIbe§ Slütcnalter ber 5latur ! 
^(ff, nur in bem fjeenlanb ber Sieber 
fiebt nod^ beine fabell^Qfte ©pur. 
?luSBcftorben trauert ba§ ©efilbe,-^ ' ^ 
fteiue ©ott^eit jeigt [\ä) meinem Süd, 
%(!^, Don jenem lebenwarmen Silbe 
SBlieb ber ©d^atten nur jurüd. 

3lIIe jene Slüten finb gefallen 
S8on be§ 5lorben§ fii^auerlid^em SBel^n ; 
Ginen ju bereid^ern unter aüen, 
3Dlu^te biefe ©öttertoelt bergel^n. 
Straurig fud^' xä) an bem ©ternenbogen, 
^iä), ©elene, finb' xä) bort nid^t mel^r ; 
%\xxä) bie SQBöIber ruf x^, burd^ bie SQBogen, 
%ä) 1 fie ttjieberl^allen leer. 

4. idtmtnten ... l^inan: i. e, were received into Olympus. 
The rest of the stanza gives specific instances, first of Hercules 
(SBieberforberet bcr S^oten), who brought Alcestis back from 
Hades ; then of Castor and Pollux (ba§ Stt^tKingSllQat) who be- 
came maritime deities. 19. @inen : u e, the God of mono- 
theism. 22. Selene : see vocab. 
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^te ©otter ©tied^enlanbS 17 

Unl^u^t ^cr grcubcn, bic fie fc^cnlct, 
9lic crtt jifdf t 't)on t^rcr ^txxl\ä)lexi, 
^ 9lie gcwal^r bc§ @ctfte§, bcr fie Icniet, ^ " ' 

1 ©crger nie inxä) meine ©eligleit, 

' s 8fü^Uo§ felbft für i^reö Äünftler§ g^re, 

®Ieid^ bem toten ©c^Iag ber ^enbelul^r, 
2)ient fie Ined^tifd^ bem ®efe^ ber ©d^were, 
2)ie entgöttertc 5latur. 



^;^2Korflen toiebcr neu pd^ ju entbinben/ 
SBül^It fie l^eute fid^ il^r eignet ®rob, 
Unb an ewig gleid^er ©pinbel toinben 
©id^ Don felbft bie SJlonbe auf unb ab. 
SRüfeig feierten ju bem S)id^terlanbe 
^cim bie ©ötter, unnü^ einer SBelt, 
2)ie, enttoad^fen il^tem ©ängelbanbe, 
©id^ burd^ eignes ©darneben l^ölt. 

3a fie feierten l^eim, unb aUeS ©d^öne, 
SlßeS ^ol^e nal^men fie mit fort, 
3UIe garben, alle SebenStöne, 
Unb uns blieb nur ba§ entfeelte SBort* 
Slu§ ber 3^itflut toeggeriffen, fd^meben 
©ie gerettet auf be§ ^inbu§ ^ö^n : 
2Ba§ unfterblid^ im ©efang foß leben, 
3Ku§ im Seben untergel^n. 

7. Sd^toere : see vocab. 22, be§ 5ßinbu§ §ö5n: i. e. they live 
in poetry. 
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Ha* t>erfcl{(eierte ^ilb fu Sax% 

Written in August 1795, and first published in ®te ^Oten. 

The source of the poem is not definitely known. Various 
writers have described the temple at Sals, which contained a 
casket that only certain priests might open or even touch. 
Should anyone else have the temerity to do so it was said that 
he would be deprived of his reason, and Pausanius teUs of a 
certain youth whom this fate befell. The same legend is treated 
by Novalis in his unfinished romance %it Sel^tUnge JU @aiS. 
For the casket Schiller substitutes the veiled image, and the 
central thought of the poem, as summed up in the last stanza, 
is that the search for truth demands due restraint, for it is not 
to be grasped by the hand of rash impatience, but is disclosed 
only to the reverent seeker. 

6tn aüitflling, ben beS SBiffcnS l^cifecr S)urji 
3la(S) ©ais in Sg^pten trieb, bet ^ricjicr 
©el^eime SBeiSl^eit ju erlernen, Incite 
@^on man^n ©rob mit fd^neHem ®eift bnrd^ilt ; 
©tets rife i^n feine gorfd^begierbe toeiter, 
Unb laum befänftigte ber ^ieropl^ant 
®en ungebulbig ©trebenben. „2BaS ffaV iäf, 
SBenn i^ ni^t aM ffait?** fprad^ ber SunBling. 
,,@ibt'S etwa l^ier ein SBeniger unb 3Jltf)x? 
3ft beine SBa^rl^eit toie ber ©inne ®IM 
Slur eine ©umme, bie man größer, Heiner 
Söeji^en lonn unb immer ioä) befi^t ? 
3 ji fie ni^t eine einj'ge, ungeteilte ? 

3. SolS : cf. vocab. 4. erlernen : observe the force of the 
prefix; lernen = learn, erlernen = acquire by study. 5. 0rab: 
refers to the different stages of his progress. 11. ber Sinne 
@lü(I : the enjoyment of the senses. 14. eine etng'fie, ungeteilte : 
f. ^. äBo^rl^eit. 
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Stimm ßincn SEon ou§ einer 4)örmonie, 
9limm 6ine t^axU auS bem Slegenbogen, 
Unb olIe§, iDa§ bit bleibt, ift ni^ts, fo lang 
2)a5 fd^one SUI bet Stone fel^It unb fjarben.- 

5 3nbem jte einji fo fprad^en, ftanben pc 
3[n einer einfamem SRotonbe [till, 
ffio ein berft^Ieiert Silb t)on SRiefengröle 
S)em Jüngling in bie 3lugen fiel. SSertounbert 
»lieft er ben gül^rer on unb fpri^t : „SBoS ift'S, 
10 S)aS jointer biefem ©d^Ieier fid^ öerbirgt?" — 
«5)ie SBal^r^eit/ ift bie Antwort. — ;,2Bie?" ruft {ener, 
Saäf SBo^r^eit jireb' iä) ja oHein, unb biefe 
©erabe ift e§, bie man mir berl^ünt?" 

^®aS maäft mit ber ©ottl^eit auS/ Derfe^t 
IS 2)er ^iero|)]^ant. „ffein ©terblid^er, fagt fie, 
Mit bicfen ©deleter, biS id^ felbft il^n l^cbe. 
Unb mx mit ungetoeil^ter, fd^ulb'ger 4>onb 
S)en l^eiligen, berbotnen fruiter l^ebt, 
2)er, fpri^t bie ©ott^eit^ — ,,?Run?- — „S)er f ie^t bie 

SBal^rl^eit." 
6in feltfamer Oralelfprud^ 1 2)u felbft, 
2)u l^ätteft alfo niemals il^n gel^oben?^ — 
n^ä)? SBa^rlid^ nid^t I Unb toar aud^ nie baju 
Serfud^t/' — „^a^ faff' id^ nid^t. SBenn Don ber SBa^r« 

l^eit 
9lur biefe bünne ©d^eibewanb mid^ trennte" — 

7. t>erf4Ieiert : omission of the declensial ending, especially 
before neuter nouns, is common in verse. 16. DHüdEt : indicative 
but with imperative force. 21. l^ätieft: subjunctive because the 
question is indirect 
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„Unb ein ©cfcfe/ fällt il^m fein Sü^rcr ein, 
„©etoic^tiger, mein ©ol^n, als bu eS mcinft, 
3[t bicfet bünnc gflor — für bcinc ^ani 
Stoax idäjt, \)oä) jcntncrf^wcr für bein ©ciüijfcn." 

5 2)cr Wangling ging gcbanlcnöoll nad^ ^a\x\t ; 

3[]^m raubt bcS SBijfcnS brennenbc Scgicr 
2)cn ©d^Iaf, er mäljt \xä) glü^cnb auf bem fiagcr 
Unb rafft fid^ auf um TOittcrnad^t. 3 um Stempel 
gfül^rt unfreiwillig il^n ber f(3^eue Stritt« 

xo Seid^t toarb cS il^m, bie 5!Kauer gu erftcigen, 
Unb mitten in ba§ 3nnre ber SRotonbe 
2:rägt ein bel^ergter ©prung ben SBagenben. 

Dier fielet er nun, unb grauenvoll umfängt 
2)en ©infamen bie lebenlofe ©tille, 
15 2)ie nur ber Stritte l^ol^Ier SBieberl^all 

3(tt ben gel^eimen ©ruften unterbricht. 
SJon oben burd^ ber Sinppü Öffnung ttjirft 
S)er 3Konb ben bleid^en, filberbiauen ©d^ein, 
Unb furd^tbar ttjie ein gegentoärt'ger ®ott 
grglänst burd^ beS ©eiDöIbeS fjinfterniffe 
3n il^rem taugen ©deleter bie ©eftalt. 

@r tritt l^inan mit ungeioiffem ©d^ritt ; 
©d^on will bie fred^e ^anb baS ^eilige berühren, 
S)a gurft es ^eife unb fül^t burd^ fein ©ebein, 
25 Unb ftö^t i^n weg mit unfid^tbarem 2lrme. 
Unglürflid^er, was wiflff bu tun? ©o ruft 
3n feinem 3tnnern eine treue ©timme. 

15. ®te is object of unterbridöt. 1. 26, p. 20, to 1. 5, p. 21: these 
lines are the thought of the youth, but 1. 6, p. 21, is what he says. 
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Serf ud^n ben Stn^etliflen toillft bu ? 
Rein ©terblid^er, ipxaä) beS OralelS SRunb, 
Siidtt btefen ©deleter, bis id^ felbp il^n l^ebe. 
®o(]& fejte nid^t berfelbe SWunb l^inju : 
5 S33er biefen ©deleter l^ebt, foil SBal^r^ett fd^ouen ? 
„Bd jointer il^m, »aS toill 1 3d^ l^eb' il^n auf." 
6r rufVs mit tauter ©timm': „3d^ toiD pe fd^uen." 

©d^ueti I 
©ellt il^m ein tangeS @d^o fpottenb nod^. 

6r fprid^t'S unb l^at ben ©d^Ieier Qufgebedft. 

xo 9lun, fragt il^r, unb was jeigte fid^ ll^m l^ier ? 
3d^ tt)ei^ e§ nid^t. SeftnnungSloS unb bleid^, 
©0 fanben il^n am anbern Stag bte ^ßriefter 
am gfufeeftell ber ^fiS ouSgeftredft. 
SBaS er aDba gefeiten unb erfal^ren, 

15 ^at feine 3wnge nie befannt. 3luf ewig 
SBar feines SebenS ^dkxUxt bal^in, 
3]^n rife ein tiefer ©ram §um friil^en ®rabe. 
»SBel^ htm/' bieS war fein warnungSbofleS SBort, 
SBenn ungejtüme g^^^ger in il^n brangen, 
,Mtf) bem, ber ju ber SBal^rl^eit gel^t burd^ ©d^ulb, 
©ie wirb ll^m nimmermel^r erfreulid^ fein I" 



Wütbc bet Spanen 

Written in August 1795, and first published in the Silufeit* 

The poem presents in a series of stanzas in contrasting meter 
the opposite natures of man and woman. The poet has happily 
chosen for the praise of woman's activity the dactylic measure, 

13« 3ft3 *• see vocab. 
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thus lending; to the verse a certain gentleness and calm, while 
the trochaic measure suits the restless and strenuous work of 
man. The peculiar effectiveness of this choice is easily evident 
when the poem is read aloud. 

By some Schiller's happy married life is regarded as the 
inspiration of this poem, though all personal reference is avoided. 
The idea of the poem is found in a letter to Lotte, Nov. 17. 
1788, in which the poet says: '*It seems tp me that woman is 
created to imitate the dear joy-giving sun in the mortal world, 
and to make happy her own and our lives with gentle sunshine. 
We arouse the storm, the rain, the snow and the wind, and 
they are to scatter the clouds which we have driven together 
upon God's earth, to melt the snow, and to make the world 
young again with their radiance." 

gieret bic S^ciucn ! fie ftcd^tcn unb webcn 
C)tmmHf(ä^c SRofcn tn§ irbif(j^c Sebcn, 
^Uä)tm bcr Sicbc bcglücfcnbcS SBanb, 
Unb in bcr ©rajic jüci^tiöcm ©(i^Icicr 
3t(Sif)xtn fie toad^fam baS etoige fjeuer 
@^öner @efü]^Ie mit l^eiliger ^anb* 

ßwig au§ ber SBal^rl^eit ©(j^tanlen 
; ©d^tocif t .bc§ SRanneS wilbe ff raf t ; 
Unftät treiben bie ©ebonfen 
9luf bem 3Reer ber Seibenfd^aft ; 
©ierig ixtx\t er in bie Sterne, 
5ßimmer toirb fein ^txi gefüllt ; 
Slaftloö burd^ entlegne ©terne 
3agt er feine§ SEraumeS Silb. 

4. ^va^it : again referred to 1. 18, p. 24, as (S^axiS, a Greek 
name meaning ** charm." The poet seems to ascribe to the 
Graces attributes of the veiled Roman vestals who tended the 
perpetual fire of Vesta, the goddess of the fireside and of family 
life. 7. bet SBal^tl^eit = toa^itn in the sense of suitable or proper. 
14. XraumeS ^ilb : i. e. his ideal. 
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SBttrbe bet Stauen 23 

Witt mit gauberifi^ fcffclttbem Slide 
SBinfctt bic grauen ben gflüd^tlinfl gurüdc, 
SBBorncnb jurüdt in bet ©egcnwart Bpnx: - 
3n bet SJlutter befd^eibener ßütte 
©inb fie geblieben mit fd^amgdjfter Sitte, 
Steue 2:ikl(|tcr bet frommen 5flatur. 

geinbli^ iji beS SKonneS ©treben, 
SKit jermalmenber (Sewolt 
@e]^t ber milbe burd^ baS Seben, 
. O^ne giaft unb Slufent^olt. 
SEBaS er fd^uf , gerftött er toieber, 
Slimmer rui&t ber SBünfd^e ©treit, 
Slimmer, tt)te baS ^aupt ber ^Qbet 
@n)ig fällt unb ft($ erneut« 

Slber jufrieben mit ftiDerem Kul^me, 
aSred^en bie g^raucn beö StugenblicfS Slume, 
Slftl^ren fie forgfom tnit liebenbem gleiß, 
greier in il^rem gebunbenen SBirlen, 
3tt\i)tx als er in be§ SQSijfenS Sejirfen 
Unb in ber 3)id^tung unenbti^em ftreiS. 

©treng unb ftolj, fid^ felbft genügenb, 
Rennt be§ 3Manne§ folte Sruft, 
^erjlid^ on ein ^txi fid^ fd^miegenb, 
3lid^t ber Siebe eJötterluft, 

2. glüi^tling : not fugitive but wanderer. 13. ^^bet : a m3rtho- 
logical monster with a hundred heads, each of which when cut 
off was replaced by two. 23. ^ctjltti^ . . . fti^inlegenb : Ä^art to 
heart sincerely pressing. 
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24 Stillet 

A 

ftcnnct xC\S)\ ben %(xyx\S) bet ©cclcn, 
Slid^t in SEräncn fd^mtljt cr l^in ; 
©dbji bc§ 2cbcn§ ftömpfc pöl^lcti 
garter feinen l^arten ©inn. 

3lBer wie, leife bom S^P^^t erfd^iittert, 
©d^neff bie äolifd^e 4)ötfe ergittert, 
SÖfo bie fül^lenbe ©eele bet gtou. 
3ärtlid^ geönöftigt bom Silbe bet Dualen, 
' SJaHet ber liebenbe fflufen, eö jltol^Ien -^ * • 
^erlenb bie Slugen bon l^immlif^em Sau. 

3n ber SJlänner ^errfd^gebiete - - 
®ilt ber ©tärle trofeig SRed^t ; 
9Rit bem ©(|tt)ert beweift ber ©c^tl^e, - 
Unb ber ^erfer toirb jum ftned^t. 
60 befel^ben fid^ im ©rimme • 
2)ie Scgterben loilb unb rol^, 
Unb ber @ri§ raul^e ©timme 
• SBaltet, too bie ©l^ariS flol^. 

Slber mit fanft überrebenber Sitte 
fjü^ren bie grouen ben ©cepter ber ©itte, 
Söfd^en bie ^X(Mx<xi:^\,f bie tobenb entglül^t, 
Seigren bie ff röfte, bie feinblid^ fid^ l^ajfen, 
©id^ in ber lieblichen gorm gu umfaffen, 
Unb bereinen, toaS etoig fid^ fliel^t. 

10. Don . . . 2au : u e. tears of sympathy ; connect with |)eT» 
lenb. 13. bet ©c^tl^e : a type of vigorous manhood. 14. bet 
^crfcr : of cultured effeminacy. 
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Der Spa}icv^an^ 

Written in September, 1795, and first published in Sie Qotett 
of the same year with the title Siegte. 

The progress of civilization is a theme that especially appealed 
to Schiller, and he treats it in several different poems. Here 
a walk üpom Stuttgart to Hohenheim and the various objects 
in the landscape gave the first idea of the poem. It falls into 
three main divisions. The first depicts undisturbed nature and 
the simple charms of the rural scene. The second part presents 
the development of civilization and the consequent social cor- 
ruption, while the third shows how man finally frees himself 
from insincerity and conventionality^ to seek his true well-being 
in a return to nature. 

Schiller was especially fond of this poem. Its changing pict- 
ures present human activity in its varied manifestations ;' theme 
and form are well suited to each other, and its dignity and 
unity of purpose make it a work that well rewards .the effort 
needed to understand and to appreciate it. 

©ct mit flegtüfet, mein JBcrg mit bcm rötli(]^ jltal^Ienbcn 

©ipfcl ! 

©ci mir, ©onnc, gegrüßt, bic il^n fo licblid^ bcfi^^int 1 
S)i^ anif grüfe' xä^, belebte Qflur, tnif, fäufeinbe Sinben, 
5 Unb ben fröl^Iic^en ^^ox, ber auf ben Üften \iä) miegt, 
Stul^ige 99(äue, hxä) a\x6), bie unerme^üd^ fxäf ausgießt 

Um bad braune ®ebirg, über ben grünenben Sßalb, 
%iäf um mxä), ber, enblid^ entflol^n beS 3iwtmerS ®ef öngnis 

Unb bem engen ©efpräd^, freubig fi(6 rettet gu bir. 
3)einer Süfte balfamif^er ©trom burd^rinnt mi(| erquidenb, 

Unb ben burftigen S3It(f labt bad energifd^e Sid^t. 

L 1. 2, p. 25, to 1. 8, p. 27, picture the landscape, describing 
fsie charms of nature undisturbed by man. 2. mein : giving the 
idea of familiarity. 5. (Ilfior : i. e, the songsters. 7. Braune : 
referring to the weather-beaten rocks. 9. engen: see vocab. 
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fträf tig auf blül^enbet Slu ctglänjen bic toc^fdnben götbcn, 

9lbcr bcr rcijcnbe ©trcit löfct in 9lnmut ftd^ auf- 
gfrci cmpfdnflt mid^ bie SBicfc mit locitl^in öcrbtcitctem 

3:eppid^ ; 
S)ur(^ il^r frcunblid^cS ®rün fc^Iingt [xä) bcr länblid^c 

^fab. 
5 Um mxä) fummt bic flcfd^äftigc 35icnc, mit gmcifclnbcm 

S^IügcI 
SBiegt bcr ©d^mcttcrling ^äf übet bcm rötlii^tcn ftlec. 
©lü^enb trifft mxä) bcr ©onne ^fcil jtifl liegen bie SBcjie, 

9lur bcr Serd^c ©efang toirbelt in l^eitcrcr 8uft. 
^oä) je^t brauft'S au5 bcm naiven ©cbüfd^ ; tief neigen bcr 

ßricn 
lo fronen [xä), unb im SBinb mögt bad bcrftibertc ®rad ; 
3Mid^ umföngt ambrofifd^e Dlad^t ; in buftenbe Äül^Iung 

Dlimmt ein präd^tigeS ^aä) fd^attenber Sudden mid^ ein. 
3n bcS SBoIbcS ©cl^eimnis entpicl^t mir auf einmal bie 

Sanbfd^aft, 
Unb ein fd^Iängelnber ^fab leitet mid^ fieigenb txtxpot. 
15 9lur öerfiol^Ien burd^bringt ber 3toeige laubid^teS ®ittet 
©parfameS Sid^t, unb eS blidEt lad^enb bad Slaue l^erein. 
aber plöfelid^ jcrreifet ber glor. S)et geöffnete SBalb gibt 
überrafd^enb be§ 3:agd blenbenbem @Ian} mid^ gurücf. 

2. I5fet • . . ftd^ auf : see vocab. The flowers contrast sharply 
in color, but the whole effect is harmonious. 6. rBtIt((ten: 
see vocab. tötlicl^. The second t is an older and now dialect 
form, that Schiller often uses. 7. SEBefte : see vocab., SEBeft. 
9. brauft^S: i. e. ettooS Braujl. 11. ainbrofif(ft = crquidenb. 
Ambrosia was the food of the gods. 9la4t = SBalbefibunfel. 
15. laubici^t: cf. 6, note. 17. geöffnete: the poet has been 
cUmbing a wooded mountain, but he now gains the summit 
where a clearing affords an extended view. 
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Utuxb^e'^bar ergießt f\ä) Dor meinen Slidfen bte gfeme, 

Unb ein blaueS @ebitg enbigt im Sufte bie SSelt. 
%\t\ an beS Merged gfu^, bet g&I^Ung§ unter mir ab» 

Ptjt 

SBallet bed grünli^ten @tromd flie|enber @|)tegel Dorbei. 
SnbloS unter mir fel^' Of ben $tl^er, über mir enbloS, 

99U(fe mit @d^tDinbeIn l^inauf, blidEe mit ©d^ubem 

l^inab. 
W)tx itD\^ä)tn ber endigen ^Sff unb ber emigen 3:iefe 

Srögt ein gelftnberter Steig jid^er ben SQBanbrer bal^in* 
Sad^enb fliel^en an mir bie rei(|en Ufer Doräber, 

Unb ben frSI^Iid^n tSUi^ rül^met bad prangenbe %aL 
2[ene Sinien, fiel^ I bie beg SanbmannS Eigentum fd^iben, 

3n ben %tpp\ä) ber ^lur l^at jte 3)emeter getDirft. 

2. tnbigt ... bie SBelt : i* e, he can see no further. 

n. 1. 9, p. 27, to 1. 6, p. 35, picture civilization and its effects. 
The poet first describes rural life and agricultifre, 1. 9, p. 27, to 
1. 2, p. 29 ; he then notes the proximity of the town and its ac- 
companying artifical conditions, 1. 3, p. 29, to 1. 12, p. 29, and 
so passes to the consideration of town life. The general con- 
ditions of corporate activity are noted, L 13, p. 29, to 1. 6, p. 30, 
and under mythological fig^ures the life of the city is described, 
1* 7» P* 3^1 to 1. 14, p. 30. The influence of the town extends, 
justice is administered, patriotism is developed by war against 
foreign foes and peace is established, 1. 15, p. 30, to 1. 8, p. 31. 
Then the poet reviews industrial development and the growth 
of commerce, 1. 9, p. 31, to L 8, p. 32, upon which progress in 
art, science and intellectual culture follow, 1. 9, p. 32, to 1. 10, 
p. 33. Finally he considers the fatal consequences of confusing 
liberty of reason and license, or liberty of desire, which results 
in social degeneration and ends in revolution, 1. 11, p. 33, to 
^ Ö, p. 35. 

II. Sette Sinten : strips of grass between fields ; they mark 
boundaries, and thus take the place of fences in America. 
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greunblid^c ©d^tift bcS ®cfc^e§, beS menfd^enctl^altcnben 

®otte§, 
©cit au§ bcr eisernen SBcIt flic^cnb bic 2iebc öcrfd^toanb ! 
Slbcr in freieren ©d^Iangen burd^freujt bie öcrefleüen 3?eU 

ber, 
3efet öerfd^Iungen Dom S35alb, je^t an ben Sergen l^in« 

auf 
s ftlimmenb, ein fd^immernber ©treif, bie fiänber öerfnüp^ 

fenbe ©trafee ; 
9luf bem ebenen ©trom gleiten bie tJIö^e bal^in* 
aSielfad^ ertönt ber C>erben ©eläuf im belebten ©efilbe, 
Unb ben SBieberl^all toedt einfam be§ ©irten ®efang. 
9Muntere Dörfer befröngen ben ©trom, in ©ebflfd^en Der« 

fd^toinben 
9lnbre, Dom 9lüdfen beS S9erg§ ftiirgen fie göl^ bort l^erab. 
Slad^barlid^ tool^net ber 3Menfci^ no^ mit bem 3ldEer ju« 

fammen, 
©eine gfelber umrul^n f rieblid^ fein lönblid^eS S)ad^ ; 
Sraulid^ ranft fxä) bic SReb' tmpox an bem niebrigen 

tJenfter, 
6inen umarmenben 3tt)eig fd^Iingt urn bie ©ütte ber 

S3aum. 
xs ®IüdElid^e§ Sol! ber ©efilbe ! nod^ nid^t jur tJreil^eit er* 

toQd^et, 
Seilft bu mit beiner gflur fröl^Iid^ baS enge ®efe^. 

I. menfci^enerl^altenben : law regulates and so maintains society. 
2. Siebe Detfci^tDanb : referring to the passing of the ''golden 
age" of the poets. 5. Streif: i, e. the high roeid. 15. noci^ 
nici^t . . . ertoaci^et : i. e. still limited by simple and natural con- 
ditions, as ba§ enge ®efe^ in 1. 16 shows. Schiller's position as 
a poet of liberty forbids a general interpretation. 



©eine 2ßünf(ä^ bcfd^ränlt bcr ßtnten rul^igct ÄrciSlauf, 
SSJic bctn iagmcr!, iUiä), toinbct bcin 8cbcn [xif ab l 
Witt von raubt mir auf einmal ben lieblid^en ^nblid? 

@tn frcmbcr 
®ci[t verbreitet jid^ fd^nell über bie frembere fjlur. 
5 @pröbe fonbert fid^ ab, toad laum nod^ liebenb fid^ mifd^te, 
Unb baS ©leid^e nur ift*3, mad an bad ©leid^e fid^ reil^t. 
@tönbe fe^' id^ gebilbet, ber Rappeln ftolje ©efd^Ied^ter 

Sielen in georbnetem ^omp Dornel^m unb prüd^tig balder. 

Siegel mirb alled, unb alles mirb SBal^I, unb alles Sebeutung; 

10 S)iefeS S)ienergefoIg melbet ben |)errfd^er mir an. 

^rangenb öerlünbigen i^n Don fern bic beleud^teten Äuppeln, 

9lu§ bem f elfid^ten ftern l&ebt jtd^ bie türmenbe © t a b t* 

3n bie SöilbniS ^inauS jtnb beS SöalbcS fjaunen öerftofeen, 

Slber bie 9lnbad^t feilet l^öl^ereS Seben bem ©tein. 

,5 3l&f)n gerüdt i[t ber aSenfd^ an ben 5Renfd^en. 6nger 

mirb um il^n, 
äteger ermad^t, eS ummälgt rafd^r fid^ in il^m bie SSelt. 

2. gletd^ = gleici^lhft^tg ; the recurring harvests and the round 
of daily toil form the limits of the rustic's life and desire. 
3-4. frember ®eift : ». e, a mind further removed ürom the simple 
conditions of natural life. 7. Stdnbe : cl<isses; the result of land- 
scape gardening. The stately poplars serve as a type of selec- 
tion and culture, and standing like a retinue of servants (Wiener« 
gefolg, 1. 10), suggest great estates and the artificial life of the 
town. 12. j(em: the city built upon the hill-top appears as if 
emerging from the rock. 13. fjfaunen : trees and Üie forms of 
nature are replaced by structures of stone reared for the worship 
of God or in memory of men and events. The following lines 
describe the general characteristics of city life. 15 fT.: construe, 
%\t SBelt urn ilfm »irb enfler unb tcgcr ertt)a(ftt ; bie SBelt in 
tjm toölat ftdj roWcr urn. Human life, crowded together in the 
city, becomes more active and cooperation produces great results. 



30 Bä^ilUx 

®\tff, ba entbrennen in feurigem Äompf bie eifemben 

Äräftc, 
©ro^eS toirlet i^r Streit, ©röfeereS toirfet i^r »unb. 
Saufenb ©önbe belebt 6in ®ei[t, ^oä) fd^läget in taufenb 
Srüften, Don ßinem ©efül^I glü^enb, ein einjigeS ^tx^, 
5 ©i^Iägt für bos »aterlanb unb glü^t für ber 9lfnen ®e» 

f efce ; , 
|>ier auf bem teuren ®runb rul^t il^r öerel^rteS ©ebein. 
lieber jteigen Dom ©immel bie feiigen ©ötter unb nehmen 

3n bem geiueil^ten Segirl feftlid^e SBo^nungen ein ; 
©errlid^e ®aben befd^renb erfci^cinen fie : ©eres öor allen 
lo ©ringet be§ Pfluges ©efci^nl, ^txmt^ ben Slnler l^erbei, 
99acd^u§ bie Straube, !Dlinert)a bed Ölbaums grünenbe 

Sleifcr, 
^nä) baS Iriegrifd^e 9loB fül^ret ^ofeibon l^eran. 
3Mutter gabele fpannt an be§ SBagenS S)eid^fel bie fiömen, 
3n baS gaftlid^e 2:or giel^t fie als Bürgerin ein. 
15 ^eilige ©teinel 9luS tnäf ergojfen [\ä) ^flanjer ber 

Semen 3nfeln beS SJleereS fanbtet il^r ©itten unb Äunft, 
SBeife fprad^n baS Siedet an biefen gefeQigen Xoten, 

©elben pürjten jum Äampf für bie Renaten l^erauS. 
3luf ben 3ßauern erfd^ienen, ben Säugling im Slrme, bie 

aWütter, 
ao 99Ii(ften bem ^eergug nad^, bis il^n bie gfeme Derfd^Iang. 

7. ®öttet: the Greeks believed that the gods took possession 
of their respective temples. Those mentioned have to do with 
supplying and purveying food and lending protection. 15. $f[an« 
3er ber ^enfd^l^eit : referring to the diffusion of culture by colo- 
nization. ^enMl^eit = ^enf(i^It((!eit. 17. gefeUtgen : the dty 
gates were a common meeting place and the Mosaic law ordered 
that judges be stationed there. 



Set 6))aaietflang ^i 

SBctenb jiütitcn ftc bonn Dor bcr ©öttet Slltärcn fxä) nicbcr, 
gflel^ten um fknffm unb ©teg, flel^ten urn 3tMttf)x für 

Sl^te marb tnä) unb @teg, hoä) bet ^uffxa nut lel^tte 

gutüde ; 
@utet Saten SBetbienjl melbet bet tü^tcnbe ©tein : 
s »rSBanbetet, tommjl bu nad^ ©patta, bettünbige botten, 

bu l^abefi 
Und l^tet liegen gefel^n, toit ba^ ®efe^ eiS befal^L" 
Xul^t fanft, i^t @eUebten I !Bon eutem 99Iute begoffen, 
@tünet bet Ölbaum, ed leimt luftig bie töftlid^ ©aat. 
SRuntet entbtennt, bed Eigentums f tol^, bad f teie @etoet6e, 
>o Slud bem ©d(|ilf e bed ©ttomd mintet bet blduUc^te ®ott. 
Sifd^b fliegt in ben JBaum bie 9ljt, ed etfeuf gt bie S)t9abe, 
^oäf bon bed Setged ^aupt ftütgt ftd^ bie bonnetnbe 

Sajt. 
9(ud bem gfeldbtud^ miegt fid^ bet ©tein, Dom ^ebel be> 

Pgelt ; 
3[n bet ®ebitge ©d^Iud^t taud^t fid^ bet S3etgmann l^inab. 
15 SRuhibetd %mbo^ tönt bon bem 3:alt gefd^toungenet ^äm* 

met, 

Untet bet netbid^ten fjaup fptifeen bie fj unfen bed ©tol^Id. 

(Sldngenb umminbet bet gotbene Sein bie tangenbe ©pinbel, 

^utd^ bie ©palten bed ®atnd faufet bad loebenbe ©d^iff . 

gfetn auf bet ai^ebe tuft bet ^ilot, ed loatten bie gflotten, 

•o S)ie in bet gftemblinge Sanb ttagen ben l^eimifd^en 

dm ; 

5. The epitaph of the three hundred Spartans who fell at 
Thermopylae. 8. £)IBaum : the symbol of peace. 10. bet BI&u« 
lii^te ®oü : f. ^. the river god ; caenileus = azure, was a com- 
mon epithet for Neptune. The streams permit navigation and 
supply power for manufacturing. 



32 B^ilUt 

Slnbre gtcl^n frol^Iodtcnb bort ein mit ben ©oben bet Qfeme, 
^oä) Don bem tagenben ^aft mf)tt bet feftlid^ jfran}. 

©ie^e, ba mimmein bie 9Märfte, bet ßxatfn Don fröl^Ud^em 

Seben, 
©eltfamer ©prad^en ©eioitr brauft in baS tounbernbe 

s Sluf ben ©tapel fd^iittet bie gtnten ber grbe ber »auf. 

mann, 
SBa§ bem glül^enben ©tral^I 9lfrifaS Soben gebiert, 
SBaS Arabien tod^t, tt)aS bie öu^erfte Sl^ule bereitet, 

^oä) mit etfteuenbem @ut füQt ^maltl^ea bad ^om. 
2)a gebieret bad @IM bem Salente bie göttlid^en ftinbet, 
IP Son ber gfreil^ett gefäugt toad^fen bie Äünfte ber Suft. 
9Mit nad^a^menbem Seben erfreut ber JBilbner bie Slugen, 

Unb Dom 9Mei$eI befeelt rebet ber fül^Ienbe ©tein. 
Äünftlid^e ©immel rul^n auf fd^Ianfen jonifd^en ©äulen, 
Unb ben gangen Ol^m)) fd^Iie^et ein ^antl^eon ein. 
15 Seid^t tote ber 3riS ©prung burd^ bie Suft, mie ber ^feil 

Don ber ©enne, 
©lipfet ber ©rüde Sod^ über ben braufenben ©trom. 
3lber im ftiUctn ®emad^ entioirft bebeutenbe 3i^fel 
©innenb ber SBeife, befd^Ieid^t forfd^enb ben fd^affenben 

®eift, 

3. jhral^n: here for äock^ where the derrick stands. 6. ()€' 
(iert : see gebftten. 8. ^maltfft^a : the nymph who nourished the 
infant Zeus on goat's milk. The goat was subsequently made 
a constellation, and one of the horns became the cornucopia, or 
horn of plenty, always filled with whatever its possessor desired. 
9. ®IU(!= SBol^lftanb; the fine arts follow prosperity. 16. ^fet: 
see vocab. The poet here thinks of Iris as the rainbow itself. 
3o(iJ : see vocab. 17. Bebeutenbe Sirfel : refers to the beginning 
of mathematics, the following lines to the study of science. 
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^tüft bet ©toffc ©enxilt, bet TOagnete ^offen unb Sieben/ 
gfolgt 'buxä) bie Süfte bent ftlang, folgt butd^ ben ^tl^t 

bent @ttal^I, 
©ud^t bad t)etttaute @efe^ in bed SufaQd gtaufenben 

SBunbetn, 
@u(]^t ben tubenben ^ol in bet Stfd^tnungen gflud^t. 
5 Stixp^x uno ©timnte lei^t bie ©(^tift bent jtuntnten ®e* 

banten, 
%\xxä) bet ^[al^tl^unbette ©ttont ttögt il^n bad tebenbe 

»latt. 
%a jettinnt bot bent tnunbetnben S3U(f bet 9lebel bed 

SBal^ned, 
Unb bie ©ebilbe bet 3laä)t wtiifcn bent tagenben 2xä)t. 
©eine gfejfeln jetbtid^t bet SKenfd^. 3)et äSeglüctte I 3et» 

riff' et 
aWit ben geffeln bet gfutd^t nut nid^t ben 3üflel bet 

©d^ant! 
Steilheit ! tuft bie SSetnunft, Steilheit ! bie toilbe Segietbe, 

S8on bet l^eirgen Dlatut tingcn fie liiftetn \xä) lod. 
^(S), bo teifeen im ©tutnt bie Slnfet, bie an bent Ufet 
SBatnenb i^n l^ielten, tl^n fafet ntöd^tig bet flutenbe 

©ttont ; 
IS 3nd Unenblid^ tetfet et tl^n l^in, bie Äüfte öetfd^minbet, 
^oäf auf bet gluten ©ebitg toiegt \\ä) entmaftet bet 

ftal^n ; 

I. fyt^tn UTtb Sieben = ^Ibfiogen unb 9lnatel^en. 3. t^etttauie 
(Skfe^: say reassuring law, 4. ben tul^^nben $ol : i. e, the fun- 
damental law. 9. S^ttifl' et : inversion to express condition, 
toenn et ... nut rnO^i aettiffe. ii. gtetieit: the reference 
is not to freedom but to license, which should be checked 
by ^a^avdi but unrestrained leads to excess and moral ship- 
wreck. 



34 @4inet 

©intet SBoIIcn erlöf(^cn bcS SBagcnS Ui)axtixä)t ©tcme, 
Slcibcnb ift nid^tS mcl^r, c§ irrt fclbft in bcm Sufen bcr 

@ott: 
^u§ bent ©efpröd^ t)erfd^n)inbet bie 28al^rl^ett, @Iau6en 

unb Srcue 
Slug Urn 2cbcn, c§ lügt f clbji auf bcr 2\ppt bcr ©d^mur. 
5 !3n bcr C>erjcn Dcrtraulici^ften Sunb, in bcr Siebe @e* 

l^eimnis 
S)rän9t ^iä) ber ©^lopl^ant, reifet Don bcm fjreunbe ben 

gfreunb. 
Sluf bie Unfd^ulb fd^ielt bcr SSerrat mit bcrfd^Iiuflcubem 

3»it Dcrfliftenbem »ife tötet be3 SäftererS 3a^n. 
tjfeil ift in bcr gefd^änbeten Sruft bcr ©cbanfe, bie Siebe 
xo SBirft beS freien ®efä^I§ flöttlid^en 9lbel ^intocg. 
©einer l^eiligen 3^i^^n, o SBal^rl^eit, l^at ber Setrug fid^ 

3lngemafet, bcr Dlatnr löftlid^e Stimmen entmeil^t, 
S)ie ba§ bebürftige ©erj in ber fjreube S)rang fid^ erfinbet; 
ftaum gibt mal^red @efül^I nod^ burd^ SScrftummen ftd^ 

lunb. 
IS 9luf bcr Sribüne prallet bag JRed^t, in ber ©ütte bie 6in« 

trad^t, 
S)eS ©efefceg ©efpenft ftel^t an ber Äönige Sl^ron. 
!3a^re lang mag, Sfal^rl^unberte lang bie 5Rumie bauern, 

5D?ag ba§ trügenbe Silb lebenber Sülle befielen, 
33iS bie 9iatur ertoad^t, unb mit fd^toeren, eisernen ©änben 
ao Sin bag ^o^Ie ®ebäu rühret bie 5Rot unb bie 3cit, 

I. beS IBagenS . . . Sitvnt : i, e, the pole star in the constel- 
lation of Charles' Wain or the Great Bear. Mankind, guided by 
license, loses sight of the guiding principles of life. 2. VX bent 
$ufen ber ®ott : t . e, conscience. 9. ber ©ebanfe, bie %\tbt : u e. 
conviction and even love become venal. 15. tribune = S^tibunal. 



Set 6))a)iet(}attfi jj 

(Sinct Stflctm glcid^, bic baS ctfetnc ©ittct burd^btod^n 
Unb be§ numtbtf(]^tt SSalbd pU^Iid^ unb fd^redli^ ge> 

bcnft 
Slufftel^t mit beS SSetbted^nd SSut unb bed (Slenbd bie 

aWcnfd^l^cit, 
Unb in bet Slfd^c bet ©tabt fud^t bie derlome Slatur. 
5 O, fo öffnet eud^, 2Mauem, unb gebt ben ©efangenen lebig! 
3u ber betloffenen glut lel^r' et getettet jutüct ! 
«bet too bin i(^? 6S bitgt fid^ bet ^fob. «bfd^üffige 

©tünbe 
^emmen mit gäl^nenbet Äluf t leintet mit, bot mit ben 

©d^titt. 
^intet mit blieb bet ©ötten, bet ^eitn betttaute Se- 
gleitung, 
xo ^intet mit jeglid^ ©put menfd^Hd^et ©önbe jutüdf. 
9lut bie Stoffe fel^* id^ getütmt, ouS meldten baS 8eben 
Reimet, bet tol^e JBafalt l^offt auf bie bilbenbe |>anb. 
Staufenb ptgt bet (Sie^ad^ l^etab butd^ bie 9tinne bed 

Steifen, 
Untet ben SSutgeln bed SSaumd btid^t et enttüftet fid^ 

»a^n. 
15 SBilb ift es l^iet unb fd^auetlid^ öb\ 3m einfamen fiufttaum 
^ängt nut bet Slblet nnb Inüpf t an ba§ ©eioölf e bie SBSelt. 

I. ßiner Xltöetin glctcij : construe with 3Renf(ft]6eit, the subject 
of auffielet, which, in spite of its inverted order, is subordinated 
by bis. 6. 3u ber . . . §Iur : the idea of Rousseau that evil grows 
out of civilization and good is found in nature. 

III. In conclusion the poet contrasts the grandeiu* of nature, 
consistant and unchanging, with human effort and finds in her 
contemplation an unfailing source of strength. 12. ^afalt: 
often used by ancient sculptors, l^offt: see vocab. 16. tnil|)ft 
• . • bie SBelt : the picture is bold and suggestive. 



36 ©fillet 

^oä) l&erouf bis ju mir trägt feines SBinbcS ©cfieber 

®cn dcriorcnctt ©d^aH mcnfd^Iid^cr TOül^cn unb 8uft. 
Sin iä) mirllid^ aflein? 3n bcincn 9lrmcn, an beinern 
^erjen toieber, Dlatur, aä) 1 unö eS toar nur ein 3:raum, 
5 ®er mxä) fd^aubernb ergriff ; mit beS SebenS furd^tborem 

»übe, 
2Kit bem fiürjenben Sal jtürgte ber finftre l^inab. 
Steiner ne^m' i(^ mein Seben Don beinern reinen Slltore, 
Slel^mc ben fröl^Iid^en 9Mut l^offenber !3ugenb jurütf • 
(Stoig »ed^felt ber SBifle ben Stoetf unb bie Siegel, in emig 
10 Söieberl^olter ©eftalt toäljen bie a:aten fxä) um. 
Slber jugenblid^ immer, in immer öerönberter ©d^öne 

©l^rft bu, fromme Statur, jüd^tig ba§ alle ®efe^ ! 
!3mmer biefelbe, beiua^rft bu in treuen ©änben bem 

SKanne, 
SBaS bir bad gaufeinbe ftinb, maS bir ber ^[üngling 

öertraut, 
«5 Slöl&reft an glei(3^er Sruft bie öielfad^ lued^felnben 3llter ; 
Unter bemfelben S9Iau, über bem nämlid^en ®rün 
SBanbeln bie na^en unb luanbeln vereint bie fernen ®e* 

fd^Ied^ter, 
Unb bie ©onne ^omerS, fiel^e I fie läd^elt anä) unS. 

I. (Scficber : see vocab. 6. fHlrjcnbcn = abft^ie^enben. With 
bet finftre understand ^taum. 18. @onne ^omerS : the conclud- 
ing lines give a fine picture of unchanging nature amid the 
change of human circumstance. 
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9a» 21tä6d{en an» bcv Stcmbc 

Written in August, 1796, and first published in the Shlfeit* 
9[ImaTta4 in 1797. 

This little lyric is familiar and dear to the heart of the Ger- 
man nation. Its beautiful simplicity of language and its musical 
cadence make it quite equal to much of Goethe's best work, 
while the riddle of its meaning gives an added charm of its 
own. Various interpretations have been suggested, but it is 
usually considered that the ^db^en au8 bet gfrembe allegorically 
presents the spirit of poesy that wanders through this work-a-day 
world, bestowing here her blossoms, there the matured fruit of 
her high ideals. With each new year, each awakening of the 
soul, her potent influence is felt, and though all share her gifts, 
the best are reserved for the lovers, for love is itself poesy. 

3n einem %al bei armen ©irten 
©rfd^ien mit jebem jungen 3al^t; 
©obalb bie eriften Serd^en fd^toirrten, 
@in ^äbc^n fd^ön unb tt)unberbar. 

©ie toax nx(S)t in bem %al geboren, 
3Jlan mu^te nid^t, tDol^er fie lam, 
Unb fernen toax xf)xt ©put detloten, 
©obalb bag 9Röb(]^n Slbfd^ieb nal^nu 

Sefeligenb toax iifxt 3l\xift, 
Unb alle ©etjen toutben toeit ; 
^oä) eine SBürbe, eine ^öl^c 
©ntfetnte bie SSerttauIi^Ieit. 

3. ittttöen = neuen. 11. totxi = offen, ßinöen auf. 



38 exilier 

©ic ixaä)k Slumcn mit unb fjrüd^tc, 
©crctft auf einer onbern gflur, 
3n einem anbern ©onnenlid^te, 
3n einer fllüdlid^ern Statur. 

5 Unb teilte jebem eine ®abe, 

3)em gfrüd^tc, jenem Slumen aus ; 
®cr !3ünglinfl unb ber @rei§ am ©tabe, 
6in jeber ging befd^enft nad^ ^auS. 

Söiniommen luaren alle ©äfte ; 
lo 2)od^ na^te fid^ ein liebenb $aar, 

S)em reid^te fie ber ®aben befle, 
S)er S3lumen aUerfd^önjie bar. 



Ula^c bct Cere» 

Written in June 1796, and first published in the SRufen« 
9[Imana4 in 1797. 

The poem is an allegory, representing the flowers, which 
share the life of the upper and the lower world, as a common 
bond between the two, and thus as a symbol or assurance of 
the immortality of the dead. The recent death of the poet's 
youngest sister is mentioned by Viehoff as the occasion that 

2. einer anbern gflur : i. e, the land of the ideal. 6. ^em . . . 
jenem : to one ... to another, apposition with j[ebem. 10. ein 
lieBenb $aar : a set expression, implying mutual love ; ein lie« 
benbeS $aar might mean not so much loving each other as some 
one else. 11. ber ®aben befte: poetic for bie f>t\ttn &aUn, or 
bie befte Don alien ®aben. The same usage is repeated in the 
next verse. 



Stla^t bet (£ete8 jq 

turned his fancy in this direction. The story is an adaptation of 
the Greek myth of Demeter (Latin Ceres\ and Persephone. 
According to this myth Persephone was lured away from the 
nymphs, her playmates, and seized by Pluto, the god of the 
lower world, who bore her in his chariot down to Orcus. Her 
sorrowing mother sought her the world over till at last her 
hiding place was betrayed by the nymph Arethusa. Then, in 
response to her entreaties Zeus finally promised that Persephone 
should spend part of each year with her mother in Olympus, 
but the rest of tiie time with her husband in Hades. The 
allegory is Schiller's. 

3ft bcr l&olbc 2cnj crfd^icncii ? 
^at bte @rbc fid^ Der jungt ? 
S)ic bcfonntcn ^ügel grünen 
Unb bcS 6ifcS JRinbc fpringt. 
3lu§ bet ©tröme blauem ©piegel 
Sa(3^t bet unbetoöllte 3euS, 
2JliIbet toel^en Sepl^ptS glügel, 
Slugen treibt baS junge 9leiS. 
3n bem ^ain ertoad^en Sieber, 
Unb bie Oreabe fprid^t : 
SDetne JBIumen lel^ren toteber, 
2)eine Soi^ter lehret nid^t. 

%ii 1 mte lang t{t*d, ba^ td^ toalle 
©Ui^^enb burd^ ber 6rbe fjlur ! 
,5 Sitan, beine ©tral^Ien aHe 

©anbt* td^ nad^ ber teuren ©pur ; 

6. ber . . • 3^U6 : render the cloudless sky; fix>m his worship 
upon mountain tops 2^us was sometimes associated with the sky 
in general. 7. 3^p]^t)t: represented in classic art as a winged 
youth bearing flowers. 9. fitebet : f. e. S^ogelgefattg. 15. ^itatt : 
u €* Helios, the sun god ; bet %^% in 1. 3, p. 40. 
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Sitxmt l^at mit nod^ betlUnbet 
S3 on bent Heben Slngeftd^t, 
Unb bet a:o8, ber olleS finbet, 
®te SSerlorne fonb er nid^t. 
5 C^aft bu, 3^u^' P« wiit entriffen ? 

^ai, Don il^tem 9lei} geritl^rt, 
3u bed OrfuS fd^marjen g^Ififfen 
Puto fie hinabgeführt? 

SBer wirb nod^ bem büftem ©tronbe 
lo aWeineS ®romeS Sote fein ? 

@tt)ig ftö^t ber ^af)n Dom Sanbe, 
®od^ nut ©d^atten nimmt er ein. 
Sebem fefgen Slug' Derfd^loffen 
S3(eibt bad ndc^tlid^e ®efilb\ 
15 Unb fo lang ber ©t% gefloffen, 

Strug er lein lebenbig Silb. 
Slieber fül^ren taufenb ©teige, 
jleiner fäl^rt }um 3:ag }urttd ; 
Sl^re 3:ränen bringt lein 3cuge 
flo äJor ber bangen Butter 8Iid. 



aWütter, bie auS ^^rrl^aS ©tamme 
©terblid^e geboren finb, 

I. I^einer: i, e, ber Stral^len. ii. I^al^n: u e, Charon ferried 
the dead across the river Styx. 12. Statten : the Greeks thought 
of the dead as '* shades," having the form and appearance but 
neither the substance or the consciousness of the living. Their 
voices too were faint and weak. Cf. 1. 13, p. 41. 13. fel'gett 9[ug': 
f. e, the blessed gods ; even they had no access to Hades. Cf. 1. 4, 
p. 41. 16. lebenbtg Silb : u e, lebenben SJitenfd^n. 19. ^%xt : 
refers to Persephone. 21. ip^rrl^aS : see vocab. 2)eufalton. 22. 

Sterblt^e = alS Sterbli^e. 
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2)ätfen burd^ be§ @ra6ed gflamme 
folgen bem geliebten ftinb ; 
3lnx mad 2[oDi§ £>au§ bemol^net, 
%al^et nid^t bem bunfein ©tranb, 
Slut bie ©eligen öerfd^onet, 
^arjen, eure jitenge ^axib. 
©tttrjt mid^ in bie ^laift bet m&äfk 
%uS be§ C^immeld golbnem @aal 1 
e^tet nid^t bet ©öttin Sted^te ; 
a(| I pe ftnb bet SKuttet Dual 1 



SBo fie mit bem pnfietn ®atten 
gfreubloS tl^ronet, flieg' id^ l^in, 
State mit ben leifen ©d^otten 
Seife Dot bie ^ettfd^etin. 
15 Wf, if)x 3luge, feud^t Don 3ä^ten^ 

©ud^t umfonft ba3 golbne Sid^t, 
Sttet nad^ entfetnten ©pl^äten, 
«uf bie SKuttet fäflt eS ni^t, 
Sis bie gfteube fie entbetfet, 
SBiS ftd^ »tuft mit Stuft öeteint, 
Unb, }um SRitgefttl^I ettoetfet, 
©elbft bet tauige DtluS toeint. 

I. ®taBe8 Skmme : referring to the funeral p3rre. 3. 3ot)tS 
^au§ : i. e, Olympus. Schiller uses the Greek Zeus and the 
Latin Jupiter or J<rue indiscriminately. 9. ber ®5tttn Siebte : 
i, e. immortality. 12. fticg' : preterit subjunctive implying an 
impossible desire ; so also träte in the following verse. 19. ^reube 
fte : the meaning is obscure. Sfreube (the mother's joy) discovers 
her (Persephone), or with the construction reversed, fie (the 
daughter) discovers bie Sfreube ; perhaps both refer to Ceres, 
meaning that the mother's joy betrays her (presence). 



42 ©filler 

eitler SBunfd^ 1 SBcrlomc ftlagcn ! 
Siul^ig in bem gleid^n ®Ieid 
SloUt bed 3:ageS fid^rer äBagen, 
©wig ftcl^t bcr ©d^Iu^ bc§ 3cu§. 
5 SBcg Don jenen ginfterniffen 

SBonbt' er fein beglütfteS ©aupt ; 
ßinmol in bie 9iQci^t fleriffen, 
33Ieibt fie eioig mir geraubt, 
aSiS beS bun!eln @trome§ SBelle 
to 93on ^urorend Starben glUl^t, 

3riS mitten bur(§ bie ^öDe 
Sl^ren fd^onen S3ogen }ie]^t. 

3ft mir nid^ts Don il^r geblieben^ 
Ülid^t ein fü^ erinnernb ^fanb, 
15 5)a^ bie fernen ftd^ nod^ lieben, 

fteine ©pur ber teuren ^ani ? 
ftnüpfet fid^ fein SiebeSlnoten 
gmifc^en Jf inb unb 3Hutter on ? 
Smifd^en Sebenben unb a:oten 
3ff lein Sünbnis auf getan ? 
Slein ! 9iid^t gang ift pe entflol^en, 
Slein ! SBir finb nid^t ganj getrennt ! 
^aben un§ bie emig C^ol^en 
@ine ©prad^e bod^ vergönnt I 

95 SBenn beS fJrü^IingS ff inber fierben, 

SBenn t)on 9lorbeS !altem ^auä) 

3. fixtet 2Ba(|en : Helios (cf. 1. 15, p. 39) drove his chariot 
across the sky each day. 9 ff. These lines describe the impos- 
sible, thus emphasizing etoig in 1. 8. ^5Qe = hades. 



so 
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Stla%t bet SeteS 4^ 

»latt unb Slume ft(| entfärben, 
3:rQuri9 ftcl^t bet nodEte ©troud^, 
5Re^m' xäf mit ba§ pd^fte Seben 
9luS SBertumnuS' teid^em C)otn, 
Dpf emb eS benr ©t^j gu geben; 
IKir beS ©omenS ioVbnt^ Stoxn. 
Srauernb feni' id^'S in bie gtbe, 
Seg' e3 on be§ itinbeS C>etg, 
®a^ eS eine ©prad^e toetbe 
SWeiner Siebe, meinem ©d^metj. 

gfiil^rt bet gleid^e 3:an} ber £>oten 
gfteubig nun ben Senj jurüdf, 
SBirb ba§ 3:ote neu geboren 
SSon ber ©onne SebenSblidf. 
fieime, bie bem Sluge ftarben 
3n ber 6rbe faltem ©d^o^, 
3n baS l^eitre 9leid^ ber Sorben 
Slingen fie pd^ freubig loS. 
SBenn ber ©tomm jum ©immel eilet, 
©ud^t bie SBurgel fd^eu bie 9lad^t ; 
©leid^ in il^re Pflege teilet 
©id^ beS ©tijE, beS tt^erS maä)U 

^alb berül^ren fie ber Soten, 
^olb ber Sebenben ®ebiet ; 
Wi), pe pttb mir teure S3oten, 
©ü^e ©timmen Dom Koc^t ! 

3. baS l^D^f^C Seben = the seed, as explained in 1. 6. 5. 
Cpfemb : t, e, planting the seed is thought of as a sacrifice to 
the lower world. 17. iReidJ bet Qfatben: ». /. bie Obettoelt. 
26. (SToc^t : for lower world in general. 
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^ält et gfett!^ fte fclbft t)etf(]^Ioffcn 
3[n bcm fd^oucröollcn ©d^Iunb, 
Slu§ bc§ ö^rül^HngS jungen ©proffen 
SRcbet mir bcr l^olbc 3Kunb, 
5 ®Qfe aixäj fern Dom golbnen Stage 

SBo bie ©(Ratten traurig giel^n 
Siebenb nod^ ber Sufen fd^lage, 
3ärtli(]^ no(| bie ^txitn glül^n. 

O, fo la^i mäf frol^ begrüben, 
fo flinber ber verjüngten 3lu ! 

6uer Sidä) foil überfliegen 
SSon beS 3ieItarS reinftem Stau. 
Sandten loiD x^ tixci) in ©tral^Ien, 
aWit ber 3ris fd^önftem Si^t 
15 aSBiH x^ eure Slätter malen, 

@Iei(| 9luroren§ Slngefid^t. 
3n beS 2enje8 l^eiterm ©lanje 
Sefe jebe garte Sruft, 
3n be§ ©erbfteS melfem Äranje 
3o aReinen ©d^merj unb meine Suft. 



Written in May or June 1797, and first published in the 
!D{ufen»%Imana4 in 1798. 

The poem is a didactic lyric, reflecting on the thought that 
freedom of the will, virtue and the existence of God are facts 

I. er = Soc^t ; fie = Persephone. 



ro 
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beyond the ken of pure reason, and that belief in them is based 
on the absolute demands of the human soul. Hence they are 
words of belief rather than knowledge, yet upon them rests the 
worth of human life. 

®rci SBortc nenn' iä) m^, inl^oItf(|toer^ 
©tc gelten öon SKunbc ju SKunbc ; 

^0^ ftommcn fie ntd^t Don au^en l^et, 
®a§ ^et} nut gibt baDon jtunbe. 

S)em 2Kenf(§en ift oDer SBert flerauM, 

SBenn er ni(|t mel^r on bie brei SBorte glaubt. 

®et 2Kenf(]^ ijl fret gef troffen, ift fret, 

Unb tt)ürb' er in ftetten geboren. 
Sa^t tuä) nid^t irren be3 ^öbete ®ef(|re{, 

3txä)t ben 2Rt6brQU(§ rafenber 3:oren ; 
3Sor bent ©Haben, toenn er bie ffette brid^t, 
SSor bent freien SWenfd^en erjlttert ni(i^t ! 

Unb bie 3: u g e n b , fie ift fein leerer SäfaU, 
®er 2Kenf(]^ !ann fie üben im Seben, 

Unb foflf er aud^ ftraud^eln überoD, 
6r !ann nad^ ber göttlichen ftreben, 

Unb loa§ fein Serftanb ber 35erftänbigen fielet, 

®aS übet in (Sinfalt ein finblid^ ©emüt. 

3. ni((t Don auitxt : i, e, not based upon the evidence of the 
senses or upon logical deduction. 7. fret : referring to moral 
freedom. 9-10. Neither mob violence nor sedition is an argu- 
ment against true liberty. 11. ©flaöcn : supply crjittctt. The 
slave must be restrained by physical force, but the free man is 
self-controlled. The contrast is between license and liberty. 
13. ietn leeret ©d^att : f . e. not meaningless. 16. ber gSttlid^ett : 
sc. SCugenb. 
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Unb ein @ 1 1 tft, ctn ^eiliger SStflc lebt, 
SBic anäf bcr mcnfci^ltci^c manic ; 

^0^ über bcr Qtit unb bcm SRournc tocbt 
Scbcnbig bcr pd^ftc ©cbanlc, 

Unb ob oücä in cmigcm 2Bc(]^feI Ircift, 

6§ bcl^orrct im SBcd^fcI ein rul^igcr ©eift. 

S)ic brei SBorte bemal^tet cud^, in]^Qltf(|tt)cr; 

©ic ppangct Don aJlunbe ju SKunbe, 
Unb ftammen fie qUx6) nid^t Don Qu^en l^ct, 

6uer 3nnre§ gibt baöon itunbe. 
S)em ?Wenf(|cn ift nimmer fein SBcrt geroubt, 
@o lang er nod^ an bic brei SBorte glaubt. 



8ev Zandicx 

SSallabe 



Written June 5-9, and first published in the 9Rttfen«^lmana(i^ 
in 1798. 

It is not known from what source the poet drew his material. 
The legend of a wonderful diver is found in various folk sagas, 
but it is fairly certain that Schiller was acquainted with none 
of these accounts. He probably got the substance of the story 
from Goethe and himself changed the professional diver into the 
young squire and supplied the love motive. 

Schiller's powers of description, his effective word painting, 
and masterly use of alliteration and adaptation of sound to sense, 
ihow here to great advantage. Goethe wrote to him, Sept. 2a, 
1797, that the verse (£S toaütt unb fiebet unb Braufet unb atf^t 

4. ber l^iM^fle (Slebanfe : tA^ highest intelligence. Cf. ein l^ei« 
liger 99t]Ier 1. i. 8. @te : the position of the accusative before 
the verb is emphatic 
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was splendidly realized at the Falls of the Rhine at Schaff- 
hausen. Schiller, who had never seen anything more nearly 
approaching a whirlpool than possibly at a mil), replied that 
he felt that his accurate description was due to his close study 
of Homer's account of Charybdis. This shows not only his ap- 
preciative study of the classics but his remarkably true feeling 
for nature. 

„Wtx magt ed, Stitterdmann ober Rnapp\ 
3u taud^en in bicfen ©d^Iunb ? 
6incn golbncn S3cd^r »erf xäf l^inab ; 
SBerfd^Iungen fd^on l^ot iffn ber fd^toarge 2Kunb. 
5 SBer mir ben Sedier lonn loieber geigen, 

6r mog il^n bel^alten, er ift fein eigen." 

3)er ftönig fprid&t eS mtb wirft Don ber ^bff 
©er Stlxppt, bie fd^roff unb fteil 
C)tnauSl^ängt in bie unenblid^ @ee, 
■o t)en S3ed^r in ber G^l^arpbbe ®el^eul. 

^.SBBer ift ber Sel^ergte, i^ frage toieber, 
3u tanäfm in biefe Stiefe nieber ?" 

Unb bie Slitter, bie Simppen urn il^n l^er 
SSernel^men'ö unb fd^meigen ftitl, 
«5 ©el^en l^inab in bag milbe SKeer, 

Unb feiner ben Sedier gewinnen will. 

Unb ber ftönig gum brittenmol wieber fraget : 

,,3ft feiner, ber fid^ l^inunter waget ?" 

4* S^ttb : here vortex. 10. (Sf^axtß'bt : Scylla and Charybdis 
were rocks on the opposite sides of the Strait of Messina, and 
at the latter there was a dangerous whirlpool. Homer describes 
it as a monster that daily swallowed up the ocean and spewed 
it forth again. The place is no longer a dangerous one. 
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^oä) aQed nod^ fiumm bleibt tüte }ut)or ; 
Unb ein Sbellne^t, fanft unb led, 
Stritt au§ bet Rnapptn jagenbem gl^or, 
Unb ben ©ürtel mirft et, ben 5Dlantel toeg, 
5 Unb alle 3Hännet uml^et unb Qfrauen 

Sluf ben l^errlid^n Süngling öermunbert fd^ouen. 

Unb tt)ie et ttitt an be§ fjelfen ©ang 
Unb MidEt in ben ©d^Iunb l^inab, 
®ie SBBaflet, bie fie l^inuntet fd^lang, 
xo S)ie ©l^at^bbe je^t btüUenb miebetgab, 

Unb tt)ie mit be§ fetnen ®onnet§ ©etofe 
6ntftütgen fie fd^äumenb bem finftetn ©d^ofee. 

Unb eS xoaUtt unb fiebet unD btaufet unb jifd^t, 
SBie tt)enn SOBaffet mit fjfeuet fid^ mengt, 
IS Sis swm ^immel fpri^et bet bampfenbe ©ifd^t, 

Unb gflut auf glut p^l o^n' 6nbe btängt, 
Unb toill fid^ nimmet etfd^öpfen unb leeten, 
^(S moUte ba§ ^eet nod^ ein SReet gebäten. 

^od^ enblid^, ba legt ftd^ bie h)i(be ©etnalt, 
9o Unb fd^mat} auS bem meinen ©d^aum 

ftlafft l^inuntet ein gäl^nenbet ©palt, 
©tunbloS, als ging'S in ben C^öH^ntaum, 
Unb rei^enb fielet man bie btanbenben SBogen 
^inab in ben fttubeinben 3:tid^tet gebogen. 

2. fecf = Tiiuttft or Bcl^erjt. 3. (S^or : poeticfal for SRenge. 
9. ^te äöaffet : acc. pl. ; construe, S^atlpbbe . . . totebetgab bie 
SBaffet. 12. bem . . . ©iä^ofee : from the heart of the gloom, Bui wer 
Lytton. 13. Here, and in the other passages, note the sibilant 
sounds describing seething water. 
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äe^t f^neD, el^' bie Stanbung toiebcrfel^rt, 
S)cr Süngling ^ @ott befiehlt, 
Unb — ein €äfxtx beS gntfc^cnS toitb rings itf)M, 
Unb fd^on f)at iffu ber SBirbel ]^intt)eggef^It, 
5 Unb gel^imniSDoII fiber ben Ifil^nen ©(^mimmer 
Sd^Iie^t fid^ ber ^aäfm ; er geigt fid^ nimmer. 

Unb fHOe mirb'd fiber bem SSafferfd^Iunb, 
an ber Siefe nur braufet ed l^ol^I, 
Unb Ikbenb l^ört man don 3Runb }u SRunb : 
«o H^o^fftriXitt Söngling, fal^re too^I !" 
Unb l^ol^Ier unb l^ol^Ier l^ört man's l^eulen, 
Unb eS fyttxt nod^ mit bangem, mit fd^recllid^m SBeilen. 

Unb loärf jl bu bie ftronc felber l^inein 
Unb fprid^ft : tt)er mir bringet bie Jtron', 
15 Sr foO fie tragen unb jtönig fein 1 

9tid^ gelfifiete ni(|t naäf bem teuren fielen. 
ffiaS bie IQieuIenbe Stiefe ba unten Derl^el^Ie, 
SDaS erjäl^It teine lebenbe, glfidflid^ @eele. 

SBol^I mand^S S^al^rjeug, Dom ©trubel gefaxt, 
» @d^o^ gäl^ in bie Siefe l^nab ; 

S>od^ serf^mettert nur rangen fid^ j^iel unb 3Ra{t 
^rDor aus bem aOeS derfd^Iingenben ®rab. 

9. beHeitb : the plunge of the diver is vividly realized by de- 
scribing the effect upon those who watched him. 12. eS l^artt: 
say, /Atk tvaii; the aUiteration of the consonant 1^, as well as 
the indefinite use of the pronoun eS throughout this stanza serves 
to rouse the sense of dread and suspense. 13. This stanza and 
the following one express the feeling of a bystander. They re- 
tard, and so intensify anxiety. 
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Unb l^cDer unb l^cDcr tote ©turmcS ©aufcn 
^bxt man's nailer unb immer nftl^et braufcn. 

Unb ed maUct unb [icbet unb braufet unb }ifd^t, 
SBic toenn SBaffcr mit Steuer [xäf mengt, 
5 Sid }um ^immel fpri^et ber bampf enbe ®ifd^t, 
Unb SBJcD' ouf SBJcD' [xäf oW ©nbc brängt, 
Unb loie mit bc§ fernen ®onnerS ©etofe 
©ntftürgt es brüDenb bem finftern ©(|ofee. 

Unb jtel^ l aus bem finjter flutenben Bäfo% 
lo 3)a l^ebt fid^'S f(|toanentoei^, 

Unb ein ^rm unb ein glängenber Fladen toirb blog, 
Unb es rubert mit itraft unb mit emfigem fjlei^, 
Unb er ift'S; unb ^oä) in feiner 2in!en 
©d^mingt er ben Sedier mit freubigem Sßinlen* 

15 Unb atmete lang unb atmete tief, 

Unb begrüßte baS l^immlifd^e Sid^t. 

SRit Srol^Iodfen einer bem anbern eS rief : 

„(&x lebt I er ifi ba I eS behielt i^n nid^t 1 

^uS bem ®rab, auS ber ftrubeinben SBafferl^SI^Ie 
ao ^at ber SSrade gerettet bie lebenbe ©eele/' 

Unb er tommt, eS umringt i^n bie |ubelnbe @(|ar 1 
3u beS ftönigS Sü^en er fin!t, 

3. In this stanza the epic repetition with but slight variation 
of verses 13-16, p. 48, and, at the end, of verses 11^ la, p. 48« 
weU suits the periodic action of the whirlpool, and the change 
in the last line from fi( (= bte SEBaffet) to the indefinite eS 
heightens the effect of uncertainty. 10. l^eBt ftd^'S : eS = ittoaS; 
uncertainty, graduaUy giving place to certainty. 
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S)ett Sci^t reid^t er il^m fnicenb bor, 
Unb bet jtöntg ber licblid^n Zod^ter toinit, 
2)ie f äQt tl^n mit f unfelnbem SSetn bid gum Stanbe ; 
Unb ber ^Ungling fid^ alfo gum ftönig umnbte : 

,,Sang lebe ber ftönig I S3 freue [xäf, 
SBer ba atmet im rofid^ten Si(|t I 
®a unten ober ift'S füx^kxlxäf, 
Unb ber 9Renf(| berf ud^ bie @ötter nid^t, 
Unb begel^re nimmer unb nimmer gu fd^uen, 
SBaS fie gnäbig bebeden mit 3la^t unb @rauen. 



„&^ ri^ mid^ l^inunter bli^eSfd^neQ, 
S)a ftürgt' mir quS f elfid^tem ©d^od^t \ 
SBBilbflutenb entgegen ein reifeenber OueH ; 
3Rxä) padtt bed S)ot)))eIftromd mUtenbe ^ad^t, 
15 Unb tDie einen ftreifel mit fd^toinbelnbem ^xtffttt 
%xxtb mid^'d um, id^ tonnte nid^t miberftel^n. 

»S)a geigte mir @ott, gu bem id^ rief, 
3n ber l&öd^ften fd^redtlid^n Slot, 
SluS ber 3:iefe ragenb, ein gfelfenriff, 
ao 2)ad erfa^f id^ bel^enb unb entrann bem Sob. 
Unb ba l^ing aud^ ber Sedier an fpi^en ftoraOen, 
©onft tear' er ind S3obenIofe gefallen. 

„S)enn unter mir lag's nod^ bergettef 
3tt puxpaxntx ginfternis ba, 

6. rofi^ten: the poet defended his choice of this adjective 
because the sunlight would appear rosy to the diver who had 
just emerged from the deep where the lights appeared green 
and the shadows purple. (Cf. 1. 24.) 
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Unb ob's l^tcr bem Ol^te qUiäf ctoig f(i^ttcf , 
2)aS ^uge mit ©d^aubent l^inunter fa|, 
3Bte'd Don ©alamanbern unb ^oläftn unb Srad^n 
@i(!^ tegf in bem furchtbaren C)öllenra(|en. 

„®(!^toati toimmelten ba in graufem @emifd^, 
3u [(^eu^Iid^en Sihxmptn gebaut, 
®er jiad^Ii^te 9lod^, ber Silxpptn^^äf, 
2)e§ Crammers greulid^ Ungeftalt, 
Unb bräuenb toieS mir bie grimmigen 3*^^^ 
S)er entfe^Iid^e ^ai, bed SReereS ^^ne. 



,,Unb ba l^ing xS^ unb toar'S mir mit ©raufen bemüht, 
SSon ber menfd^Iid^n C)ilfe fo toeit. 
Unter Saröen bie eingige fül^Ienbe SBrujl, 
SWein in ber grä^Iid^n ginfamleit, 
.5 3:ief unter bem ©(^afl ber menf(]^Ii4en SRebe 
Sei ben Ungel^eucm ber traurigen Öbe. 

,,Unb f(|aubemb bat^f i(|% ba Irot^'S l^ran, 
tRegte l^unbert @elen!e iViiUxä), 
SBia f(|nap))en nad^ mir ; in be§ ©d^redenS SBal^n 
ao SafI' iä) loS ber ftoraDe umllammerten S^i ; 

3. @alamanbem . . . ^rad^en : names chosen simply because 
frightful notions are associated with them in popular imagination. 
7. Stlipptnfi^ö^: possibly for IMip^jftf^ which the poet found de- 
scribed as a wolf-fish. Viehoff suggests that he only intended 
to convey the idea of a huge and shapeless monster; and this 
seems probable, for though the other creatures are known to loOlogy , 
it is only to the popular notion of them that the poet appeals. 
17. Irod^'8 : the indefinite eS = ettoaS gives the idea of horror. 
The description might apply to an octopus. 



so 



®Ie^ fa^t mxäf bet ©ttubel mit rafenbem %obtn, 
^oif eg toQt mix }um ^eil, er ri^ tnid^ ncu^^ oben/' 

3)et ftöntg batoB [xäf bertounbert fd^ier 
Mnbf|)r^t: ^®er Sed^t ijl bein, 
Unb biefen 9ltng noä) beftimm' x^ bit, 
(Sefd^mädft mit bem föftlid^fien Sbelgeftein, 
Serfud^ft bu*d nod^ einmal unb bringft mir ftunbe, 
9Bad bu fa^ft auf bed SReereiS tiefunterftem ®runbe/ 

3)ad l^örte bie Zoäfttt mit tt)eid^em @efü^I, 
Unb mit fd^meid^Inbem SRunbe {te fle^t : 
„2a^t, SBatet, genug fein ba§ gtaufame ©piel I 
(&x ^at @ud^ beftanben, \oa^ feinet befielet, 
Unb tonnt 3^t be§ C)et}en§ @elfiften nid^t gasmen, 
@o mögen bie Xittet ben Rnappta befd^men/ 



■5 Z)tauf bet ftönig greift nad^ bem 93ed^t f(|neD, 
3n ben @ttubel il^n fd^Ieubett l^inein : 
,,Unb fd^ifft bu ben Sed^et mit toieber gut ©teD', 
©0 foU^ bu bet ttefflid^fte »ittet mir fein, 
Unb foQ^ fie al§ Sl^'gemal^I l^eut nod^ umatmen, 

90 Die ie|t füt bid^ bittet mit gattem Stbatmen.'' 

3)a etgteift'd il^m bie ©ee(e mit ^immeldgematt, 
Unb e§ bli^t aud ben ^ugen il^m Hi^n, 
Unb et fiel^et ettöten bie fd^öne ©eftalt, 
Unb fie^t pe etbleid^ unb finfen l^in — 
95 3)a tteibf S il^n, ben föftlid^en ^rei§ ju erwerben, 
Unb ftiirgt l^inunter auf Seben unb Sterben. 
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SBol^I l^ött man bic Sranbung, mo^I Icl^rt fic jurädf, 
@ie Dertünbtgl bev bonnernbe @(^n ; 
®a bütft \W^ hinunter mit licbcnbem f&M, 
6§ lommcn, cS fommcn bic SBaffcr aU, 
©ic rQuf(i^en l^crauf, fic raufd^cn nicbcr, 
S)cn Sünflling bringt Icinc§ micbcr. 



Her Qan5fd{uf{ 

Crafil^Ittng 



Written in June, I797t and first published in the 9Rttfen> 
fPtmana^ in 1798. 

The Story is based on an anecdote in St. Foix's Essay on 
Paris. One day, as Francis L wsts watching a fight between 
some lions, a lady let her glove fall into the arena. Turning 
to Delorges she said, ** If you wish me to believe that you love 
me äs you swear each day, fetch me my glove." Delorj^es 
climbed down and snatched the glove from among the beasts, 
but flung it in the lady's face and never wished to see her 
again. In a letter to Goethe Schiller called this poem a @egen« 
ftüd sum %CLViäitt, but in his reply Goethe alluded to it as a 
^Qify unb (Skgen^üd. Both poems present the hero as strug- 
gling, for the sake of ambition and love, with natural forces ; the 
other characters and elements and the final outcome are in strong 
contrast. 

The poet handles his meter skillfully and effectively. The 
rapid movement of the short lines, the rhythm, alliteration and 
imitative words, the choice of diction, sentence structiu« and use 
of the metrical pause, all contribute to portray vividly the con- 
tent and action of the story. 

6. The short verse is specially effective. The iambic-anapestic 
meter of the poem is suited to the lively description, but Viehoff 
aptly calb the final verse a change to the minor key. 
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SSot feinem Sötoengarten, 
2)a§ jtampffptel }u emarten, 
©afe ftönig gfranj, 
Unb urn il^n bie ®to^ bet jlrone, 
Unb rings auf l^ol^m Sattone 
3)ie 2)amen in fd^dnem ftranj. 

Unb tt)ic ct toinit mit bem gfinger, 
Sluftut fid^ bet toeite S^^^i^^* 
Unb l^inein mit beb&d^tigem ©d^ritt 
6in Sötoc tritt, 
Unb fielet fid^ ftumm 
Stingd urn 

SRtt langem ©äl^nen, 
Unb fd^attelt bie ^ö^nen, 
Unb firedtt bie ©Hebet, 
Unb legt fid^ niebet. 

Unb bet jlönig toinit tDiebet, 
S)a öffnet fid^ be^enb 
@in jtDeited kox, 
SMtaud rennt 
!Dtit toilbem @))tunge 
6in 2:iger l^erbor. 
SBie ber ben Sötoen etfd^aut, 
Stüttt et laut, 
©dalägt mit bem ©d^meif 
ßinen futd^tbaten 9leif, 

I. Sdttengatten : a term apparently coined by the poet. The 
general picture is that of the ancient arena, surrounded by tiers 
of seats. 2. j(atn^ff^tel=2:tetfam^f. 3. Stbni^ Stang: Francis I. 
of France, who became King in 15 15. 4. @to(ett: see vocab. 
14. SRftl^nen : plural form, but singular in meaning. 
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Unb redet bie 3wnfle, 
Unb im ftreife fd^u 
Umgel^t er ben Scu 
©rimmig fci^nurrenb ; 
5 S)rauf ftredt er pd^ murrenb 

3ur ©eite nieber. 

Unb ber ftöntg toinft toieber, 
2)a fpeit baö boppelt geöffnete ^auS 
3tt)ei Seolwrben auf einmal auS. 

xo 2)ie ftürgen mit mutiger ftampfbegier 

2luf ba§ Stiflertier ; 

2)aS padt fie mit feinen flrimmigen Xa^tn, 
Unb ber Seu mit ©ebrüH 
SRici^tet \i^ auf, ba »irb'S fiiH ; 

.5 Unb l^erum im ftreis, 

Son aWorbfud^t l^eife, 
Sägern ftd^ bie greulid^en fta^en« 

3)a fällt bon beS SßtanS Stanb 
@in ^anbfd^ul^ bon fc^öner ^anb 
ao 3ttJifd&^n ben 3:i9er unb ben'Seun 

3Ritten l^inein. 

Unb gu glitter SJelorgeS fpottenbertt^eis 
SBenbet pd^ Qfräulein ftunigunb : 
„^txx SRitter, ift 6ure Sieb' fo ^eife, 
as SBie S^r mir'§ fc^toört gu jeber ©tunb', 

@i, fo l^ebt mir ben ^anbf^ul^ auf 1" 

8. baS boppelt . . . fymi : i. e, a den with two doors opened 
at the same time. 17. i^a^ett: say wild-cats, 2a Seutt: for 
S5toen; obsolete except in poetry. 



Set IRing beS ^o^Uaiti 5^ 

Unb bet Sitttet in f^nellem Sauf 
Steigt l^inab in ben futd^tbaren Sti'inger 
3Wit fefiem ©d^titte 
Unb au§ bet Ungel^euer SRitte 
5 9limmt et ben ^anbfd^ul^ mit ledern ^finget. 

Unb mit Srflaunen unb ®tauen 
©el^en'S bie Slittet unb 6belfrauen, 
Unb gelajfen bringt et ben ^anbfd^ul^ gutfid. 
Sba f^nt il^m fein Sob auS j|ebem 9Runbe, 
«bet mit )ättli(i^m SiebeSblid — 
6t Detl^ifet il^m fein nal^eS ®Iüd — 
Smpfängt il^n O^täulein jlunigunbe. 
Unb et mirft il^t ben ^anbfd^ul^ ins ®e|td^t: 
^3)en 3)anl, 3)ame, begel^t' iäf nid^t 1" 
15 Unb Detlögt fie }ut felben ©tunbe. 



Vet Hind be» polvfraie* 

fdaUabt 

Written in June 1797, and first published in the Sbtfen« 
fD[mana4 in 1798. 

The source is a story told by Herodotus about Polycrates, 
the ruler of Samos, who had formed an alliance with Amasis, 
King of Egypt He was successful in everything he undertook, 
until at last Amasis became alarmed at his friend's exceptional 
good fortune, for he believed the gods were only leading him 
on to overwhelming destruction. He therefore advised him to 
sacrifice his dearest treasure in order to propitiate the jealousy 
o£ the gods. Polycrates chose a very valuable ring and cast it 

3. StttngCt : here = arena. 
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into the sea. Shortly afterwards, a fisherman brought a large 
fish to the palace, as a tribute to the king. When the fish was 
'cut open the ring was £oimd inside. The king reported this 
strange incident to Amasis, and the latter, fearing that he would 
also be overwhelmed by the calamity which he believed was 
threatening his friend, broke off the alliance. Later, so the 
account continues, Polycrates was taken prisoner by the Persians 
and crucified. 

@t jlanb auf fcincS 2)ad^eS Sinnen^ 
@t fc^autc mit öerfliiüflten ©innen 
2luf baS fiel^ertfc^te ©amoS l^in. 
,,3)icS aUcS ift mir untertänig/' 
s Seflcnn er gu Sfl^ptenS ftonig, 

^©efte^e, bafe xä) fllütfUd^ bin 1" — 

„3)u l^Qji ber ©otter ®unft erfal^ren ! 
2)ie Normals beineSgleid^en toaren, 
@ie jwingt je^t beineS ©cepterS SHad^t. 
xo ^oäf einer lebt no(i^, {te }u rad^en : 

^iä) lann mein SKunb nid^t 9lil*li(i^ fpred^en, 
©0 lang beS g^inbeS 9luge toaaft/' — 

Unb el^' ber ftönig noc^ geenbet, 
2)0 ftellt [\ä), t)on SKilet gefenbet, 
15 @in Säote bem St^rannen bar : 

I. ®r : t. e, Polyc'rates ; the characters of the poem are not 
mentioned by name. Polycrates made himself tyrant of Samos 
and ruled from about 536 to 522 B. c. 5. ä()t)|)tenS jlönig: 
f. e. Aahmes or Ama^sis II. who ruled 570 to 526 B. c. 8. ^ie 

= bieientgen »eld^e. Construe, ^te SJla^i beineS ©cepterS atoingt 
biciemgcn, totläit . . . »orcn. Sie in 1. 9 is repeated for em- 
phasis. 10. einet: i, e, the rival referred to in 1. 12 as beS 
gfetnbeS ^uge. 



„2a^, ^tx, be§ OpfetS S)üftc ficigcn, 
Unb mit bcS SorbeerS muntern 3w«i9cn 
9eträn}e bit bein feftlic^ ^aax 1 

„©ctroffen fan! bctn gfctnb Dom ®pttxt, 
3R\äj fcnbct mit bcr ftol^cn SRäre 
3)cin treuer S^elbl^err ^ol^bor — " 
Unb nimmt au3 einem fd^toarjen Seden, 
9lo($ blutig, )u ber beiben ©d^reden, 
Sin tool^Ibefannted ^aupt l^erDor. 



S)er ftönig tritt jurttd mit ®rauen. 
n^üä) toarn' id^ bi^ bem ®Ittd )u trauen/ 
Serfeftt er mit bef orgtem Slid. 
„Sebenl", auf ungetreuen SBeHen — 
SBie leidet lann jte ber ©turm jerfd^ellen I 
15 ed^mimmt beiner gflotte jmeifelnb (Sludt." 

Unb el^' er nod^ ba§ SBort gefprod^n, 
^at il^n ber ^nbtl unterbrod^en, 
Ser Don ber 9ll^ebe iaud^genb fd^allt ; 
5Kit fremben ©d^äften reid^ belaben, 
20 ftel^rt )u ben l^eimifd^en ®eftaben 

$er ©d^iffe majtenreid^r S9)alb. 

2. mutttem: the laurel is the symbol of victory and hence 
joyous, 3. fefHidJ : i . e, aum Sep. 7. nimmt : supply er, referring 
to 9oie. 9. tool^lbefannieS : t. e, the head of his rival, sent as 
evidence of victory. 14. j!e : referring to ^{sMtt in the next 
verse. 15. Qlotte : referring evidently to trading vesseb; Jttei« 
fclnb = atoetfeQaft. 16. gefprod^en = auSaefpro^en or kettbigt. 

21. Say, The fleet with its forest of crowded masts. 
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S)er löttiflli^c ©aft erftaunct : 
„S)ctn ©Iflcf tft l^eutc gut gclaunct, 
2)o(^ für(]^tc feinen Unbcftanb ! 
2)er ftreter »affenfunb'ge ©d^aten 
5 Sebrauen btd^ mit ftriegSflefa^ren ; 

©d^on nol^e finb fie biefem ©tranb/ 

Unb ey il^nt noc^ boS SBott entfallen, 
2)a fielet man's bon ben ©(i^iffcn »alien, 
Unb taufenb ©timmen rufen : „©ieg I 
to S8on QfeinbeSnot finb »it befreiet, 

S)ie ftreter l^at ber ©turm äerfireuet, 
SBorbei, geenbet ift ber ftrieg 1" 

3)a§ f)bxt ber ©aftf reunb mit ©ntfejen. 
„m^m^^, xäf mu^ bid^ glttdlit^ fd^dj^en 1 
.s 5)o(]^/' fprid^t er, ,,aitir' id^ für betn C^ell, 

9Kir grauet bor ber ©otter Sleibe ; 
2)eS SebenS ungemif^te Qfreube 
SDBarb leinem Srbifd^cn guteil. 

„Sluc^ mir ift aDeS »ol^I geraten, 
» Sei allen meinen ^errfd^ertaten 

begleitet mid^ be§ ^immels ^ulb ; 
2)od^ l^atf id^ einen teuren @r6en, 
a)en nal^m mir ©ott, id^ fal^ il^n fterben, 
2)em ©lüdt bejal^If id^ meine ©d^ulb. 

12. geenbet . . . iErteg : i, e, the only remaining; peril that threat- 
ened his reign. Revolt had been subdued and commercial pros- 
perity was assured. i6. ®ötter 9letb : the andents believed that 
the jealousy of the gods was provoked by unaUoyed good Ibrtune 
and especially by its complaisant enjoyment. This is the funda^ 
mental thought of the poem. 24. hem %SM : 1. e, S^idfaL 



so 
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to 



^et Slittfi beS $oIt)frateS 6i 

,,2)rum miQft bu bi($ bot Seib betoal^ren, 
©0 flcl^c ju ben Unjt(]^tbaten, 
S)a^ fie }um (Släd ben ©corner) Derletl^n. 
9lo$ teinen fa^ xäf fro^Itc^ enben, 
Sluf ben mit immer öoüen ^önben 
S)ie @ötter il^re @Qben ftreun. 

„Unb »enn'S bie ©ötter nid^t gemälzten, 
©0 aäft* auf eine§ gfreunbeS Seiten 
Unb rufe felbft ba§ Unglüd l^er ; 
ttnb mos bon allen beinen ©(i^^en 
2)ein f^erg am pci^ften mag ergoßen, 
S)a§ nimm unb »irf '§ in biefeS SReer 1" 

Unb jener fpric^t, öon gurd^t bemeget : 
,,SSon a&em, maS bie 3[nfel lieget 
3ft biefer JRing mein l^ö#eS ®ut. 
3]^n tt)itt i(i^ ben Irinnen »eilten, 
Ob fie mein ©lud mir bann öergeil^en." 
Unb mirft boS fticinob in bie glut. 

Unb bei be§ nö(]^ften Borgens 8i(]^te 
S)a tritt mit fröl^Iid^em ©efi^te 
6in 3fif(i^er öor ben Qfürften l^in : 
^^err, biefen giftig l^ab' iä) gefangen, 
2Bie feiner noci^ tn§ 5le^ gegangen, 
ffiir gum ®efd^en!e bring' xä) il^n." 

7. JDflltt'S = koenn c8 : referring to 1. 3 ; it may also be re- 
ferred to Uttglüd in 1. 9. 16. Irinnen = ©rinn^cn : avenging 
deities, shortened improperly for meter. 17. Oh: supply um 
jit fel^n« 06 etc 23. tote feiner no4 : suck as none ever. 
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Unb ate bet Sioäf ben gfifc^ jertetfet, 
ftommt er beftütit ^erbeifleeilet 
Unb tuft mit l^od^erftauntem Slid : 
,,@iel^, ^err, ben Sting; ben bu fletragen, 
3[l^n fanb ii) in beS Sifd^eS ajlagen, 
O, ol^ne ©rengen ift bein ©lud !" 

^ier toenbet fid^ bet ©aft mit ©raufen : 
w@o lann id^ l^ier ni(i^t ferner l^aufen, 
9Kein gfreunb lannfi bu nid^t »eiter fein. 
2)ie ©otter »oDen bein aSerberben ; 
gort eir td^, nid^t mit bir ju fterben." 
Unb fprad^'5, unb fd^iffte f^nell fid^ ein. 



Hitter (£odd^itf>nr$ 

föaViaht 

Written in July I797i and first published in the 9]llufen« 
^Imana4 in 1798. 

The immediate' source of the poem is not definitely known. 
One of the folk songs, noted by Goethe in Alsace in 1771, 
S)aS Sieb Dom iungen trafen, of which some twenty variants 
occur, presents many of the same motives and Goethe may well 
have caUed Schiller's attention to it In tone it is rather a 
lyric idyU than a ballad, the even flow of the trochaic verse 
giving an impression of peacefulness, suited to the spirit of 
renunciation tha,t transforms the knight into a hermit. 

II. Supply urn before ntd^t. Amasis beUeves the gods have 
rejected his propitiatory offering. 
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„Sltttcr, treue ©d^toefierliebe . 

äßibmet @u(i^ bied {)er} ; 
Sorbett leine anbre Siebe, 

S)enn eS mad^t mir @^mer)« 
5 atul^tg mag id^ @ud^ erfd^einen, 

9tul^tg gelten fel^n ; 
6urer Sluge flilleg SQBeinen 

jtann ic^ nid^t Derjtel^n.'' 

Unb er prf S mit ftummem ^arme, 

Steigt \xäi blutenb loS, 
^re|t fie l^ef tig in bie Slrme, 

©d^ioingt jtc^ auf fein SRofe, 
©d^idt gu feinen ajlannen alien 

3[n bem Sanbe ©ci^ioeig ; 
15 Slad^ bem J^eil'gen @rab fie maOen, 

3luf ber Sruft baS ftreuj. 

(Srofee Staten bort gefc^el^en 

®ur(i^ ber gelben 9lrm, 
3]^re5 4)eImeS Süfd^e »el^en 
so Sn ber gfeinbe ©d^loarm, 

Wnb beS SoggenburgerS 5lame 

©d^redt ben 3BufeImann ; 
S)o(i^ baS 4)erj t)on feinem @rame 

5lid^t genefen lann. 

2. ^rs: construe, ^teS fytl totbmet etc. 6. fel^n: construe with 
ma%; the infinitives erf (i^ei nett and gel^ett depend upon it. 10. blu« 
tenb = tnit bluienbetn ^rgett. 13. SRattttett: see vocab. Sl^atttt. 
17. bort : i. e. in the Holy Land. The poet thinks of the Gru- 
ssides. 18. bet ^Ibett: referring to Toggenborg's retainers, ^rttt: 
singular where English idiom requires the plural. 19. ^xt% ^I« 
tIteS: for äl^rer ^Ittie; possibly attracted to the singular by ^rttt. 
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Unb ein ^df)x f^ai cr'S getragen, 

a:räflt'S nid^t länger ntel^r, 
Stulpe fann er nid^t eriagen 

Unb öerläfet baS ^eer ; 
5 ©iel^t ein @^iff an ^oppeS ©tranbe, 

3)a3 bie ©egel bläl^t, 
©d^iffet l^eim gum teuren Sanbe, 

SBo i^r atem »el^t» 

Unb an il^reS ©(!^Io|fe§ Pforte 
lo ftlopft ber ^ilger an, 

^if, unb mit bem S)onnertt)orte 

, SBirb fie auf getan : 
^S)te Sl^r fud^et, trägt ben ©deleter, 
3ft beS Fimmels Sraut, 
s5 ©eftern tear beS Stages S^eier, 

®er fie ®ott getraut." 

®a öerläffet er auf immer 

©einer SBäter ©(i^Iofe, 
©eine SBaffen fielet er nimmer, 
20 9lod^ fein treues Slofe ; 

JBon ber Stoggenburg J^erniebet 

©teigt er unbefannt, 
S)enn e§ bedft bie ebeln ©lieber 

^äreneS ©emanb. 

2. Zt&gt'S ... tnel^t = lann eS nt4i l&naer tragen. 8. tl^r 
%itm toel^t : say, wA^re she lived. 13. %\t = bieieitige, mlätt, 
she vfßkom etc. 17. Mtl&ffet : for Ivetlä^t ; the lengrthened form 
with vowel change is unusual 24, l^xencS Seoanb ; say sack^ 
cloth gown. 



Stiitet Zoggenburg 6$ 

Unb er 6aut ftd^ eine ^ätte 

Setter ©egenb naff, 
9Bo bQ§ jtlofter qu3 ber ^Ttttte 

S)üjirer Sittbett fol^ ; 
s ^arrettb t)ott bed SQtorgettS Sid^ie 

Sis )u SbettbS ©d^ein, 
©title ^offttuttg itn ®eitd^ie, 

©q| er ba aHein* 

Slidte nad^ bent jllofler bräben, 
xo SIi(fte ftunbenlang 

Slad^ bent Sfenfter feiner Sieben^ 

»is bag S^enfter Hang, 
Sis bie Sieblic^ jtd^ jeigte, 
Sis baS ireue Silb 
15 Biä) ins Jal l^erunter neigte^ 

Siul^ig, engelmilb. 

Unb bann legt' er f rol^ jtd^ nieber, 

©d^Iief getröjiet ein, 
©tin \x6f freuenb, »enn eS »ieber 
«o SRorgen lüürbe fein. 

Unb fo fafe er t)iele Stage, 

©afe t)iel Sal^re lang, 
^arrenb ol^ne .©c^merj unb ftlage, 

Sis baS gfenfter Hang, 

25 Sis bie Sieblid^ fid^ jeigte, 

Sis baS teure Silb 
©id^ inS %al l^erunter neigte, 
äiul^ig, engelmilb. 

9. Wliätt : the alUteration and repetition in this stanza weU 
express the intensity of his longing. 



66 Stillet 



Unb fo fafe et, eine Seid^e, 

@ineS SRorgenS bo ; 
^adf bem gfenfter no(i^ bad blei(i^, 

©tifle «nta^ fa^. 



9{e üranid^e be* 3f>vfu* 

eaUabt 

Written in August 1797, and first published in the Shlfctt« 
VImana4 in 1798. 

There axe various accounts of the incident told in this poem, 
and which served as Schiller's immediate source is uncertain. 
It appears that Ibycus was a Greek lyric poet, bom in Rhegrium 
in southern Italy. From here he journeyed to Samos, where 
he spent the greater part of his life at the court of Polycrates. 
It is said that he was murdered by robbers in the wilderness, 
and cried out that the cranes just then flocking past him in 
their southern flight would be his avengers. When one of the 
robbers subsequently saw some cranes flying over the city, he 
exclaimed to his comrade, "Look there ! the avengers of Ibycus." 
This remark was overheard, the matter was investigated, and 
the murderers were brought to justice. Plutarch makes use of 
the latter incident as a warning against garrulity, since it was' 
not the cranes that brought punishment upon the robbers, but 
their own garrulous tongues ; had they kept silent, they would 
not have been discovered. The moral point that Schiller illus- 
trates is well expoun^led in the proverb << Murder will out." 

3um ftaml)f bet SBagen unb ©efänge, 
S5et auf ftotintl^uS' SanbeSenge 
S5et ©tiec^en ©tämme ftol^ öeteint, 
3ofl Sb^IuS, bet ©öttetfteunb. 

2. Sum Stamps : t. e, to the Isthmian Games, celebrated bi- 
ennially in honor of Poseidon. Chariot races and contests in 
song were the chief features. 
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316m fti^cnltc beS ©cfangcS ®abc, 
®cr Stebcr füpen SKunb SlpoH ; 
©0 manbctt er an Uiäfkm ©tabc 
9u§ ail^egtum, be§ @otte§ DoH. 

©d^on iDtnlt auf l^ol^em SergeStüden 
2ßro!ortnt^ bc§ SBanbrcrS »liefen, 
Unb in ^ofeibonS 3fi(i^ten]^ain 
Sritt er mit frommenj ©(i^auber ein. 
3txäf\^ regt \xä) um il^n l^er ; nur ©d^njätme 
S8on ftranid^en begleiten il^n, 
S)ie feminin naä) bc§ ©übeng SBärme 
3n graulid^tem ®ef(]^tt)aber giel^n. 

r,®eib mir gegrüßt, befreunb'te ©(i^rctti 
5)ie mir jur ©ee Segleiter maren ; 
3um guten S^^^^^ nel^m' xä) tviäf, 
3Rein So§, e§ ifi bem euren gleici^ ; 
SSon fern l^er fommen mir gebogen 
Unb flel^en um ein mirtlit!^ ^aä). 
©et uns ber ©aftlid^ gemogen, 
3)er t)on bem trembling meiert bie ©d^mod^ I" 

1-2. 3ljin .. . %potl : construe, %poU fdjcitftc il^m, etc. These 
lines explain the significance of ©ötterfteunb. 4. beS @oiieS 
iFoH: say divinely inspired. 8. mit frommem Sd^auber: sec 
Tocab. @4auber. 11. nad^ . . . 2B&rme : referring evidently to the 
autumn, though the games were really held in the spring. The 
poet may always use details as he pleases, provided only he 
does not disturb the illusion of the ordinary reader. 15. 3^id^en : 
the ancients often accepted the flight of the birds as an omen. 
CI augur and its probable etymology. 19. ber (SaflUd^ : u e, 
Zeus, the God of hospitality. 
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Unb munter f ötbert er bte ^äfxxtit, 
Unb fie^t jic^ in beS SBalbeS ajlttte ; 
2)a fperren auf gebrangem ©teg 
Sm\ SHörbcr plbi^lxä) feinen SBeg. 
3um Kampfe mufe er fici^ bereiten, 
2)o(^ balb ermattet finft bie ^anb, 
©ie l^at ber Seier garte ©aiten, 
^oä) nie beS SogenS ftraft gefiwnnt. 

6r ruft bie SHenfd^en an, bte ©ötter, 
©ein tJIel^en bringt gu feinem JRetter ; 
SBie M\\ er aud^ bie ©timme fi^idt, 
5Rid^tS SebenbeS toirb ^ier erblidt. 
^©0 mufe xä) l^ier öerlaffen fJerben, 
5tuf frembein Soben, unbemeint, 
k)Vixä) böfer Suben C^^nb üerberben, 
SBo au(^ lein Mäftx mir erfi^eintl" 

Unb ferner getroffen finft er nieber, 
S)a xa\x\(S)t ber ff ranii^e ©efieber ; 
6r l^ört, fd^on fann er nid^t mel^r fel^n, 
S)ie naiven ©timmen f uri^tbar frä^n, 
„SSon tviö), xf)x ffranii^e bort oben, 
SDßenn feine anbre ©timme fprici^t, 
©ei meines 5KorbeS ff lag' erl^oben l" 
gr ruft e3, unb fein 9luge brid^t. 

S)er naite Sei^nam »irb gefunbcn, 
Unb balb, obgIei(i^ entflellt t)on SSBunben, 

3. gcbranöctn = enfietn. 8. bcS ©ogenS ftraft = ben ftÄftiften 
SBogen. 24. ^lußc bricht: see vocab. bret^cn. 25. nadit: here 
for au8öe<)lünbcrt. 26. obftlcidi . . . cntficllt: referring logically to 
Süße, or possibly to Seidinam ; the phrase is awkwardly placed. 
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ßrlcnnt bcr ©oftfreunb in ftorintl^ 
S)tc 3ü8e, bie il^m teuer finb. 
„Unb inu^ id) fo hiä) miebet finben, 
Unb l^offte mit bcr Qfid^te ftranj 
2)e§ @änger§ ©(i^Iöfe )u umminben, 
Säeftral^It Don feines Siul^meS @lQn} !" 

Unb iammemb l^ören'S alle ®äftc, 
SBerfommelt bei ^ofeibonS gfefte, 
®ang ©riec^enlanb ergreift ber ©(j^merj^ 
9$erloren l^ot il^n j[ebe§ ^er}. 
Unb ftürmenb brängt ft(| jum ^r^tanen 
S)aS aSolI, e§ forbert feine SBut, 
3u räd^n beS ßrfd^Iagnen 9Kanen, 
3u fül^nen mit beS 9Körber8 Slut. 

S)od^ too bie ©pur, bie aus ber SKenge, 
5)er SSöIIer flutenbem ©ebränge, 
©elodet t)on ber ©piele ^xaä)t, 
S)en f d^wargen 3:äter lenntlid^ mad^t ? 
©inb'S SRäuber, bie il^n feig erf(!^lagen ? 
Sat'S neibifc^ ein verborgner ^einb ? 
Kur ^elioS öermag'S ju fagen, 
3)er alles Srbifd^e befci^int. 

6r gel^t öielleiti^t mit fred^em ©d^rittc 
3e^t eben bur(]^ ber ©ried^en SKitte, 

4. ^iäfit j^tonj : symbol of victoiy, given in later times to the 
poets. 6. ^ftra^lt: referring to ®aftf^unb. 16. ©ebtftitge: in 
apposition with SRettßc ; construe, bie ben . . . %liUx auS bet ^enge 
ienntlid^ mad^t. ©elodet . . . ^rad^t : modifies SBöIfer. 18. fd^ioar« 
3en: cf. vocab. 
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Unb tiKil^tenb il^n bie Slad^e f ud^t 
©cnicfet er feines gfreüelS gftud&t. 
^uf t^reS eignen SEempetö ©d^melle 
SEto^t er t)ieOeid^t ben ®öttern, mengt 
5 ©i(^ breiji in jene 9Henf(^entt)eIIe, 

2)ie bort fid^ }um SEl^eater brdngt. 

S)enn S9anl an SanI gebränget fi^en, 
g§ bred^en faft ber Sii^ne ©tilgen, 
^erbeigejtrömt t)on fern unb naf), 
so S)er ©ried^en SBöRer martenb ha. 

Dumpfbraufenb mie be§ 2Keere§ SBogen, 
93 on ^enfd^en n)imme(nb mdd^ft ber S9qu 
3n miitx ftets gefd^meiftem Sogen 
|)inauf bis in beS |)immels SIqu. 

«5 SBer gäl^It bie SBöIfer, nennt bie 5»amen, 

S)te gaftlid^ l^ier gufammen famen ? 

Son SEI^efeuö* ©tabt, Don SluIiS' ©tranb, 

Son ^^ocis, t)om Spartanerlanb, 

Son äfienS entlegner ftüfte, 
2o Son alien S^feln lamen fte, 

Unb l^ord^en Don bent ©d^augerttjte 

S)ed ßl^oreö graufer SKelobie; 

S)er, jlreng unb ernjl, nad^ alter ©itte 
5Dlit langfam abgemefenem ©d^ritte 

8. ^(ne @tü|en: the poet evidently thinks of a wooden 
structure and uses IBUl^ne not of the stage but of the seats. 
The verse is parenthetical. la. tofid^ft: the structure seems to 
grow as the higher tiers of seats are filled. 17. £(efett8* €tabt : 
L i, Athens. 23. Xüoä^ alter @iüe : the poet is not archaedogically 
aocunle. 
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|>erDotititt aud bem ^intergrunb, 
Umttxxnbelnb be§ SEI^eaterS 9tunb. 
©0 fd^reitcn leine irb'fd^en SBeiber I 
2)ie }eugete lein [terblici^ ^au§ I 
@d fteigt ba§ Stiefenmol bet Seiber 
^üä) über 3Renfd^It(J^3 l^inaud. 

Sin f(^n)ar}er SRantel f dalägt bie Senben, 
@ie fd^toingen in entfleifd^ten ©änben 
S)er gfotfel büftenote ®Iut, 
3n i^ren SBangen fliegt lein 39Iut. 
Unb n)o bie ^aare Iiebli(i^ flattern, 
Um 3Wenf(i^enftimen freunblici^ totffn, 
2)a fielet man ©d^Iangen ^ier unb 9lattem 
S)ie giftgefd^moanen Sääu^e blä^n. 

rs Unb f(^auerli(^, gebrel^t im Äreife, 

beginnen fie be§ ^^rnnuS Sffieife, 
®er burd^ baS $erj gerreifeenb bringt, 
S)ie Sanbe urn ben ©ünber fd^Iingt* 
Seftnnungraubenb, l^er^betl^örenb 

M @d^aQt ber Srinn^en ®efang. 

(5r fd^aDt, beS ©örerS 9HarI bergel^renb, 
Unb bulbet nid^t ber Seier ftlang : 

„3So^ bem, ber frei Don ©d^ulb unb titfflt 
Setoa^rt bie finblid^ reine ©eele ! 

4. S)ie : referring to SBeiBer ; an emphatic demonstrative in- 
stead of a personal pronoun. 5. Sitefenmat : they wore the thick- 
soled cothurnus. 7 f. The description of the chorus is taken 
largely from Aeschylus' Ewrmnidesj and their song is based on 
Wilhelm von Humboldt's translation of one of the choral odes 
in that tragedy. 15. gebre^t = ftd^ bre^nb. 
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3l^m bürfen totr nid^t rftc^^enb nal^n, 
6r toanbclt frei beS ScbeitS Sa^n. 
2)0^ tvel^e, mel^e, toer uerjiol^Ien 
S)e§ aWorbcS fd^tocte 5tat öoflbraci^t ! 
SBBir l^eftcn unS an feine ©ol^Ien, 
2)ad f urd^tbare ®ef(|led^t bet ^aä)t 

„Unb glaubt et fliel^enb gu entfprinflettr 
©eflügelt ftnb mir ba, bie ©(i^Iingen 
3l^m toerfeub urn ben flüci^t'gen gfufe, 
2)a^ et )u SSoben faDen ntu^. 
©0 jagen mit il^n, ol^n' ©tmatten, 
SSerföl^nen lann unS leine 9teu', 
3l&n fott unb fott bi§ ju ben ©d^atten, 
Unb geben i^n aud^ bott ni(i(|t ftei/' 

xs ©0 fingenb, tangen fte ben SReigen, 

tlnb ©tine, mie bed SEobeS ©ci^meigen. 

Siegt übetm gangen $aufe ^ä)mx, 

«te ob bie ©ott^eit na^e mat'. 

Unb feietlii nad^ altet ©itte 
ao Untmanbelnb bed S^eatetd Slunb 

SRit langfam abgeme^nem ©(i^titte, 

SSetfd^minben fte im 4)totetgtunb* 

Unb gmifd^n Stug unb SBal^tl^eit fd^mebet 
9lod^ gmeifelnb jebe Stuft unb bebet, 

6. ^fd^led^i: in apposition with loir. 13. gu ben ©fatten: 
I. 4f. gum ^obe. 18. ®ott]^ett : Nemesis, the goddess of justice 
and divine retribution, further described in the following 'stanza. 
24. 9lo4 gtoeifelnb: half believing in the reality of the scene 
presented. 



Unb l^ulbiflt bcr furd^tboren SJlad^t, 
S)ic rid^tcnb im SSerborgncn toadft, 
S)ie unerf orf(i^Ii(i^, unergrünbct 
S)e$ Sd^idfalS bunlein ftuäuel flid^t, 
5 ®cm tiefen ^txitn ftd^ bcrfünbet, 

®od^ piel^et Dor bem ©onnenlid^t. 

2)a prt man auf ben ]^ö(]^ften ©tufen 
?tuf einmal eine ©timme rufen : 
^©iel^ ba, fiel^ ba, StimoteuS, 
®ie Sixaniäft beS ^b^IuS 1" — 
Unb finfter plbiß^ mirb ber ©immel; 
Unb über bem Stl^eater l^in 
@iel^t man in fd^mär^Ii^tem ©emimmel 
©in Äranici^l^eer öorüberjie^n. 

«5 ;,®eS 3b^!u§ !" — 2)er teure Siame 

Äül^rt jebe S3rujt mit neuem ©rame, 
Unb tt)ie im SReere SffieU' auf SBeD', 
©0 läuft'S bon SRunb gu SJlunbe fd^neH : 
,,3)e§ Sb^IuS ? ben mir bemeinen ? 

2o S)en eine SWörberl^anb erf (i^Iua ? 

SBaS ift'S mit bem ? maS lann er meinen ? 
SBaS iffS mit biefem JJranid&jUfl ?" — 

5. fyx^tn . . . Derfünbet : belief in divine retribution is inborn, 
however it is denied and concealed. 9. ©tel^ ba: SchiUer ex- 
plains that his thought was not that the murderer's conscience 
deeply stirred by the tragedy betrays him, but rather that sur- 
prise at the appearance of a flock of cranes reminds him of his 
deed and the circumstances, and that his rude nature expresses 
itself in the unguarded exclamation. The former thought cer- 
tainly suggests itself; possibly the poet '^builded better than he 
knew." 
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Unb louter immer mirb bte Bfragc, 
Unb ol^nenb fitcgf S mit SBH^eSfci^Iaae 
2)ur(^ üDe $er}en : ,,®e6et aä)t, 
2)aS ift ber Sumeniben ^ad^t 1 
5 Der fromme S)t(i^ter mirb geringen, 

S)er 2»örber bietet felbft pd^ bor — 
©rgreift i^n, ber ba§ SSJort gefprod^n, 
Unb il^n, an ben'S gerid^tet toax \** 

^oäf bem toar loum baS SBort entfal^ren, 
lo 3Kö(i^f er'S im SBufen gern benwl^ren ; 

Umfonft ! Der fd^redenbleid^e 2Runb 
2Ka(i^t fci^neD bie ©d^ulbbetoufeten lunb, 
äJlan ret|t unb f(^Ie^pt fie bor ben Stici^ter, 
SDie ©cene mirb jum Stribunal, 
15 Unb es geftel^n bie SSöfemic^ter, 

@etrof[en t)on ber Städte ©trol^L 



Der <5an^ nacf{ ^em Cifenf^ammet 

SBaaabe 

Written in September, 1797, and first published .in the Sl^ttfen« 
^Imanad^ in 1798. 

The poet's source was one of a collection of French tales 
by Retif de la Bretonne, which he follows closely not only in 
the main thought but also in the details. Goethe was much 
pleased with the poem, and KOmer wrote: <*It has for me a 



6. Bietet . . . bar : the poet does not circumstantially tell hoiw 
the conviction is brought about; that he regarded of no "inter- 
est to the poet." 14. 6cene = ^^l^eatet. 
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peculiar chann. The idea of a special divine Proyidence, 
though but lightly indicated, lends to the poem a tone of sin- 
cerity which even the most obdurate hardly withstands. One 
of the most difficult tasks was the description of the ritual, 
where the portrayal of the characteristic features might easily 
be exposed to ridicule. And yet you have accomplished, ac- 
cording to my judgment, all that one could ask. I have read 
the poem aloud several times, in which way I most easily 
distinguish discords, and never have I come across a line to 
mar the harmony. It will ever remain one of my favorites." 

6tn frommer ftned^t toar gfriboliri; 
Unb in bcr gfurd^t be§ ^^enn 
ßrgeben ber ©eblcterin, 
SDer ®räfin Don ©otÄrn. 
®ie toax fo fanf t, fie toax fo gut ; 
2)o(^ ani) ber Saunen Übermut 
©ätt* er geeifert gu erfüllen 
9Rit Sfreubigleit, um @otted toiHen. 

gfrül^ bon bed Za^e^ erjiem ^^txn, 
»id fpat bie SBefper fci^Iug, 
Sebf er nur il^rem S)ienft oQein, 
Sat nimmer fi(^ genug. 
Unb fprad^ bie S)ame : Maä)" bir'S Ux^i !" 
3>a n)urb' il^m gleid^ baiS ^uge feu(i^t, 
Unb meinte feiner ^flid^t gu fehlen, 
J)urff er fid^ nid^t im S)ienjte quälen. 

I. SftiboHn: a Swiss diminutive for Sfdeb or ®ottfrieb; also 
the name of an early Irish missionary to Germany. 10. $efper: 
i. e. the evening bell. 12. £at nimmet fl4 fienug: mver thought 
he had dome emmgh* 15. feiner ^flid^t gtt fehlen : to be remiss 
in Ms duty. 
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®rum öor bem flanjcn Sicncrtrofe 
2)ie ©rafin il^n erl^ob ; 
SluS intern f(i(|önen 2Wuttbe flo^ 
©ein unerfd^öpfteS 2ob. 
5 ©ic ^iclt xf)n nici^t olS il^rcn ßntäft, 

@S gab fein $er} il^m jlinbeSreci^t ; 
^f)x Ilared $[uge mit SBergnügen 
$ing an ben töol^Igeftalten 3ü9en. 

S)arob entbrennt in Slobertö Sruff, 
S5eS Sägers, flift'ger ©roH, 
3)em länflft Don böfer ©ci^abenlufi 
Sie \ä)toaxit ©eele fd^moH ; 
Unb trat gum ©rafen, rof(| gur SEat 
Unb offen be§ SBerfül^rerS Kat, 
15 Site einft Dom Sagen l^eim fte lamen, 

©treuf il^m tnS ^erg beS ^(rgmol^nS ©amen« 

,mt feib 3^r glüdlid^, ebler ®raf/' 
^ub er boQ Slrglift an, 
„@ud^ raubet nici^t ben golbnen ©d^Iaf 
a)eS gmeifete gift' ger 3a]^n. 
Senn Sl^r beft^t ein ebleS SSJeib, 
@d gürtet ©d^arn ben leufd^en Seib ; 

1-2. bot . . . et^ob : this may mean that the countess pro- 
moted him before aU others, or, as the context implies, that she 
praised him before aU others. 9. Siobett: a name frequently 
given to evil, designing characters in fiction. This is the only 
one of SchiUer's baUads in which all the characters are named, 
and the one in which they are most strongly individualized. 
13-14. toW • • • offen : modifying bem @rafen. Translate by 
a relative clause. 22. SaiOm = @ittfamfett. Observe the many 
metaphors in this speech, well suited to its insinuating character. 
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Sie ftotntne 3;reu( )u berüden 
Jffiirb nimmer bem SSerfuti^r glflden/ 

©Q roUt ber ®raf bie finjlem SBraun ; 
^SBaS rebft bu mir, ©efeU? 
s SBerb' xäf auf SBeibeStugenb baun, 

Setoefllid^miebieaBefl'? 
2tx^t lodet fie beS ©ci^meid^IeriJ 3Wunb, 
9Rein ©laube ftel^t auf fejlerm ®runb. 
Som SBeib be§ ©rafen Don ©abeme 
»leibt; ^off' i(^, ber SSerfud^er feme." 

3)er anbre fprid^t : ^,©0 benit 3^t rec^^t. 
9lur guren ©pott berbient 
S)er %ox, ber, ein fleborner ftne(i(|t, 
6tn f old^S ft(i^ erfül^nt, 
Unb gu ber tSxaix, bie il^m gebeut, 
6r^t ber SS5ünf(i^ Süfternl^eit.'' 
„SDBaS?" fäüt i^m jener ein unb bebet, 
,,3leb'jl bu bott einem, ber ba lebet ?" — 

,,3a bo(^, ma3 aller 9Runb erfüDt, 
®aS barg' \xä) meinem $errn ? 
2)0^ meil äfl^r'S benn mit gfleife öerl^üDt, 
©0 unterbrüd" id^'S gern/ 

3. roQt: say iyiiSfx. 15. ^ibtui: see vocabulary, gebieten. 
iS. ba: intensifies the relative and is not translated. Cf. the 
biblical bet iperr, ber ba i% which reads in the English ver- 
sion /^ Lora which is, Rev. I, 8. 20. Bfttg': unreal potential 
subjunctive in exclamationi implying, as context shows, the 
opposite. 
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,,®u Wft btö Sobe«, »übe; f^mci^ l'' 
Stuft jener [treng unb fürd^etli^* 
„2Ber l^ebt baS Slug' ju Jfunigottben?* — 
„9tun ja, id^ fpted^e bon bem ^lonben. 

5 @r ijt nid^t ^ägltd^ bon ®ejtalt/ 

Säl^rt er mit Slrglift fort, 
^[nbem'd ben trafen l^eig unb talt 
SJurci^riefelt bei bem SBort. 
,3'8möglid^, 4>err? 3^r fo^t eö ni«^ 
xo SBie er nur Äugen f)at für fie ? 

Sei SEofel 6urer felbji nid^t od^tet, 
3(n i^ren ©tu^I gefeffelt fc^mQ(|tet? 

©el^t bo bie SBerfe, bie er fd^rieb 

llnb feine ®Iut gefte^t" — 
«5 «©eftel^t l^ — «Unb fte um ©egenlieb', 

S)er f red&e »übe ! fielet. 

S)ie gnäb'ge ©räfin, fanft unb loeid^, 

Stu§ aRitleib (Dol^I Derbarg fte'd eu(| ; 

3Kid^ reuet je^t; bafe mir'S entfal^ren, 
ao S)enn, 4>err, nrnS l^abt Sl^r gu befal^ren?* 

2)0 ritt in feines 3orned 2ßut 
2)er ©rof in§ nal^e ^ol}, 
9ßo i^m in l^o^er Öfen ®Iut 
35 2)ie Sifenftufe fd^mol}. 

^ier nöl^rten frül^ unb fjAt ben Sranb 
2)ie j!ned^te mit gefd^äf f ger {>anb ; 

I. render, Speaks knave ^ or you diel ii. fitter: more com- 
monly @uet, genitive of personal pronoun with ad^tet. ao. be« 
folftttn: to fear t a rare meaning. Cf. bie ^efo^r, danger. 



z* 



2C 



5Der (Bang na4 betn ^ifen^ammer yg 

»et Sfunic fprül^t, Me »älfle blafen, 
aiS flftlf eg, gclfen gu mglofen. 

»e§ SBafferiS unb bei» gfeuerS ftraft 
SSerbünbet fielet man l^ier ; 
S)ad 9Rü]^Itab Don bet gflut gerafft 
Umtoälgt P für unb ffit. 
Sie 2BetIe IIa{)t)em 3taä)t unb %ai, 
3m %alk t)od^t bet Rammet ®iflai, 
Unb bUbfam bon ben mäd^f gen @ttet^n> 
ajlug felbft baiS Sifen fid^ ettoeid^en* 

Unb gmeien Stm^kn n)tnlet et, 
Gebeutet fie unb fagt : 
^SDen etjlen, ben iä) fenbe l^et; 
Unb bet eud^ alfo f tagt : 
©abt il^t befolgt be§ ©etten SBott? 
S5en toetft mit in bie ^iUt bott, 
i>a% et }u Sfd^ gleid^ detgel^e, 
Unb xf)n mein 3lug* nid^t nxitet fel^e I* 

3)ed fteut jtd^ bad entmenfd^ie ^aat 
SRit toilet ^enletölufi, 
Senn füpoiS tote baiS Sifen toat 
S)a8 ©etj In tl^tet Stufl* 

d. fOS g&U' e8: oj >/ i;^ were the aim; Detglofen = gtt SlttS 
f^ntelien. 3-10: the poet describes a power forge operated 
by water power, similar to the modem trip hammer« €, für 
imb für = fotto&l^tenb. ii« stoeien : inflection of the cardinals, 
except (in, is unusual ; here for meter and for quaintness. 15. 
bef fetten: the singular forms are sometimes inflected with en 
instead of n ; here for the meter. 19. %t^ = batill^et : genitive 
with e8 freut fi4. 
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Unb fttfd^ct mit bet SBälge Qan^ 
©r^i^en fie beS DfenS f6a\xä), 
Unb fci^iden [\ä) mit SHorbberlangen^ 
S)a§ SEobeSopfer ju empfaitflen. 

2)tauf SRobert gum ®efellen f))ri(^t 
3Kit falfd^em ^eud^elfd^ein : 
„gfrifci^ auf, (Sefell, unb fäume nid^t, 
S)er $err Begel^ret bein. " 
S)er ©en, bet fptiti^t gu gftiboHn : 
,,3Wufet flieiiiö gum gifenl^ommet l^in^ 
Unb ftage mit bie <f ned^te botten, 
Ob fie getan nad^ meinen SSJotten !" 

Unb ienet fptid^t ; „m f oö gefd^el^n l^ 
Unb mad^t fid^ flugd beteit« 
2)od^ finnenb bleibt et plbi^lxi) fielen : 
„Ob fie mit nid^tS gebeut?* 
Unb bot bie ©täfln fteöt et fid^ : 
,,$inauS gum Rammet fd^idEt man mid^, 
©0 f ag'; toa^ lann id^ bit bettid^ten ? 
SDenn bit gel^öten meine ^flid^ten.*' 

SJatauf bie ©ame öon ©abetn 
SSetfe^t mit fanftem 3:on : 
„^k ^eil'ge aWeffe ^ött' id^ getn, 
S)od^ liegt mit ItanI bet ©ol^n ; 

3. fdjirfctt fidj =5 fdjirfctt M 0«. 5. GJefettett = griboHtt. 
8. bein : gen. of personal pronoun bu ; nad^ with dat or acc. .is 
more common. 10. Cf. 11. 24 and 25, p. 78. The subject bu is 
omitted. 11. botten = bort; a poetic form for quaint efiect 
and rime. 13. ienet: i. e. gfriboUn. 23. l^ött': pret. subj« = 
toUtbe (5ten. 
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©0 flel^e benn, mein <f inb, unb fptid^ 
3n 3lnbQ(^t ein ®ebet für mici^, 
Unb benf ji bu reuifl beincr ©ünben, 
©0 lafe anä) mid^ bie ®nabe finben/ 

tlnb frol^ bet t)ieImilIIomntnen ^flxä^t, 
3Raäit er im gflug ft(i^ ouf, 
€»Qt nod^ beS 2)orfe§ @nbe ni(^ j 
6rrei(i^t in fd^neüem Sauf, 
S)a tönt i^m bon bem ©lodfenfhrang 
«^eDfci^Iagenb bed ®eläute§ jtlang, 
^d aQe ©ünber l^o^begnabet, 
Sum ©olromente f ejili^ labet 

„2)em lieben ®otte töeici^' nid^t auS^ 
ginb'jt bu il^n auf bem SDßeg 1" — 
er fprid^t'S unb tritt ins ©otteSl^auS, 
ft ein Saut ift l^ier nodf reg'; 
Senn um bie @mte tDax% unb ]^ei| 
3m Sfelbe glü^t' ber ©d^nitter gleife ; 
ftein ©J^orgel^ilfe ttwr erfti^ieneU; 
S)ie 9Heffe lunbig ju bebienen* 

gntfd^Ioffen ift er alfoklb 
Unb mad^t ben ©afriftan ; 
„S)aS,^ fpriti^t er, Jft fein «ufent^alt 
2Ba§ f örbert l^immelan* ** 

I. mein StivLb : cf. 1. 6, p. 76 ; the countess treated him as a 
chfld rather than as a servant. 5. bct . . . $fltd^i : gen. with 
fro(. 6. im SfluQ : see vocab. 10. ^Qfti^Iagenb : sounded clear; 
the present participle is used with passive force, modifying Stlcai^. 
16. {ft . . . re«': see vocab. 18. ßlü^f ber ©djnitter 8^*6 = 
bie fleißigen ©(i^nittet glül^en. 22. madit: see vocab. 
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2)ie ©tola unb boS Singulum 
^ängt er bem ^rieftet bienenb um, 
^Bereitet j^urttg bie ®efä^e; 
(Se^eiliget gum S)ienft bet 9Reffe. 

Unb atö er bied mit gflei^ getan, 
Sritt er al3 2Wtni|lrant 
3)em ^riefter gum 9Htar Doran, 
SDaS änepud^ in ber ^anb, 
Unb Inieet red^td unb fnieet linliS, 
Unb ift gewärtig jebeS WxnU, 
Unb aU beS ©anftuS SBorte lamen, 
2)a fd^eQt er breimal bei bem 9lamen. 

35rauf ate ber ^riejier fromm \xä) neigt, 
Unb, gum %Itar gemanbt, 
S)eu ®ott, ben gegenioärt'gen, geigt » 
3n l^od^rl^obner ^anb, 
3)a lünbet eS ber ©alrijlan 
^it gellem ©lödlein üingenb an, 
Unb aDe§ Intet unb fd^ttgt bie »rfifte, 
Biäf fromm Belreugenb Dor bem ©l^ripe» 

@o ü6t er iebed pfinftlici^ aud 
SKit fd^neH genxinbtem ©inn ; 
Sad S9rau(| ift in bem @ottedl^au3, 
Sr l^at ed aUeS inn, 

II. @anltu8: the ascription preceding the prayer of ocm- 
secration in the Eucharist. In the mass it is accompanied by the 
ringing of a smaU beU. 15. ben gegentt&ttVn : referring to the 
doctrine that in the consecration the bread is changed into the body 
of Christ, which the priest elevates, thus showing the very present 
God ; cf. SDer @raf t)on ^bSbutg. 
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Unb tpirb ni^t mübe bis jum ©d^Iu|^ 
SStS bclin SobiScum 2)ominuS 
3)et ^ricfter jur ©cmctn' ft(i^ toenbctr 
ffite l^eil'fle 4)attblunfl fegncnb enbct. 

®o ftcHt er jebeS toicbcrum 
3n Orbnuttfl föuberl^ ; 
6rft reinigt er baS ^eilifltum, 
Unb bonn entfernt er [x^, 
Unb eilt in beS ©emijfenS «ul^ 
Sen gifenl^ütten l^eiter gu, 
©prit^t untertt)eflS, bie äal^I gu füllen, 
Stoölf ^otemojler noii^ im ftillen. 

Unb ote er roud^n ftel^t ben ©d^Iot 
Unb fie^t bie ftne^te jle^n, 
S)a ruft er : „fl&a^ ber ®raf gebot, 
3^rftne<]^te, i[t'S8ef(^^n?'' 
Unb grlnfenb gerren fte ben TOunb 
Unb beuten in beS Of enS ©d^Iunb : 
^®er ijl beforflt unb aufgel^oben, 
S)er ©rof toirb feine 2)iener loben." 

5)ie 2lnttt)ort bringt er feinem ^tttn 
3n f(^neDem Sauf gurüd. 
ate ber il^n lommen fielet bon fem, 
ßoum traut er feinem Slid. 
,,Un9lü(Ki(^er ! too lommfi bu l^er?" — 
^SBom gifenl^ammer.'' — ,,9Hmmerme]^r I 
©0 l^aft bu bid^ im Sauf berft)ätet?" — 
„^err, nur fo lang, bi§ xS) gebetet. 

2. ^omimtS boBtScum OA^ Lord he with you) : said by the 
priest at the close of the mass. 7. ^elllötum : i. e, the sacristy. 
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„I)cnn Qte Don @urem Slngcfiij^t 
^if l^eutc ging, öcrjci^t, 
®a fragt' ici^ crft, mä) meiner ^'flici^t, 
S3ei ber, bie mir gebeut. 
5 S)ie 9Heffe, $err, befal^I fie mir 

3u ^ören ; gem gel^orti^t' iä) xf)x, 
Unb ^pxaa) ber SRofenlrdnje Diere 
gür 6uer ^txl unb für ba§ il^re.^ 

3}n ttefeö ©taunen ftn!et l^ier 

ro S5er ®raf, entfe^et \xä) : 

,,Unb tüeld^e Slntmort murbe bir 
Sim (Sifenl^ammer ? fprici^ 1" — 
„^err, bunlel mar ber SRebe ©inn, 
Sum Ofen mieS man lac^^enb l^in : 

15 S)er iji beforgt unb aufgel^oben, 

S)er ®raf mirb feine S)iener loben." 



„Unb Robert?" fäDt ber ®raf il^m ein, 
es überläuft i^n fait, 
„©ollt* er bir niti^t begegnet fein? 
3^ fanbf i^n bod^ jum Sffialb." 
„^err, niti^t im SBalb, nid^t in ber Q^lur 
ganb i(^ Don Stöbert eine ©pur." — 
,,9lun/' ruft ber ®raf unb ftel^t bemici^tet, 
,,®ott felbfi im ^immel ^at gerichtet 1" 
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7. fRofenfränje biete : the cardinal is inflected for rime. A 
Dominican rosary has fifteen groups of beads» each group in- 
dicating one Pater Noster, ten Ave Marias and one Gloria. 
In 1. 12, p. 83, the twelve Pater Nosters required to complete 
a rosary are mentioned. 
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Unb gütig, toic cr nie gepflegt 
Stimmt er beS S)ienerS ^anb, 
Sringt il^n ber @attin, tiefbetoegt, 
3)ie nid^ts baDon Derflanb. 
„S)ieS ftinb, fein @ngel ift fo rein, 
Safef S guter ©ulb empfohlen fein 1 
SBie fd^Iimm mir anä) beraten nmren, 
SRit bem ift @ott unb feine ©djiaren." 



Written probably in September, 1798, and published in the 
^Dhtfen«9llmanad^ for 1799. 

Substance and setting of this beautiful song were suggested 
by English folk-songs translated by Herder in his Stimmen 
bet Sdlfet. The introductory lines give a situation admirably 
adapted to the theme, and the whole poem, as Goethe said, 
*Ms most charming and expresses perfectly the tone of lament" 
The first and second stanzas are introduced as a song for Thekla 
in 2)ie $iccolomtni, Act III, sc. 7. Compare the poem Tf^Ua, 
eine 0etfietfdmme. It has been repeatedly set to music. 

Ser @i(^n)alb braufet, 

S)ie SBoIIen jiel^n, 
2)aS SRägblein fi^et 

an Ufer§ ©run, 
@d brid^t fi(^ bie SBeUe mit maä^t, mit maäft, 
Unb fie feuf jt l^inauS in bie pnftre Slad^t, 
S)aS ^uge Dom SBeinen getrübet : 

13. Wx Ufers @rttn = am grünen Ufer. 16. 2)a3 = the 
possessive i^r. 
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JS)aS |>crj ijl gcjlotbcn, 

S)ic SBclt ijl leer, 
Unb toeiter gibt fie 

2)em SBunfd^e nid^ts ntel^r. 
5 Su {^eilige, rufe bein ftinb surüdf, 

3$ l^abe genoffen bad irbifci^ ®\M, 
3(^ l^abe gelebt unb geliebet 1" 

6s rinnet ber Sränen 
SSergeblici^r 8auf, 
xo 3)ie ftlage, fie totdü 

2)ie Soten nid^t auf ; 
2)od^ nenne, mad tröftet unb l^eilet bie Srujl 
3la6) ber fä|en Siebe Derfd^imunbener Suft, 
^i^, bie ^immlifd^e, toiU'd nid(|t Derfagen« 

15 #/8öfe rinnen ber Sränen 

SSergeblid^en Sauf, 
@S mat bie ftlage 

S)en Soten ni^t auf 1 
S)aS füfeefte ©lildf für bie trauembe Srujl 
2o 9la(^ ber fd^önen Siebe Derfd^munbener Suji 

©inb ber Siebe ©d^mergen unb ftlagen." 

3. fie : refers to 3BeIi, 1. 2. 5. ®tt ^iltge: f. /. the Virgin 
Mary. aurUd = au bir : t. e. lai mx^ flerben. la ff.: the third 
stanza is the virgin's reply. 15 fF. : this stanza, like the second, 
expresses the maiden's thought 17. \Dtdt: potential subjunctive ; 
construe, even thought etc. 
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Slev liamp^ mit ^em Slvacf^en 

Romattae 
Written in August 1798, and first published in the Hlhtfen» 

9[Imcma4 in 1799. 

The source of the ballad was Vertot's Histdre des cheva- 
liers de Vordre de Malte^ upon which the poet's unfinished 
drama 2)ie ^altefer was also based. According to Vertot, the 
incident related in the poem took place under the rule of Helion 
de Villeneuve, who was Grand Master from 1323 to 1346. 
Actuated by the spirit of love, as well as by caution and pru- 
dence, he forbade his knights, on pain of being deprived of 
the gown of the order, to fight with a certain crocodile or 
amphibian monster, which lived in the morasses along the river 
bank, and had its den in a cave at the foot of Mt Stephen. 
From here the beast pounced upon pilgrims to Mt Stephen, or 
upon shepherds, and devoured sheep, horses, and cattle. Many 
of the bravest knights of the monastery had secretly undertaken 
to slay him, and had lost their lives in the attempt Schiller 
follows Vertot's version of the story so closely that it is not 
necessary to retell it here. His only variation is at the close, 
when Vertot makes the Grand Master, at the intercession of 
the knights, forgive the offender and bestow upon him great 
honors and distinction. 

By beginning in the middle of the story, when the combat 
is already ended, Schiller at once transfers the center of inter- 
est from spectacular adventure to moral conflict. The poem 
teaches the submission of the individual will to a higher power, 
and that self-denial is a greater virtue than heroic courage. 

SBqS rennt bag SSoII, mad mäljt ft$ bort 
3)ic lonflcn ©ajfen Braufenb fort? 
©türjt ^l^obuS unter geuerS flammen? 
6S rottet fi^ im ©türm jufammen, 

2. SBaS rennt = »arum rennt. 4. iRl^obuS : capital dty of the 
island of the same name on the southwest coast of Asia minor. 
The island passed from the Byzantine empire to the Hospitalers 
or Knights of St John in 1310. 5. @8 = baS SSoH. 



88 ©filler 

Unb einen SRitter ^oi) ju ^o% 
©eioal^r' xä) auS bent ^Wenfd^entrofe ; 
Unb leintet il^nt; loeld^' Slbenteuer I 
Sringt man flefd^le})})! ein Ungel^euer ; 
5 6in S)rad^ fd^eint e§ Don ®e[talt, 

9Jlit loeitem ftroIobileSrad^en, 
Unb aHeS blidft Dermunbert balb 
S)en älitier an unb balb ben S)ra(^en. 

Unb taufenb ©timmen loerbcn *aut : 
lo ,,5)a§ ift bet Sinbiourm, lommt unb fd^aut, 

5)er $irt unb gerben un§ berfd^Iungen ! 
3)a5 ijl ber $elb, ber il^n bejiDungen I 
SBicr anbrc joflen Dor il^m auS, 
3u loagen ben flctoalf gen ©ttau^, 
,5 S)od^ leinen ]af) man toiebetlel^ren ; 

S)cn fiil^nen SRitter f ott man c^ren 1" 
Unb nac^ bcm ftlofter gel^t bet Sufl. 
2Bo ©anit Sol^anneS, beS SEäuferS, Drben, 
5)ie glitter beS ©pitals, im glug 
ao 3u SRate ftnb betfammelt »orben* 



3. flbenteuer : here = strange sight or event. In 1. 12, p. 91, 
the word is used in its ordinary sense. 7-8. balb . . . balb : 
turw , . . then, 10. Stttbtourm : compounded from Stnb = serpent, 
and äButnt. ^tCüS^t and SButnt are also used as synonyms in 
the poem. 14. Sttau^ = @tteit, ÄanH)f. 18-19. In 1048 Nea- 
politan merchants purchased a monastery in Jerusalem as a re- 
fuge for Christians oppressed by the Mohammedans. It contained 
a hospital, and the monks who served as nurses were called 
Hospitallers, of which @|)ttal is merely an abbreviation. Later 
a new chapel dedicated to St. John was added and the monks 
were called Johanniter, that is, Knights of St John. Eventually 
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Unb Dor ben ebein 2Reijlet tritt 
2)er Sütiflllnfl mit befd^eibnem ©d^ritt; 
Slad^brängt baS SBoII mit totlbem SRufen, 
erfaUenb be§ ©eldnberS ©tufen. 
Unb jener nimmt baS SBort unb fpri^t : 
„^ä) W erfüHt bic aitter<)flid^t, 
S)er ^' ad^e, ber bad Sanb Deröbet, 
6r liegt Don meiner ^anb getötet ; 
3frei ift bem SBanberer ber SBeg, 
S)er $irte treibe in§ ©efilbe, 
gfrol^ toaQe auf bem ^elfenfleg 
S)er ^ilger ju bem ©nabenbilbe." 



®o(^ jlrenge Mtdft ber gfürft il^n an, 
Unb fprid^t : ,,S)u l^aft als $elb getan ; 
15 S)er gjlut ift'S, ber ben SRitter el^ret, 

. 2)u l^aft ben lül^nen ®eifi betoöl^ret. 
S)o(% jpxxä) 1 tt)as ift bie erfte ^flid^t 
3)eS Slitters, ber für ß^riftum fid^t, 
©id& fd^mildfet mit bes ftreujeS Scitfyjn?' 
Unb aQe rings l^erum erbleid^n. 
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they were driven from Jerusalem and withdrew to Rhodes, and 
subsequently to Malta. The so-called Maltese cross was a badge 
of their order. 

I. Vttifttt : t. ^. the head of the order. 3. U^a^brfingf : really 
a sep2Lr2Lh\€ verb; boS Sol! br&ngt naä); cf. same usage, S)er fymh* 
{äfüif, 1. 8, p. 55. 4. bed @el&nberd = bie 6tufen ber gelfint^rien 

Xxtppt; as ViehofF remarks, a rather bold expression. 5. j|ener: 
Inferring to ber Süitölinß. 10. ©cfilbe = Selb. 13. Surft = 
S^eifter. 19. beS Jtreu^eS Qtiäitn: the templars wore a black 
robe with a white cross on it. 20. erbleid^ett : 1. ^. they dread 
the master's displeasure. 



90 Sdjittet 

®o4 et mit cblcm Slnjlanb \ptiäfl, 
3nbem er [xtf) errötenb neiget : 
,,®e^orfam ip bie erjie ?ßfli(^t, 
^ie il^n bed ©d^mudfeS toflrbig }eiget/ 

s ,,Unb biefe ^fli^t, mein ©ol^n/' berfelt 

S)er ÜReifter, ^^l^aft bu f red^ beriefet. 

Sen ftampf; ben boS ©efefe Derfagct, 

^oft bu mit freDlem SRut gctoaflet !" 

i^^err, xx6)tt, toenn bu oHeS lociftt/ 
CO @pri(|t jener mit gefegtem ©eifi, 

„S)enn beS ©efefeeS ©inn unb SBiDen 

SSermeinf x^ treulid^ ju erfüllen. 

^id^t unbebad^tfam gog xä) ^xn, 

2)ad Ungel^eu^r ju belriegen ; 
15 SDurdI Sift unb Iluggeioanbten ©inn 

SBerfud^t x(!^% in bem Äam^jf ju pegen. 

„Qfünf unferS OrbenS moren fd^on, 
3)ie 3ietbcn ber SReligion, 
SDeS fül^nctt 2)lute§ Opfer morben : 
lo SDo loel^rteft bu ben ftampf bcm Drben. 

^oä) an bem ^erjen nagten mir 
S)cr Unmut unb bie ©treitbegier, 
3o, felbft im SEraum ber ftiHen md^te 
gfanb xä) mxä) leud^enb im ©efed^te ; 

3. Sel^orfont : poverty, chastity, and obedience were the three 
vows of the order. 11. beS ®efe^eS Sinn unb HDiOen: t. e. the 
spirit of the law, not its letter; he argued that success would 
benefit suffering humanity, and this was the purpose of the 

order. 15. ÜUQgetoanbt = !IuQ unb getoonbt. 19. toorben = ge« 
tootben. 
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Unb toenn bcr SKotgen bämmcmb !am 
Unb ftunbe gab Don neuen plagen, 
S)a fa|te mid^ ein toilber ®rain, 
Unb i^ befd^Io^, eS f rifd^ ju toagen* 

^ttnb }u mir felbet fprad| id^ bann : 
SBaS fd^mfldft ben Jüngling, el^rt ben aR«i»n? 
SQBaS leifteten bie ta^jfern Reiben, 
SBon benen und bie Siebet melben, 
Sie 3u bet ©otter ©lang unb Slu^m 
@rl^u6 bad blinbe $eibentum? 
©ie reinigten Don Ungel^uem 
Sie äBelt in {Alanen Slbenteuem, 
Segegneten im Äam^jf ben 8eun 
Unb rangen mit ben SRinotauren, 
Sie armen O^jfer ju befrein, 
Unb liefen fi4 baS S9Iut nid^t bauren. 

„^^ nut bet ©arajen eS »ert. 
Safe il^n befänUjft beS ©l^riften @d^tt)ert7 
»eiriegt et nut bie falfd^en ©öttet? 
©efanbt ift et bet SBelt sum SRettet, 
SBon jebet Slot unb jebem $atm 
Sefteien mufe fein jiatlet 9ltm ; 
Sod| feinen 9Kut mufe SBeiSl^eit leiten, 
Unb Sift mufe mit bet ©tätle ftteiten« 

13. Seun: Hercules slew the Nemean lion. 14. SPfinotau« 
ten: the Minotaur was a monster having the head of a bull 
and a human body; it was killed by Theseus. 23. äöetSl^eii: 
the knight repeatedly urges this argument to excuse his dis- 
obedience. 
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@o fprad^ t(^ oft unb gog aHetn, 
3)eS gtaubticrS tS'i^ttt gu criunbcn , 
3)0 flößte mir bcr ®cift eS ein, 
Srol^ rief id^ au§ : 3^ l^ab'S gefunben I 

5 »Unb trat gu btr unb ^pxaä) bad SBort : 

3Jtxä) ixt^t e§ nad^ ber $eimat fort* 
S)U; $err, »iflfal^rtep meinen Sitten, 
Unb glüdlid^ toax baS SReer burd^fd^nitten* 
Äaum [tiejj id| au§ am l^eim'fci^n ©tranb, 
@Ieid^ lieg iäf Hxä) be§ ftünftlerS ^anb, 
©etreu ben lool^Ibemerlten 3ä9^W/ 
@in S)rad^enbilb gufammenfUgen. 
9tuf lurgen 9^üfecn »trb bie Saft 
S)e§ langen SeibeS aufgetürmet ; 

15 @in fd^uppid^t ^angerl^emb umfaßt 

3)en XüdEen, ben eS furd^tbar fd[|irmet* 

„Sang ftredCet fid^ ber $alS l^erbor, 
Unb gräfelid^ tt)ie ein ^öUentor, 
^Id f^nappf eS gierig nad^ ber SBeute, 
eröffnet fid^ be§ SRad^enS SBeite, 
Unb au§ bem fd^toargen ©d^Iunbe bräun 
©er 3ä^ne ftad^elid^te SRei^n ; 
3)ie Sunge gleid^t beS ©d^ioerteS ©pt^e, 
S)ie Ileinen 9Iugen fprül^en Slifee ; 
3n einer ©d^lange enbigt fid^ 
3)eS SRildfenS ungel^eure Sänge, 

6. eS : referring indefinitely to his feeling, ii. 3tt()en: ouf- 
Hnes, form. i6. furdjtbar fdjtmit : affords horrible protection. 

2o. be§ Stod^nS äBeite = bie loeiten Stadien. 
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$et Stampf mit bent ^xa^tn g^ 

SRont um [xäi fclbcr füt^terli^, 

3)a^ ed um SKann unb 9lo$ fid^ fd^Iänge. 

^ttnb aQed bilb id^ nad^ genau 

Unb Hetb* e§ in ein fd^eufelid^ (Srau ; 
5 {mlb SBurm erfd^ien'S, ffolh 3!llolä) unb S)rad^, 

©ejcuget in ber gift'gen Sod^. 

Unb als baiS Silb DoQenbet mar, 

Sttoül^r id^ mir ein Sioggenpaar, 

@emaltig, fd^neQ, bon flinlen Saufen, 
to @ttDof)nt, ben milben Ür }u greifen ; 

Sie ffti* xä) auf ben Sinbiourm an, 

Srl^i^e fie ju milbem ©rimme, 

3u faffen il^n mit fd^arfem S^l^n, 

Unb lenle fte mit meiner ©timme. 

15 ;,Unb tt)o beS Saud^eS miäft^ SSIie^ 

S)en [d^arfen »iffen Slöfee liefe 
Sa rei)' id| fte, ben SBurm gu padEen, 
Sie fpifeen S^fjm cinjul^adfen. 
3d| felbp, bewaffnet mit ©efd^ofe 

ao Sefleige mein arabifd^ SRofe 

SBon abeligcr 3ud^t entftammet, 
Unb ate id^ feinen 3om entflammet, 
Slafd^ auf ben Srad^en fpreng' id^'S loS, 
Unb fiad^r eS mit ben fdijarfen ©poren, 

as Unb n)erfe jielenb mein ®efd^ofe 

9(te moQt' id^ bie ®eftalt burd^bol^ren. 

2. f^lftttge : potential subjunctive == f^lingeit (önnte. 4. fleib' 
e8 in = färb* eS mit. 7. SBilb : fof-m, 10. Ut or fluetodjS : 
a race of European animal closely related to the American bison. 
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„Ob anä) bdS 9log ftd^ grauenb bftumi 
Unb Inirfd^t unb in ben 3üflel fti^umt, 
Unb meine S)og8en ängfUtd^i flöl^nen, 
mäft raff iäf, bid fie fic^ getoö^nem 

5 ©0 üb' ic^'ö aus mit gmftgleit, 

Sis breimal ftd| ber ÜRonb erneut, 
Unb als fte jebeS red&t begriffen, 
gül^r' id& fie ^r auf fd^nctten ©Riffen» 
S)er britte SRorgen ifi eS nun, 

lo 2)a| mir'S gelungen, ^ier gu lanben ; 

S)en ©liebem gönnf id| taum }u rul^n, 
SiS i^ baS gro^e SBerf beftanben. 

;,S)enn l^eife erregte mir baS |)erj 
S)eS SanbeS frifd^ erneuter ©d^merj : 

x5 3^triffen fanb man jüngjt bie ©irten, 

S)le nad^ bem ©umpfe fi(| Derinten. 
Unb xä) befd^Iie^e rafd| bie 3:at, 
IRur Don bem $erjen nel^m' i^ Slat. 
S^IugS unterrid^t' id^ meine knappen, 

2o Sefteige ben Derfud^ten Siappen, 

Unb bon bem ebeln 3)oggenj)aar 
Segleitet, auf gel^eimen SBegen, 
äßo meiner iat lein 3fWfl^ ttwr, 
?Reif iä) bem gfeinbe frifdji entgegen. 

25 r/S)<iS Jtird^Iein fennfl bu, {>err, baS ffoi^ 

Sluf eines Q^elfenbergeS 3od^, 
3)cr loeit bie 3nfel überfd^auet, 
5)eS ÜReifterS lü^ner ®eift erbauet. 

I. Cb att4: alihaugh, i8. t)on bem ^rgen: t. e. he was guided by 
emotion rather than reason. 26. Sf^Ifenbetgefl: Mount St. Stephen. 
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fßti&äfttxä) fci^tnt ed, amt unb Hein, 
3)od^ ein 9Rira{eI fd^Iie^t eS ein, 
3)ie SKutter mit bem 3^fuS!naben, 
S)en bie brei Könige begaben. 
5 9luf bteimal bteifeig ©tufen fieigt 

2)er pilgrim nad^ ber fleilen $ö]^e ; 
S)o(i§ l^at er f^minbelnb fte erreid^t, 
grquicH il^n feineiS ^eilanbS 3taf)t. 

Sief in ben Qfels, auf bem eS l^Sngt, 
10 3ft eine ©rotte eingefprengt, 

93om %au be§ naiven SKoord befeu^tet, 

Sffiol^in bed ^immetö ©tral^I ni$t Ieud[|tet. 

^ier l^aufete ber SSurm unb lag, 

^en ataub erfpäl^enb, 9lad^t unb Sag. 
15 @o ^ielt er mie ber f^bUmtxaäft 

«m 0^4 beS ©otte^laufed SBad^e ; 

Unb lam ber pilgrim l^ergetoaUt 

Unb lenlte in bie UnglücfSflrafee, 

l^xt)oxf>xa6) auS bem ^interl^alt 
»o Ser gfeinb unb trug il^n fort gum Sfra^e. 

„Sen Steifen flieg i^ je^t ^inan, 
@l^* la) ben fd^meren @trau^ begann ; 
^inlnief x6) oor bem ©l^riftuSlinbe 
Unb reinigte mein ^er} bon ©Unbe. 

2. fRitafel : referring to the image of the Virgin, which ap- 
pears to have possessed miraculous powers. 4. ht^dbtn = be» 
fd^feit. 9. %tli: Sfe^en is the more common form of the 
accusative, especially in prose. 11. ^ootS = 6um|)f. 15. ber 
^dOenbrcul^ = Satan. Cf I^€v. 12. 9. 19. fyx\)DxbxQ^ : reaUy 
a separable verK Cf. 1. 3, p. 89, note. 23. ^in : emphatic 
by its unusual position; cf. nieber, 1. 4, p. 96. 
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5)rouf flürf iä) mir im Heiligtum 
3)ett Manien ©d^mucf ber SBaffen um, 
35cmcl^rc mit bcm ©pic^ bie SRed^te, 
Unb ntcbcr ftcig' \ä) jum ©cfcd^tc* 
5 Sutücfe bleibt ber Stmpptn SErofe ; 

3(!^ gebe fdjieibenb bie Sefcl^le. 
Unb fd^minge mid^ bel^enb auf§ Sto^, 
Unb ©Ott cmt)fe]^l' iä) meine ©eele* 

,,ftaum fel^' iäf mid^ im ebnen ^lan, 
lo SluflS fci^Iagen meine 2)oflflen an, 

Unb bang beginnt bad 9io^ }u leud^en 

Unb bäumet fid^ unb miQ nid^t meid^ien ; 

S)enn nal^e Hegt, }um ftnäul geballt, 

S)eS SfeinbeS f^eu^Iid^e ©eftalt 
15 Unb fonnet fid^ auf »armem ©runbe* 

Sluf jagen il^n bie flinfen $unbc ; 

S)o(!^ menben fie fi(^ pfeilgefd^minb, 

%l^ e3 ben Stadien göl^nenb teilet 

Unb Don fid^ l^aud^t ben gift'gen SBtnb 
20 Unb lüinfelnb loie ber ©d^alal l^eulet. 

,^oä) fd^nett erfrifd^' id| i^ren 9Kut, 
©ie fajfen il^ren fjeinb mit SBut, 
3nbem iä) naä) be§ Stieres Senbe 
2lu§ ftarler gauft ben ©t)eer berfenbe ; 
s5 S)od^ mad^tloS mie ein bünner ©tab 

prallt er Dom ©(^ut)))en|)an}er ab, 

10. f plagen ... an: see vocab., anf plagen, as a hunting term. 
12. meinen = t)on ber ©telle toet^en. 18. eS : referring to some 
neuter noun, as Untier, that the poet had in mind. After tl^n, 
two lines before, its use is unusual. 
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Unb el^' la) meinen SBurf emeuet, 
3)a böumet ftc!^ mein Xo^ unb fci^ieuet 
3ln feinem SafiliSlenMidf 
Unb feines 9Item§ fliffgem SBel^en, 
Unb mit ßntfe^en fpringfö jurücf, 
Unb iefeo tt)at'§ um mi(]^ gef^el^en — 

,,5)0 fd^ioinfl' läf mxä) kl^enb bom JRofe, 
©^neH ift be§ ©djiwerteS ©d^neibe blofe ; 
®oi§ alle Stxtx^t finb Derloren, 
®en gfclf^nl^arnifd^ ju burd^bol^ren* 
Unb tt)ütenb mit be§ ©(^»eifeS Äraft 
^at es jur @rbe mi^ gerafft ; 
©d^on fel^* xä) feinen Stadien gäl^nen, 
SS l^ut nad^ mir mit grimmen S'di)\xm, 
Site meine $unbe, mutentbrannt, 
3ln feinen Saud^ mit grimmigen Siffen 
©id(i marfen, ba^ eS l^eulenb ftanb, 
SSon ungel^eurem ©d^raer} }erri{fen. 

„Unb el^' e§ il^ren Siffen \x(i) 
ßntiüinbet, rafd| erl^eb' id^ mx^, 
6rf<)ä^e mir be§ gfeinbeS »löfee 
Unb ftofee tief i^m inS (Selröfe, 
Slad^bol^renb bis ans $eft, ben ©tal^I. 
©d^toarjqueHenb fpringt beS SluteS ©tral^l ; 
$in finit eS unb begräbt im gaUe 
2Rid^ mit beS SeibeS SRiefenbaHe, 

3. ^afiltStenblid : the basiUsk was a fabulous animal so deadly 
that its glance was fatal. 10. gelfenl^amif^ : its hide was like 
a coat of mail, and hard as a rock. 25. $in : cf. 1. 23, p. 95, 
note. 
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Safe fd^neH bie ©inne mir Dcrge^n ; 
Unb aU id) neugejtärft txtoaäfe, 
Qtff iä) bie knappen um mid^ fielen, 
Unb tot im Slute liegt ber ^raift.** 

5 S)e3 SBeifaHd lang gel^emmte Sufl 

»efreit Jefet oHcr $ötet »tujl; 

©0 tote ber JRitter bieS gefprod^en ; 

Unb itf)n\aä) am ®en)ö(6 gebrod^en, 

9ßäl}t ber Dermifd^ten ©timmen ©d^Q 
lo ®x6) braufenb fort im SBieber^oD. 

Saut f orbern felbft bed OrbenS ©öl^ne, 

S)afe man bie ^elbenftirne Iröne, 

Unb banibar im Striumpl^gepräng 

SBiU i^n baS 93o(I bem SSoIfe seigen ; 
ts S)a faltet feine ©time ftreng 

S)er SKeifter unb gebietet ©d^toeigen. 

Unb fprid^t : „S)en ^xaäftn, ber bieS 8anb 
SSerJÖ^ert, fd^lugft bu mit tapfrer ^anb ; 
@itt ®ott bift bu bem SSolIe toorben, 

ao Sin O^einb fommß bu jurüdE bem Orben, 

Unb einen fd^Iimmem äEBurm gebar 
2)ein £>er}, ali biefer S)rad|e toar. 
S)ie ©d^Iange, bie baS £>erj bergif tet, 
Sie 3tt)ietrad&t unb SBerberben ftiftet, 

«5 S)a§ ifl ber »iberfpenft'ge @etft, 

Ser gegen 3nd&t fid^ fredji empöret, 
S)er Orbnung l^eilig Sanb gerrei^t ; 
Senn ber ift'S, ber bie SBelt jerftöret. 

14. baS S$oI!: the crowd (inside); bem JBoße: the people 
(outside). 
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„3Rni seiget antf) bet ^Ramthxd, 

@e^orfam tft bed ß^J^riften ©^rnudE ; 

Scnn too ber ^ztx in feiner ©röfee 

@etoanbeIt f)at in ftned^ted Slö^e, 
5 So ftifteten ouf l^irgem ®runb, 

3)ie SBäter biefeS OtbenS Sunb, 

Set ^flid^ten fd^merfte ju erfüllen, 

3u bönbigen ben eignen SBillen. 

2)i(^ l^at ber eitle SRul^m betoegt, 
10 SDrum toenbe bid| ouS meinen Sliien I 

SDenn »er beS C>^rren 3o(^ nid|t trägt, 

SDorf fid| mit feinem Äreug ni(|t fdjimücfen." 

S)a bri^t bie SRenge tobenb au§, 
©eiooU'ger ©turm bewegt baS ^au8, 

,5 Um ©nabe flel^en aOe Srüber ; 

S)o(^ fd|tt)eigenb blicft ber Süngling nieber, 
@tia legt er Don fi^ baS ©emanb 
Unb laft be3 9Reifter3 ftrenge {>anb 
Unb ge^t. 3)er folgt il^m mit bem Slide, 

20 S)ann ruft er liebenb il^n jurüdfe 

Unb f<)ri(|t : ^^Umarme mid^, mein ©ol^n I 
S)ir ift ber l^ärtre Äampf gelungen. 
IRimm biefeS ftreuj. 6§ ift ber Sol^n 
S)er ®emut, bie ft4 felbft bejwungen*" 

3. ber ^rr: referring to Christ. 4. Wb^t: see vocab. 7. ®er 
Vflt^ten f^toetfle: poetic for bie f^toetfte $f[i4t. 23. biefeS 
ftreuj : the badge of the order ; ci. 1. 19, p. 89, note. 
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loo ©driller 

Die ^üt^^dtaft 

Written August 27-30, 1798, and first published in the SRufett« 
^Imanad^ in 1799. 

The source o£ the poem was one of the f&bles of Hyginus. 
Schiller has followed the story very closely, except that he 
makes the tyrant assure Moeros, instead of the hostage, that 
should he fail to return his friend should die in his place and 
he be released from punishment. This change places the em- 
phasis not upon the trust reposed by one friend in the other, 
but upon the loyalty of Moeros. To emphasize this the poet 
has also introduced the various obstacles that he had to over- 
come while returning. The change that comes over the king 
when he is convinced that fidelity is not merely an empty de- 
lusion forms a fitting and impressive conclusion. 

3u SJton^S, bcm St^ranncn, fd^Ud^ 
SKöroS, ben ®oId^ im ©cmonbe ; 
31&n fd^Iuflcn bic ^äfd^cr in S3onbc. 
5 ,,aBaS moHtcft bu mit bcm ®old^c, \pxx(i) l" 
gntflCflnct i^m finftcr bcr aSJütcrid^. 
„3)ie ©tabt Don SE^ranncn befreien !" 
„®aS f oUft bu om ff reuje bereuen. ** 

„^ä) bin/' fprid^t jener, ,,gu fterben bereit 
10 Unb bitte nid^t um mein Seben ; 

^oä) miQft bu @nabe mir geben, 

3(^ Pel^e bid^ urn brei Soge 3fit, 

a3is id^ bie ©d^mefter bem ©otten gefreit ; 

3f(^ lajfe ben greunb bir als S3ürgen, 
15 3^n mogft bu, entrinn' id^, ernjürflen.** 

3. ben ^old^: the definite article indicates sharp and dear 
definition; so also bie Bdim^tx, 1. 13; ben gceunb, L 14. 
5-8. The laconic dialogue characterizes both the gloomy sternness 
of tJie tyrant ^nd the manly bravery of Moeros. 12. 34 ffejc = 
^ ^l$e'«ii()^* 13^^ (Satten : here used for ^räutlgom. 
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3)a läd^lt bcr fföntg mit arflcr 8tjl 
Unb f|)rtd^t nad^ turgem 93ebenten : 
«3)ret Sofle totll ic^ bit fd^enfcn ; 
3)0^ toijfc I toenn fic öctftrtc^cn, bte ^xx% 
5 61^' bu gurüdt mir fleflcben biji, 
©0 mufe cr jiott bciner crbloffen, 
^oä) bir ift bie ©trofe erlajfcn.*' 

Uttb er lommt gum Qfreunbe: «3)er Äönig flebcut, 
3)a^ xi) am ^reug mit bem 2thm 
lo SBcgol^lc ba§ f rcöelnbc ©trcbm ; 

^od) loill er mir flöimen brei ia^t 3rit, 
Sis ic^ bie ©c^toefter bem ©atten gcf reit ; 
©0 bleib bu bem ftönig gum ^fanbe, 
Sis i6) fomme, gu löfen bie 33onbe." 

IS Unb fc^toeiflenb umarmt il^n ber treue Qfwunb 

Hub liefert fi^ auS bem 3:5rannen : 

3)er anbere gießet t)on bannen. 

Unb el^e baS britte SWorgenrot fc^eint, 

^at er fd^nell mit bem ©atten bie ©d^mefter öereint, 
--o 6ilt l^etm mit forgenber ©eele, 

3)amit er bie Qfrift ni^t öerfe^Ie. 

S)a giefet unenblic^er Siegen l^erab, 
S8on ben Sergen jHirgen bie Quellen, 
Unb bie Säd^e, bie ©tröme fd^meflen. 
25 Unb er fommt anS Ufer mit manbernbem ©tab, 
®a reißet bie Srüdfe ber ©trubel l^inab, 
Unb bonnernb f})rengen bie SBBogen 
3)eS @en)öIbeS trad^enben Sogen. 

20. iSiÜ ^etm: supply unb ; and is kastening home. 25. tntt 

ttanbembem ©tab == mit bem äöanbcrftab. 
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Unb ttojHoö irrt er an Uferö tRanb ; 
SBte toeit er aud^ f)>ttl^t unb bltdet 
• Unb bie ©timme, bie rufenbc, fd^idf et, 
S)a p^t lein Stadien t)om ft^em ©tranb, 
5 S)er il^n fe^e an ba§ gemünfd^te Sanb, 
Äein Qfifd^r kniet bie Säl^re^ 
Unb ber milbe ©trom uiirb }um 9Reere. 

S)a finft er and Ufer unb tt)eint unb fielet, 
S)ie ^ttnbe }um 3^ud erl^oben : 
,,0 l^emme bed ©tromed Soben I 
@d eilen bie ©tunben, int Stittag {iel^t 
3)ie ©onne, unb tt)enn pe niebergel^t 
Unb xif lann bie ©tabt nid^t erreid^, 
©0 mu^ ber Qfreunb mir erbleid^n. " 

15 2)od^ ttiad^fenb erneut ftd^ bed ©tromed SBut 

Unb SDBeHe auf SDBeHe jerrinnet, 

Unb ©tunbe an ©tunbe entrinnet. 

®a treibet bie «nflft il^n, ba fafet er fid^ 3Wut 

Unb mirft fid^ l^inein in bie braufenbe gflut 
lo Unb teilt mit geuialtigen 9(rmen 

S)en ©trom, unb ein ®ott l^at Erbarmen 

I. an Ufers fftat(b = an beS Ufers 8lanb: poetical omission 
of the definite article. 3. bie Stimme, bie rufenbe : the attribu- 
tive adjective with the article, placed after its noun, with SchiUer 
is a common poetic license. 5. fe^e : potential subjunctive, xi. im 
SRiitag: fix>m U. 18 and 20, p. loi, we learn that he started on 
his return journey early in the mornings of the third day. L 15» 
p. 103, and 1. 5, p. 104, indicate respectively early and late 
afternoon, 1. 14, p. 104, and 1. 5, p. 105, approaching sunset and 
its actual setting. The careful indication of time adds to the 
suspense. 
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ttnb getotnnt bad Ufet unb eibt fdtt 
Unb bantet bem rettenben (Sotie ; 
' 3)a ptjet bie raubenbe Slotte 
^erdDr aud bed 2&albed ttäd^tltd^nt Ott 
s 3)en ^fab il^m fpetrenb, unb fd^naubet 2Rorb 
Unb l^emmet bciS SSanbererd @tle 
9Rit brol^enb gef^mungener jleule. 

„aSJaS tooUt il^t?" tuft cr, für ©d^rcdcn blei^, 
,,3[d^ l^abe nid^tö, aid mein Seben, 
10 S)ad mu^ id^ bem jlöntge geben V 

Unb entreißt bie fteule bem 9lä(^ften gleid^; 
„Urn bed gteunbed »iHen etbormet eud^ !" 
Unb brei mit flenjaltiflen ©tteid^en 
Stiegt et, bie anbetn entmeid^n. 

IS Unb bie ©onne öetfenbet glül^enben Stanb, 

Unb, Don bet unenblid^en Stülpe 
©tmottct, [infen bie ftniee. 
,,0 l^aft bu mid^ gnäbig and Stäubetdl^anb, 
^ud bem ©ttom mid^ getettet and l^eilige Sanb, 
Unb f ott^ l^iet öetf d^mac^tenb betbetben, • 
Unb bet ©teunb mit, bet liebenbe, ftetben I" 

Unb l^otd^ ! ba fptubelt ed ftlbetl^eD, 
(Sang nal^e mie tiefelnbed Staufd^en, 
Unb ftille l^ält et, }u laufd^en: 

4. beS SBalbeS nä^tlid^n Ort = SBalbeSbunfet 8 ff. Note 
again the laconic speech and the rapidity of action. 20. Der* 
f^moil^teitb : Goethe objected to this motive and under the cir- 
cumstances it is rather forced to have him overcome with thirst 
Perhaps the beauty of the description of the gushing spring, 
with its imitative alliteration of f and f(i(, is a sufficient justifica- 
tion for the incongruity. 
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Unb ftcl^, au5 bent t?clfcn, gefc^toö^ig, f^nell, 
©pringt murmclnb l^erbor ein Icbenbinger DucII^ 
Unb freubig büdt er [xäj tticber 
Uttb erfrifd^et bie brennenben ©lieber. 

s Unb bie ©onne blidt burc^ ber S^^i^ ®^ü" 

Unb malt auf ben glänjenben SMatten 

®er Säume gigantifc^e ©d^atten; 

Unb gttjei SBBanbercr fielet er bie Strode si^^«^ 

aSJiH eilenben SaufcS borüber fliel^n, 
lo 3)a l^ört er bie SDBorte fte fagcn: 

r,3ett toirb er anS JJreuj gcfd^Iogen/ 

Unb bie Slngjl beflügelt ben eilenben ^n^, 
3^n jagen ber ©orge Dualen; 
S)a fc^immern in 2lbenbrot§ ©tral^Ien 
IS S3on ferne bie !^mntn Don ©^rafuS, 
Unb entgegen fommt iljm ^pi^iloftratuS, 
S)eS ^aufeS rcbli(i^er C)öter, 
®er eriennct entfc^t ben ©ebieter: 

„Suriidt ! bu rette ji ben grcunb nic^t mel^r, 
ao ©0 rette baS eigene Scbcn 1 

®en SEob ericibet er eben. 

aSon ©tunbe ju ©tunbc gewartet* er 

5Wit ^of[cnber ©eele ber SBieberlcl^r, 

3^m lonnte ben mutigen ©lauben 
25 S)er ^oljn beS St^rannen nid^t rauben." — 

„Unb i[t e§ su fpät, unb lann id) \f)m nid^t 
6in SRetter miüfommen erfd^einen, 
©0 foU mi(i^ ber SEob i^m vereinen, 

20. rette baS ti^tnt 2tUn : the good faith of the despot might 
weU be doubted. 
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S)cS tül^me ber bluf ge S^ronn fi(^ nic^t 

S)a6 bcr t?rcunb bem gi^^uttbe gcbro^n bte ^flic^t; 

6r \äflaäftt bcr Opfer jmcic 

Unb glaube an Siebe uttb Sreue l** 

s Unb bte ©onne gel^t unter, ba jlel^t er am %ox 

Unb ftel^t ba§ jfreug fd^on erl^öl^et, 
S)a§ bte 2Menge gaffenb untftel^et; 
9ln bem ©eile fd6on jtel^t man ben t?reunb empor, 
S)a gertrennt er gemalttg ben bitten ©l^or; 
xo ,Mx^0 genfer I" ruft er, „ermürget ! 
S)a bin x6), für ben er gebürget 1" 

Unb grftaunen ergreifet baS S80I! uml^er, 
3n ben Slrmen liegen [xä) beibe 
Unb toeinen für ©c^merg unb Sfreube. 
15 S)a fielet man lein ^iuge tränenleer, 

Unb gum ftonige bringt man bie SBunbermär; 
S)er füljlt ein menfi^Iic^eS Slül^ren, 
Sä^t fd^nefl öor ben Sl^ron fte fül^ren. 

Unb bliiet pe lange öeritjunbert an. 
ao ®rauf fpric^t cr: „(&§ ift tnä^ gelungen, 

S^^r l&abt baS ^erg mir begitjungen : 

Unb bie Streue, fie ift hoi) letn leerer Sffial^n; 

©0 nehmet au^ mid^ gum ®enof[en an 1 

3c^ fei, gemalert mir bie Sitte, 
as 3n eurem S3unbe bcr brittc." 

I. ®eS: more often beffcn; gen. with the hortatory subjunc- 
tive fttj rül^mc. 3. gtoeic : note the strong ending for the rime. 
9. ß^or = ^enge. 14. für = »or. 24. tdj fei =^ Ut me be. 
The imperative use of the subjunctive in the first person singular 
is not very often found. 
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f>a» CUufifcf^e gcfk 

Written in August and September, 1798, and published with 
the title äSürgetlteb in the ajlufen^^lmana^ in 1799. 

This poem, like ^et @:pagtergang and 2)ad Sieb tion bet 
(Silodtf deals with the development of human society. Ancient 
legends correctly represent the tilling of the soil and the plant- 
ing of seed as the beginning of civilization, and the Greeks 
celebrated one of their most important national festivals in honor 
of Demeter or Ceres, as the goddess of the grain and the 
founder of civil society. This festival was held at Eleusis and 
hence the title of the poem. 

SBtnbct gum ffranje bic golbcncn ^f)xm, 
Sfled^tet anä) blaue Spanen l^inetn ! 
Srcubc foil icbc§ 3luge öcrilärcn, 
s ®cnn bic ftönigin jicl^ct ein, 

S)ie Scgä^mctin milbcr ©ttten, 
S)ie ben 9Menf(i^en jum SMenfd^en flefeUt,^ 
Unb in friebli(|e, fefte 4)ütten 
SBonbelte ba§ beiücfllid^e 3^It* 

©d^eu in beS ©ebirgcS JJIuften 
Sarg ber SErofllob^te fic^, 
S)er Slomabe lie^ bie iriften 
aSJufte liegen, too er \txx6), 
2Mit bem SBurf fpiefe, mit bem Sogen 
15 ©d^ritt ber 3äger burd^ baS Sanb; 

SBel^ bem gtembling, ben bie SBogen 
SBarfen an ben UnglüdfSftranb I 

5. bie jl5ntgtn : i. e, the goddess Ceres, honored as the 
founder of society and civilization. 8. Rüttelt : with the prac- 
tice of agriculture, of which Ceres is the patron, nomadic life 
ends and permanent abodes are built. 13. Sßüfie : with liegen^ 
lyir^ untiiUd, 16. SBel^ bem Stembltng : because from the 
savage type described the stranger can expect no pity. 
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Unb auf il^rcm ^fob bcgrüfete^ 
3rrenb nad^ beS JJinbeS ©pur, 
©etcS bie berlajfuc ftüfte; 
9ld^, ba flrünte Icinc Qflur 1 
5 3)a^ fie ^ier öcrtraulid^ loeile, 

3ft fein Obba(^ il^r flcioä^rt; 
fteineS %tmptU ^ettre ©äule 
Seuflet, bofe man ©otter el^rt 

SJeine Qfrud^t ber filmen ^l^ren 
10 Säbt gum reinen SKal^I fie ein; 

Slur auf gräfelid^en 3Utären 

S)orret menf(|tt(|eS ©ebein. 

3a, fo loeit fte manbernb Ireipe, 

gfanb fie 6lenb überall, 
x5 Unb in il^rem großen ©eifte 

3ammert fie beS SKenfd^en Sau, 

,,8ftnb' i^ f ben SKenfc^en loieber, 
3)em mir unfer Silb geliel^n, 
©effen fd^öngeftalte ©lieber 
ao Proben im Olympus blä^n? 

©aben mir il^m gum 93efi^e 
Slid^t ber (£rbe ©ötterfc^ofe, 
Unb auf feinem ff önigftfte 
©d^meif t er elenb, l^eimatloS ? 

2. beS JHnbeS Spnx : cf. JUa^e ber (SereS, introductory 
note. 3. Seres is subject, and j^üfte object of begrüßte, 1. i. 
5. »eile = ttjeilett möge. 16. }ammett fie : grieves her ; gall is 
the subject. 23. jlönigft^e: u e, the earth as man's noble 
abode. 
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gü^It fein ©Ott mit i^m grtarmen? 
JJcinct aus bcr ©erflett Kl^or 
^cbet il^n mit SBunbcrarmcn 
aiuS ber tiefen ©c^ma^ empor ? 
5 3n be§ ^immelg fergen ^öl^eit 

JRül^ret fie nid^t frember ©d^merj; 
®o(| ber SKenfd^^eit aingft unb SBe^en 
gfü^kt mein gequältes $er}« 

„3)a| ber 2Menfd^ jum SWenfd^en toerbc, 
lo ©tift* er einen em'gen Sunb 

©laubig mit ber frommen 6rbe^ 
©einem mütterlichen ©runb, 
gl^re baS ©efefr ber 3^^*^^ 
Unb ber SDlonbe l^eil'gen ©ang, 
IS SBeld^e ftiH gemeffen fd^reiten 

3m melobif^en ©efang," 

Unb ben 5RebeI teilt fie leife^ 
S)er ben Süden fie öer^üHt; 
?ßlöftli(i& in ber SBilben Greife 
©te^t fie ba, ein ©ötterbilb. 
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2. ber SeFgen (S^or : u e. the assembled gods. 8. gequältes : 

because mourning her daughter. 9. ^um ^enfd^ett : the word 
is used in its higher sense, a {worthy) man; the thought being 
that he may realize his god-given nature. 10. @ttft' ... iButtb: 
referring to agriculture, which the rest of the stanza describes 
in highly poetical form. 12. tnütterltd^en : because the earth is 
the source of man's support. 13. @l^re baS @efe^: i, e* observe 
due times and seasons in sowing and reaping. 14. SRonbe: 
referring to the changes of the moon, the months. 16. 3nt . . . 
®efang : the poet thinks of "the music of the spheres.** 17. ben 
9lebel : the gods were believed to appear surrounded by a cloud 
from which they emerged. 
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©c^melflcnb bet bem ©icge§mo$Ie 
tJiubet fie bie rol^e ©(^ar, 
Unb bie blutgefüflte ©(i^ale 
Sringt man i^r gum Opfer bot* 

5 9lber fc^aubetnb, mit ©ntfe^en 

SBenbet fie \\äf meg unb fpri(^t: 

,,SIut'flc 3:i9erma^le ne^en 

6ine3 ©otteS Sippen ni(|t. 

Steine Opfer miß er l^aben, 
10 3frü(^te, bie ber ^cxi\t befeuert, 

2Kit be§ gelbes frommen ©aben 

SDBirb ber ^eilige berel^rt. " 

Unb fte nimmt bie SBuc^t beS ©peereS 

9lu3 beS Rogers raul^er ^axib; 
,5 SJlit bem ©c^aft beS SMorbgemel^reS 

gurc^et fie ben leidsten ©anb, 

Stimmt öon il^reS ftrangeS ©pi^e 

ßinen JJern, mit JJroft gefüllt, 

©enit il^n in bie jarte Sli^e, 
20 . Unb ber Srieb beS JJeimeS f(!^ioilIt. 

Unb mit grünen ^almen fc^mütfet 
©id^ ber ©oben olfobalb, 
Unb fo weit baS Sluge blidfet, 
SBogt es mie ein golbner SBalb. 



I. SiegeSma'^Ie : hints at a cannibal feast. 13. bie SBud^t beS 
6peere§ = ben »u^tiaen ©peer. 20. ber S^rieb bed ßetmeS = 
ber treibenbe Sttim. 24, Notice the aUiteration. 



tio Sd^iller 

Säd^clnb fegnet fie bte (£rbc, 
SIt(^t bcr erjicn ®arbc SBunb/ 
SBäl&It ben Selbftcin f^ gum ^erbe, 
Unb eS fptid^t ber ©öttitt SWunb: 

s „fßakx 3euS, ber über aHe 

©otter l^errfd^t in ttl^erS ^ö^n, 

S)a^ bieS Opfer bir gefalle^ 

Safe ein S^^k^^ i^&t gefd^el^n I 

Unb bem unglüdfergen 3Jol!e, 
lo %)a^ hxäf, ^o^er, nod^ ni(^t nennt, 

Slimm l^inmeg be§ SlugeS SDBolfe, 

S)ofe eS feinen ®ott eriennt 1" 

Unb eS l^ört ber ©^toefter Qflel^ett 

3eu§ auf feinem l^ol^en ©ij^ ; 
s5 S)onnernb au§ ben blauen ^ö^en 

aSJirft er ben gegadten 33Ii|^. 

?ßraffelnb fängt e§ an gu loJ^en, 

^cbt fid^ toirbelnb öom Slltar, 

Unb barüber fd^mebt in l^ol^en 
ao ftreifen fein gefd^ioinber Slar. 

Unb gerül^rt ju ber ©errf(|erin gfifeen 
©türjt fid^ ber 2Menge freubig ©eiüül^I, 

3. gum ^tbe : i, e, as an altar. 12. er!enni : for sake of 
rime instead of the subjunctive edenne. 13. @4)Defter : Ceres 
was a sister of Zeus, though he was usually addressed as 
''father," cf. 1. 5, by both gods and mortals. 15. The flash of 
lightning from a clear sky is the sign that the prayer of Ceres 
had been heard. The Old Testament, /. Kings^ 18. 36-39, de- 
scribes an almost identical scene and miracle. 20. 9Uir: the 
svmbol of Zeus. 



^aS @Ieuftf4e gefl m 

Unb bte rollen ©cclcn gcrflic^cn 
3n ber Sölcnfd^Iid^fcit erftcm ©cfü^l. 
SBcrfcn bon \x6) bie bluttflc SBBel^re, 
öffnen ben büfterflebunbcnen ©inn, 
5 Unb empfangen bie göttlt^c Seigre 

^uS bent SRunbe bet jlönigin. 

Unb Don il&ren SEl^ronen [teigen 
Sitte ^immlifd^en l^erab, 
Sl^emiS felber fül^rt ben Steigen, 
■o Unb mit bem geregten ©tab 

SRifet fie jebem feine Siebte, 
©e^et felbft ber ©renge ©tein, 
Unb beg ©t^j verborgne SKäci^te 
Sabet fie gu 3«ugen ein. 

TS Unb eS fommt ber ®ott ber 6ffe, 

3euS' erfinbung§rei(!^er ©o^n, 
»ilbner lünftli^er ®efä|e, 
C^od^gelel^rt in @rg unb SEon. 
Unb er lel^rt bie ftunft ber S^M^ 
Unb ber »lafebälge 3ug; 
Unter feines jammers 3tt)ange 
»ilbet fic^ guerft ber ^flug. 

Unb SKinerbQ, l)oäf öor atten 
Slagenb mit gemic^f gem ©peer, 

2. The savages for the first time experience the finer feel- 
ing of humanity. 9. Themis precedes, since she establishes pro- 
perty rights by setting^ up law and apportioning the land. 13. 
beS @iQS • even the gods regarded such an oath as inviolable. 
15. ber @ott ber ®f{e : i. e, Vulcan. 23. SJlinerDa was the pro- 
tectress of the state in war and peace. 
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Sä|t bie @tttnme ntä(!^tig fd^aHen 
Unb gebeut bent ©ötterl^eer. 
gfcfte SDlauren loiH fie grünben, 
3ebem ©d^u^ unb ©ddirm gu fein, 
®ie jerftreute SBelt ju binben 
3n öertraulid^em Serein. 

Unb fie Ien!t bie ^errfd^etfd^ritte 
®ur(^ beS tJcIi)^^ toeiten ^lan, 
Unb an i^reS gu^eS SEritte 
^eftet fid^ ber ©renggott an. 
ajleffenb führet er bie ftette 
Urn beS ^ügelS grünen ©aum; 
%\xä) beS loilben ©tromeS Sette 
©d^Iiefet fie in ben l^eifgen Slaum. 

Me Sl^mpl^en, Dreaben, 
®ie ber fcl^neHen 3lrtemiS 
golgen auf be§ Serges ^pfaben, 
©(^»ingenb i^ren ^ägerfpie^, 
%Ut tommen, aQe legen 
$änbe an, ber 3ubel f^aUt, 
Unb t)on i^rer Sjte ©dalägen 
jtrad^enb fiürgt ber grid^tenioalb. 

' %)x6) au5 feiner grünen SBeUe 
©teigt ber fd^ilfbelrängte ©ott, 

lo. (3lren3$)Oti : in Roman mythology, Terminus, represented 
with a human head but without feet or arms, to show that he 
never moved, n, jlette : i, e, a surveyor's chain. The poet 
evidently thinks here of establishing the limits of states, a stage 
in advance of individual property. 24. ber fd^tlfbcfrängte ®ott : 
I, e, the river god, represented as crowned with reeds and rushes. 



so 
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SBttljt ben fc^toeren grlol gut ©teQe 
9(uf ber (Sötttn ^ac^tgebot; 
Unb bie Iet(i(|tgef(j^üt}ten ©tunben 
^fliegen and ©ef^äft gematibt, 
Unb bie tauigen ©tömme tunben 
Sierlid^ fid^ in i^ter ^anb. 

Stud^ ben SDleetflott fielet man eifen ; 
«afd^ ntit beS SEribenteS ©tofe 
Stid^t er bie granitnen ©äulen 
9[ud bem (Srbgerippe loiS, 
©d^toingt fie in gemalt'gen ^änben 
^od^, ttiie einen leidsten fbaU, 
Unb mit ^ermeS, bem bel^enben, 
Sütmet er ber 2Mauren SBaH. 

Xber auS ben golbnen fatten 
Sodft ^oH bie Harmonie 
Unb bad l^olbe SRa^ ber Seiten 
Unb bie SKad^t ber SKelobie. 
SRit neunftimmigem ©efange 
gfaHen bie jtamönen ein; 
Seife nad^ bed Siebed jtlange 
Sfüget fid& ber ©tein gum ©tein. 

I. 8f^6 ^ l^ex^t And according to Grimm, masculine; com- 
mon usage, however, makes it neuter. 3. ©tunben = ^oren : 
the daughters of Zeus. As goddesses of home and seasons they 
symbolize time spent in toil. 7. ^eergoti = Poseidon, or Neptune, 
whose symbol was a trident. He is associated here apparently 
with suggesting navigation and trade. 17. ^a( ber 3etten: 
f. /. rhythm. 20. l^amBnen : the muses were usually represented 
as nine in number, hence neunfttmmtg, 1. 19. 21-22. The poet 
refers to the tradition that when Amphion built the walls, of 
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Unb ber Sore toeite gfüflcl 
©cjct mit erfahrner ^anb 
^Mt unb fügt bie Stieget 
Unb ber ©d^Iöffer fefteS Sonb. 
©d^neü burd^ rofd^e ©ötter^änbe 
3ft ber SDBunberbau öoflbrad^t, 
Unb ber %mptl l&eitre SSBänbe 
(Slänjen fd^on in gefteSprad^t. 

Unb mit einem jtrang Don ^^rten 
9lü^t bie ©ötterfönigin, 
Unb fie füj^rt ben fd^önften C)irten 
3u ber fd^önften ^irtin l^in. 
SSenuiS mit bem l^olben jtnaben 
@d^mUdfet felbft bad erfte ^aax, 
SlUe ©otter bringen ©oben 
@egnenb ben SSermäl^Iten bar. 

• 

Unb bie neuen Sürger gleiten, 
Son ber ©otter fel'gem Sl^or 
ßingefül^rt, mit ^ormonieen 
3n boS gapiid^ offne SEor. 
Unb bad ^riefteramt vermaltet 
6ereS am Slltar beS 3«u8, 
©egnenb il^re ^anb gefaltet, 
©prid^t fie }u bed SSoIfed j(retd: 

Thebes, the stones were laid and joined by virtue of the music 
he produced on his lute. 

3. dibbele, as the founder of cities, was represented, as wear- 
ing^ a mural crown. Here she completes the work by^^l^ng^ing^ 
the gates of the city. 9. The myrtle, one of the symbols of 
Venus, is still used in bridal wreaths. 13. IhtaBen : £k» 0r . 
Cupid, son of Venus, and her constant companion. .* ' . .1 
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.3frci^cit licbt baS $ler bet Sffiüjic, 
tSxtx im ätl^cr l^crrfci^t bcr ®ott, 
3^rcr Stuft gemalfflc Süftc 
3ä^ntei bad Stoturgebot; 
i 3)^ bcr aJlcnfd^ in il^rcr SRitle 

©oU fid^ an ben SKcnfd^cn rci^n, 
Unb allein burd^ feine Sitte 
Äann er frei unb mäci^tifl fein."* 

SBinbet jum jlranje bte golbenen ^ffxtn, 
zo i^Ieti^tet au^ blaue Spanen l^inein 1 

tJreube foil iebeS Sluge öerllären, 

3)enn bie ftönigin gleitet ein, 

3)ie uns bie ffifee ^eimat g^Ö^ben, 

®ie ben SKenfd^en gum SKenfci^tt gefeilt 
xs Unfer (Sefang foil fie feftlic^ erl^eben, 

2)ie begiadenbe SRutter ber SBelt I 



8a» tut von 5ev <9locte 

VIVO8 VOCO. M0S.TU08 PLANOO. FÜIX>ÜKA FRAKOO. 

Written between 1797 and 1799, and first published in the 
!D2ufen«9llmanad^ in 1800. 

For a long time the poet had had in mind the general theme 
of this poem, of which he often spoke, and during his visit to 
Rudolstadt in the spring of 1788, he had frequently visited the 
beU-fbimdry there. The first definite mention of the poem is, 

I ff. Instinct rules the brute, natural law the gods; between 
them man is governed by the laws of social intercourse, by 
ethical principles, upon which genuine freedom rests. 
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however, in a letter to Goethe, July 7, 1797, in which he 
speaks of having begun work on his ^^bell-founding song," and 
adds that he is very deeply interested inMt, and that it will 
take several weeks to complete the poem, since it requires so 
many different moods. 

The poem presents a series of beautiful pictures illustrating 
the development of the individual. By the various steps in the 
casting of the bell, the analogies of human life are suggested, 
while the strong central figure of the Master bell-founder gives 
the whole an artistic unity. The poem is a sort of dramatic 
monologue. It is the most magnificent as well as the most 
popular of Schiller's lyrics, and well expresses the spirit and 
temper of the German nation. 

Sejigcmaucrt in bcr 6rbcn 

©tel^t bic Sorm, an^ Scl^m g^ttannt. 

^cutc mufe bic ©fodc tocrbcn ! 

^xx](S), ©cfcUcn, fcib gut ^anb 1 
5 SSon bcr Stirnc l^ci^ 

aiinncn mup bcr ©^mcife, 
©oU ba§ SSBcrl ben aKcijicr loBcn; 
^0^ bcr @cgcn fommt Don oben. 

3um SBcrIc, baS toir crnjl bereiten, 
xo ©cgicrnt ftd^ ttjoi^l ein ernjicS JBSort; 

SBcnn gute Sftcben fie begiciten, 
3)ann fliegt bie 2lrbeit munter fort. 
©0 lafet unS je^t mit Slei^ betrad^ten, 
SQBaS burd^ bie ^ijtm^t ftraft entfprinflt ; 
IS 3)en fd^Ied^ten SRann mu^ man öerati^ten, 

3)er nie bebati^t, toad er vollbringt. 

• 

I. @rben shows the old weak dedenaion ending of the dative 
sing. 15. fd^led^ten : cf. vocab^ 



^aS Sieb toon bet ®loät uj 

S)a§ ift'o la, toaS ben 9Kenf(!^cn gieret, 
^ Unb bagu loarb il^m bet aSerftanb, 

®afe er im innern C>^^ä^n fpüret, 
SBaS er erf^afft mit feiner $anb. ^ 

5 Ütel^met ^olg Dom gfid^tenfiamme, 

3)0$ reci^t trodfen la^t eS fein, 
®afe bie eingepreßte glamme 
@(^Iage gu bem ^ä^toalä) l^inein I 
fto^t beS Äupferö Srei, 

I» ©d^nett baS 3inn l^erbei, 

S)ag bie gäl^e @Io<fenf))eife 
fließe nad^ ber redeten SBeife I 

SBaö in beS Dammes tiefer ©rube 
Die ©anb mit geuerS ^U\t baut, 

,5 ^od^ auf bed Sturme^ @Iodenftube, 

^a toirb eS t)on und geugen laut. 
9loc^ bauem mirb*^ in ftxiten Zaqtn 
Unb rül^ren t)ieler SWenfd^en Ol^r, 
Unb toirb mit bem betrübten Hagen 

ao Unb ftimmen gu ber ^nbad^t Sl^or« 



2. ttarb = mürbe au teil, tourbe gegeben. 3. f))ttrei is indica- 
tive, both for the rime and to show that the result is considered 
as certain. 7. einöeJ)re6Je Slamnte : in a reverberatory furnace 
(see CWf/. Z?tV/. under reverberatory) the flames and heat are 
driven from their separate chamber through the throat (©d^toalci^) 
upon the ore. 10. l^etbei implies bringt. Tin is added after 
the copper is partly fused. 13. in beS 2)oninteS tiefer ©tube = 
in ber tiefen ^mmgrube. 20. ber ^nba^t (Sl^or = ber (S^l^or 
(bie ^erfammlung) ber ^nböci^ttgen. 
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SBad unten tief htm Srbenfol^ne 
3)a§ meti^felnbe äSer^ängnt^ bringt, 
®o§ fd^Iägt an bie metallne ftrone, 
2)ie eS erbauli^ toeiter Hingt. 

SSSei^e SBIafen fe^ i^ fprlngcn; 
SSBo^I 1 bie gjlaffen pnb im Qflufe. 
Soft's mit 2lf(i^enfalg bur(!^bringen, 
S)aS beförbert fd^nell ben @ufe. 
%\iä) Don S^aume rein 
9Kufe bie SRifti^ung fein, 
3)Qfe t)om reinli^en aWetalle 
»ein unb öott bie Stimme f^aHe. 



S)enn mit ber gfteube Qfeierllunge 
SBegrü^t fie ba§ geliebte ftinb 

xi Sluf feines ßeben§ erftem ©onge, 

5)en eS in ©(!^Iafe§ Slrm beginnt; 
3]^m rul^en nod^ im 3rttenf(!^i)fee 
3)ie fd^marjen unb bie l^eitem Sofe; 
®er SKutterliebe sötte ©orgen 

30 Semad^en feinen golbnen SWorgen — 

S)ie Sal^re fliel^en pfeilgefd^minb. 
aSom aWäbd^en rei^t fici^ jiolg ber ftnabe, 
er ftürmt in§ Seben loilb ^inauS, 



I. unten tief: far below (i, e, the belfry). 3. bie ntetaffne 
fftone : 1. e. bie ®lodEe, or better ^ranj, the rim of the bell. 
7. flfd^enfal) prevents oxidation. 16. in @4IafeS %im = fc^la* 
fenb in ben Firmen : referring to the infant's baptism. 17. ru^en 
nod^ : f . e, his fate is not yet decided. 



^aS Sieb toon bet^Iodfe 119 

Surd^migt bte 9BeIt am äSanberflabe, 
gremb feiert er l^cim ins Saterl^auS. 
Unb ^txxlxäi, in bcr Swfl^nb prangen, 
SBte ein @ebilb auS ^xmmtl^fi'öffn, 

5 Slit gültigen, t)erf(]^mten SSSangen 

©iel^t er bic Jungfrau öor fid^ jle^n. 
©a fafet ein namenlofeS ©eignen 
©eS gilnglingS ^txi, er irrt aHetn, 
5ttu8 feinen Slugen treten tränen, ^ 
er fliel^t ber ©ruber »üben Steilen* 
grrötenb folgt er il^ren ©puren 
Unb ifl t>on iSfxtm @ru^ (egiüdft, 
®aS ©^önfte fud^t er auf ben f^Iuren, 
SBomit er feine Siebe fci^miWt. 

xs O, garte ©e^nfuti^t, füpeS C^offen, 

5)er erften Siebe golbne Seit 1 
©oS Suge fielet ben ^immel offen, 
@S fd^melgt baS C^erg in ©elig!eit; 
O, bafe pe emig grünen bliebe, 

20 Die \i)bnt 3cit ber jungen Siebe l 

2Bie [xäf fd^on bie pfeifen bräunen l 
3)iefe§ ©täb^n taud^' id^ ein, 
©el^n tt)ir*S überglaft erfd^einen, 
SBirb'§ gum (Sujfe geitig fein. 

I. ^urd^migi = burdftmanbert. The reference is to the SBan« 
betio^te by which an apprentice prepared himself to become a 
master. 3. in ber Suftcnb ?Jtanflen = in J)rangenbet Sugenb. 
10. SBrilber = Äameraben; 9lei^n = @4ot. 11. il^n = beS 
Slftb^enS. 19. grünen = blü^enb : a dialectic use of the infini- 
tive for the participle. 21. bie pfeifen : winä pipes or draft holes 
in the top of the furnace, that become yellow when the metal is 
properly fused. 23. '8 = eS, or indefinite. // will be time^ etc 
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3c^t, ©cfcllcn, f rif(]^ I 

^riift mir ba§ ®cmif(ä^, 
Ob baS @pröbe mit bem SBeid^en 
©ic^ Dcrcint jum gutem Qtxäfixi. 

3)cnn too baS Strenge mit bem Sorten, 
SßJo ©tarleS \xä) unb SKilbeS iwarten, 
Sa gibt e§ einen guten ftlo'ng. 
3)rum prüfe, mer fi(!^ emig binbet, 
Ob [i^ ba§ ^erj jum ^ergen finbet I 
3)er SBa^n ift lurg, bie 3teu' ifl lang. 



Sieblid^ in ber Sräute Sodten 
©pielt ber iungfröulid^e Ärong, 
SBenn bie l^eQen jtirci^englodfen 
fiaben ju be§ tS^^t^ ©long. 
15 3l(i& ! be§ 2eben§ f(!^önfte geier 

6nbigt auäj ben SebenSmoi, 
9Kit bem ®ürtel, mit bem ©deleter 
Steigt ber fd^öne SBal^n entjttjci. 

5)ie Seibenfd^aft fliegt, 
ao 5)ie §iebe mu^ bleiben; 

®ie »lume öerblü^t, 

2)ie Stud^t mu^ treiben. 

3. Strobe : the copper. aOScHen : the tin. 5-7. Ihctig, Jtttt 
{stem, tender), florf and mtlb {strong, gentle); referring to the 
two metals and also to the distinctive characteristics of the sexes. 
Älottö : harmony, 17. ®üttcl and Sc^lctcr : worn by the bride; 
symbolic of marriage. 19 ff. The short lines express the stren- 
uous effort of active life, while 11. 8-10, p. 121, suggest the 
prosperity thus attained. This arrangement is repeated in de- 
scribing the work of the wife and mother. The passage is often 
quoted. 
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Z)er SRann mu^ l^inaud 

3[nS feinblti^e Seben, 

3Ru^ totrfen unb ftreben 

Unb ))Pan)en unb f^jfen, 
5 (Sriiften, crrojfen, 

SRufe mcttcn unb magcn, 

Sag @Iü(f 3U erjagen. 
^ {Irömet l^rbei bte unenbli^ ®abe, 
6§ füHt rt(ä& ber @|)etdöer mit föjili^r ©abe, 
xo 3)ie atftume ttKiti^fen, ed bel^nt fi^ bai^ ^auS* 

Unb brinnen maltet 

Z)ie gäd^tige C><^u3frau, 

5)ie aWutter ber ftinber, 

Unb l^errfiä^et toeife 
«5 3ni ]&äuSli(]^en ftreife, 

Unb lehret bie ^äb(!^en 

Unb meieret ben jlnaben, 

Unb reget ol^n' @nbe 

Sie fleißigen ^änbe, 
•o Unb meiert ben ©emtnn 

ÜRit orbnenbem ©inn, 
Unb füllet mit ©(i^^en bie buftenben Saben, 
Unb brel^t um bie f^nurrenbe ©pinbel ben gaben, 
Unb fammelt. im reinlit!^ geglätteten ©ci^rein 
3)ie [(i^immernbe SBolIe, ben f(!^neei(!^ten Sein, 
Unb f äget jum @uten ben @Iang unb ben B^immtr, 
Unb ru|et nimmer. 

17. toe^tet: see vocab. Contrasted with legtet in 1. 16 it forcibly 
expresses the commonly accepted natural traits of the boy and girl. 
22. @4d4en : explained in 1. 25 ; buftenben : suggests lavender. 
26. She provides not only what is needful (iS^uien), but also adds 
the ornamental (ben (Blana unb ben ©d^immet). 
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• 

Unb bcr SSatcr mit frol^em SBIid 
fßon be§ Kaufes toeitfci^auenbetn @te(el 
Übcrjö^Ict fein blü^cnb ©lud, 
©telnet bcr ^ßfoftcn ragcnbc Säume 
Unb ber ©(i^cuncn gefüllte SRäume, 
Unb bie Bpüä)tx, t)om ©egen gebogen, 
Unb beS ßomeS beioegte SBogen, 
Stül^mt fi^ mit ftoljem SRunb: 
Sfefl, mie ber @rbe ©runb, 
®egen bed UnglücfS aJlac^t 
©te^t mir bed C^aufeS ^ro^t ! 
Z)o(^ mit bed ©efd^idfed ^öd^ten 
3ft fein em'ger Sunb gu fled^ten, 
Unb bad Unglüd fd^reitet ^^mü. 

15 SBol^I 1 nun lann ber @u^ beginnen, 

^ä)'6n gebadet ift ber 93ru(^ : 
®o(i^ beüor toir'd laffen rinnen. 
Seiet einen frommen ®pxu(if ! 
©to^t ben 3öpf«n aud ! 

2o @ott betoal^r' bad ^aud ! 

9iau(!^enb in bed ^enleld Sogen 

©(i^ie^f d mit feuerbraunen SBogen. 

* 

4. ber $foften rogenbe 93öuine: say towering posts; the 

reference is to the posts around which the haystacks are piled. 
6. ©CöCtt =6mte. 8. Cf. the scriptural '* Pride goeth before 
a fell." The foUowing lines 12-14 express the idea underlying 
^et SRing beS $olK)itate8. 16. 845n geaadei: a bit of the 
aUoy, when cooled and fractured, shows by its grain whether 
the proper proportions of copper and tin were used. ai. The 
molten alloy flows into the bell mold through openings at the 
turn or arch of the cannon or ear of the belL 
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SBo^Ifätig ifi bed gfeuerS 3Ra(|t, 
SBenn fie bet SRenfd^ begäl^ntt, betoad^t, 
Unb mai^ er bilbet, mad er fci^QJft, 
Sao banit er biefer C)i«tmetelraft; 
%)o^ furti^tbar toirb bte ^immeldfraft, 
SBenn jte bcr Sfejfel jt^ cntrafft, 
©inl^ertritl auf ber eignen ©pur, 
Sie freie Stod^ter ber 9latur. 
SBel^c, menu fie loSflcIaffen, 
SBad^fenb ol^ne SBiberftanb, 
Z)urd^ bie DoIIbelebten ®ajfen 
SSäI}t ben ungeheuren Sranb I 
©enn bie glemente l^affen 
3)ad @ebilb ber SRenfd^enl^anb» 
«ud ber SBoIIe 
Ouillt ber ©egcn. 
Strömt ber SHegen; 
9lud ber 3BoUe ol^ne SSa^I 
3u(ft ber ©tra^L 

^ört xf)x'^ mimmern 1^^ bom Sturm ? 
5)aS ift ©turm I 
Stot toie Slut 
3ft ber ^immel; 
Sad ift nici^t bed Staged ®Iut ! 
m^ ©etümmel 
©trafen auf ! 
©ampf maHt auf I 

7. auf bet eignen @))itt = nid^i (eaft^mi (1. i). 9 ff. Viehoff 
remarks that the description of the fire is one of the finest pas- 
sages of description in German literati^re. Observe especially the 
meter, the vivid adjectives, and the use of alliteration. 18. SBSal^l: 
see vocab. 19. bet BixafjH =■ bet 93K^. 2 1 . Shitm = @tutmgb(!e. 
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fjladcrnb ftctgt bic fjeucrfaule, 

^nxä) bcr ©trafec lange Qtxk 

SBäd^ft e§ fort mit SBinbeScUc; 

Äod^enb lote au§ OfenS SRad^en 
5 ©m^n bte Süfte, »alien Irad^en, 

^f often- ftiirjen, Sanfter flirren, 

Äinber iammem, SKütter irren, 

Stiere toimmem 

Unter SErümmern; 

Slfieö rennet, rettet, flüd^tet, 

SEagl^ell ift bie 5Rad^t gelittet; 

3)ur(^ ber ^änbe lange ftette 

Um bie SBette 

Qflicgt ber ßimer; l^od^ im Sogen 
15 ©pri^en Quellen, SBaffermogen. 

^eulenb lommt ber ©türm geflogen, 

®er bie flamme braufenb fud^t; 

^raffelnb in bie bürre fjfrud^t 

gfäüt fie, in be§ ©pei(i(ier§ SRöume, 
ao 3n ber ©porren bürre Säume, 

Unb al§ modte fie im SBel^en 

3Bit fi(^ fort ber 6rbe SBuc^t 

Steigen in gemalt'ger Slud^t, 

SBüd^fl fie in be§ |)immete ^Sf)tn 

aiiefcngrofe I 

hoffnungslos 

13. um bie äBette : Ma/ vü with each other ^ describing ^ttb^. 
12-15. Lines are formed to pass buckets of water; hand pumps 
are also used, and to the streams they supply the terms Ouetten 
and äBaffertDOflen are applied. 22. äBuc^t = ©eioic^t : say the 
very earth» Observe poetic order of fort which belongs with 
teilen. 
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SBcid^t bcr mtn^ bcr ©öttcrftärle^ 
SKüpig fielet er feine SBerle 
Unb bemunbernb unterge^n» 

ßeergebrannt 
s 3jl bte ©tötte, 

SBlIber ©türme raul^eS Sette. 

3n ben oben Qfenfter^ö^Ien 

SBol^nt baS (Brauen, 

Unb be§ ^imntels äSoIIen fci^auen 
10 ^^ l^inein* 

einen »H(f 
9la^ bem ®rabe 
©einer $abe 

©enbet no(if ber 9Wenf(^ gurüd 
IS ©reift fröl^Ii^ bann gum SBanberjiabe. 

SBad gfeuerS SBut il^m aud^ geraubt, 
6in fü^er 3:roft ift il^m geblieben: 
€r jäl^It bie Häupter feiner Sieben, 
Unb ftel^ ! il^m fel^It lein teures ^anpt 

aa 3n bie @rb' ift'S aufgenommen, 

(Slfidlid^ ift bie gform gefüllt; 
äSirb*^ avi^ \ä)bn }u Stage lommen, 
a)afe e§ SIeife unb ßunft öergilt? 
SBenn ber ©ufe miplang ? 

25 Sffienn bie fjorm gerfprang ? 

?t^, t)iellei(!^t, inbem mir ^offen, 
^ot uns Unl^eil fci^on getroffen. 

10. i^oä^ : see vocab. 20. ijl'S : the eS refers to the beUmetal 
that has been run off into the mold. 26. (offen : 1. ^. for the 
success of the casting. 
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3)cm bunfcin ©ci^o^ bet l^cirgcn 6tbc 
SScrtraucn toir bcr ^änbe %ai, 
SScrtraut bcr ©ämann feine ©aat, 
Unb l^offt, ba^ fie entlcimen merbe 
s 3wtn ©eflen naiä^ beS ^immels »at 

31^ löftl^eren ©omen bergen 
SBtr trouernb in ber 6rbe ©(!^o^, 
Unb l^offen, bap e§ au§ ben ©argen 
Srblül^en foil }u \^'6mxm SoiS. 

zo 93on bent 3)ome 

©d^mer unb bong 

Sönt bie ©lorfe 

(Srobgefang. 

6mji begleiten il^re 3:rauerf(i(|Iäge 
z5 6inen SBanbrer auf bent legten SBege. 

%ä) I bie ©atttn ift'S, bie teure, 
«d^ ! e§ ift bie treue SKutter, 
3)ie ber fd^marge tJilrft ber ©fatten 
Sffiegfül^rt auS bent 3lrm beS ©atten, 
3lu§ ber garten ftinber ©d^ar, 
Sie fie blül^enb il^nt gebar, 
2)ie fie an ber treuen Sruft 
SEBa(!^fen fal^ mit aKutterluft — 

2. bet ^nbe Zai: i, e, our work, referring to the casting. 
With this is compared the sowing of seed, in the hope of har- 
vest, and with allusion to St Paul (i Cor, 15), the burial of 
the dead in the hope of resurrection. 10-13. The meter and 
the heavy voweb a and suggest the toUing of the belL 14-15. 
In antithesis to U. 13-16, p. 118, where the bell was nmg for 
the child's baptism. 
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^d^ I be§ ^aufeS garte Sanbe 
©inb 9clö^ auf immcrbar; 
3)enn jie tool^nt int ©d^ttenlanbe, 
2)ic bc§ ©aufcS SKutter »at; 
®cnn eS fcl^It il^r trcucS SBaltcn, 
Sl^tc ©orgc mad^t nid^t mcl^r; 
Sin Dcrmatftcr ©lattc f(!^altcn 
SBirb bic Stembe, liebelecr. 

»t§ bic ©lorfc ftd^ t)crfü^Iet, 
Sa^t bie ftrcnge Srbcit rul^n. 
2Bic im ßaub bcr SSogel fpiclct, 
SRag [id^ {eber glücflid^ tun. 

SBittIt ber ©tcrnc fiid^t, 

Scbifl afler W¥ 
^ört bcr Surfd^ bie S3ef|)er [(i^Iagen, 
TOeiftcr mu^ fi(| immer plagen. 

SHunter förbcrt feine ©d^ritte 
Qfcrn im milben Qrorfl ber SBanbrer 
3taä) ber lieben ©eimatptte. 
Slöfcnb giel^en l^eim bie ©d^afe, 
Unb bcr 3tinbcr 
Sreitgeftirnte, glatte ©d^ren 
kommen brüHenb, 
S)ic getool^nten ©tälle füllenb. 

5. SDalten implies ruling rightfully and with tender solicitude; 
fddalten suggests caprice and arbitrary conduct. 18. bet SDanbtet: 
probably some huntsman, so that the following picture gives the 
four stages of culture, the hunter, the shepherd, the farmer, and 
the townsman. 
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@^tt)er l^ercin 

Bä)toantt ber SBagen 

ftornbelaben; 

SSuttt Don Sotbctt, 
5 Stuf ben @arben 

Sicgt bcr Äranj, 

Unb bad junge 93oIt ber ©knitter 

gfliegt }um %axii. 

SRarIt unb ©trafee merben fttller, 
10 Urn beS 2xi)t^ gefell'ge glamme 

©amntein ft$ bie ^ouSbemol^ner, 

Unb boS ©tabttor fci^Ite^t fici^ Inarrenb« 

©^mat) bebedet 

@id^ bte @rbe; 
s5 2)o(| ben fid^ern Särger f^redfet 

mä)i bie 3taä)t, 

3)ie ben Söfen gräfelid^ ipedet; 

3)enn bad ^uge bed ©efe^ed maci^t. 

©eirge Orbnung, fegenreid^ 
9o ^immeldtoci^ter, bie bad ®Ieid^ 

8?rei unb Uxä)t unb freubig binbet, 
3)te ber ©täbte S3au begrfinbet, 

6. ^oit) : the harvest wreath. On the last load of grain a 
wreath was placed and the harvest hands spent the evening in 
social pleasure. The same custom still prevails in certain dis- 
tricts among builders, who crown the finished frame of a house 
and celebrate the rest of the day as a holiday. 17. grA^^ilt: 
see vocab. Dread of conscience and the law. 21. The adjec- 
tives characterize a national government, based upon community 
of language, race, and custom (baS ^fotd^e), that is the opposite 
of tyranny or oppression. 
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3)ie l^crcin Don ben ©cfilben 
Slief ben ungefcU'gcn SIBilben, 
eintrat in bet SWcnfci^en C^üttcn, 
©ie ßemöl^nt ju fanften ©ittcn, 
Unb baS tcuerfte bet Sanbc 
S93ob/ ben Strieb gum SSaterlanbe I 

Saufenb fictfe'ge ^änbe regen, 
Reifen fici^ im muntern Sunb, 
Unb im feurigen Setoegen 
SBerben oHe fträftc lunb. 
aJieifler rü^rt p(i^ unb ©efeHe 
3n ber greil^eit leiCgem Bäjui; 
3eber freut fi^ feiner ©teile, 
bietet bem ^txä^ttx SEru^. 
9lrbeit ift beS SürgerS Sterbe, 
©egen ift ber SKül^e ^reiö ; 
e^rt ben ßönig feine SBürbe, 
@|ret un^ ber C^änbe gflei^. 

©olber Stiebe, 
eo ©U^e @intra(!^t, 

SBeilet, meilet 

8freunblt(!^ über biefer ©tabt ! 

aWöge nie ber SEag erf(!^einen, 

SS80 be§ raul^en ftriegeS Sorben 
25 3)iefeS ftille %al burd^toBen; 

6. Zxith = ßtebe : cf. - beS SBaterlanbS = patriotic instinct, 
TeU, 1. 848. 7-14. Peace, the direct result of law and order, 
assures each individual his own place in society as an organized 

whole. 17. @^rt . . . feine SQßtirbe = loenn feine IBürbe ... el&rt. 
The foUowing verse is the conclusion. 



x5 



xo 



130 ©driller 

Sßo bet ^tmmel, 

S)en beS SlbenbS fanfte 9löte 

Sieblid^ malt, 

SBott ber S)örfcr, öon bet ©täbtc 

SBilbem »ranbe \^xtdlxä) ftra^lt ! 

9lun jerbted^t mir ba§ ©ebäube, 
©cine m\\(i)t ^at'§ erfüDt, 
S)a^ fi($ C^erg unb ^uge tDeibe 
Stttt bem lool^Iaeluttanen S3ilb. 

©d^tDtngt ben jammer, fci^tDingt, 

»is ber SWantel fptingt I 
SSSenn bie ©lodE' foil aufetftel^en, 
SKu^ bie gotm in ©tüden selben* 

3)er 2Weiftet !ann bie tSoxm jetbreiä^en 
IS SWit toeifer ^anb jur redeten 3«t 1 

3)od^ mel^e, toenn in gflammenbäd^en 
®a3 fllü^nbe 6rs \x6) felbft befreit I 
SÖlinbmütenb mit be§ S)onner§ ftraci^en 
Serfprengt e§ ba§ g^^orftne $au§, 
ao tlnb tt)ie auS offnem $)öllenrac^en 

©(»it eS aSerberben jünbenb au§. 
2Bo rol^e fträfte finnloS toalten, 
S)a lann fi(ä^ fein ©ebilb geftalten; 
SBenn fid^ bie SSölIer felbft befreiU; 
25 2)a lann bie SBol^lfal^rt nid^t gebeil^n. 

6. @eBSube = mantle, the shell covering the outer surface of (he 
casting. 14-25. The breaking of the mold under the master's 
direction is contrasted with the disaster resulting from its bursting 
when the molten metal is poured into it The latter suggests 
revolution. 19. ^au3 : like ©ebäube; 1. 6 = mantle. 24. iSdOet 
. . . befreist : u e, without guidance. SB5l!er = populace« 



to 



S)aS Sieb t)on bet (^lodt 131 

Sffiel^, iDCiin jid^ In bcm ©d^o^ ber ©tttbte 
S)er gfcuerjunber ftill flel^öuft, 
3DaS SSolI, jctret^cnb fcinc Äettc, 
3ur giflcnl^ilf e fd^tcdlid^ greift 1 
S)a jcrtet an bcr ©lode ©tränflcn 
2)cr Sluf tul^r, ba^ [ie l^culcnb- \(S)aUt, 
Unb, nur geweil^t ju SricbenSlIängcn, 
S)ie Sofung anftimmt gur ©troalt 

gfretl^eit unb ©leid^l^ett I l^ört man f drallen; 

S)er ru^'fle Silrflcr gtcift jur SBel^r, 

S)ic ©trafen füllen fid^, bic C)aDcn, 

Unb SBürgerbanbcn jic^n uml^cr. 

S)a mcrbcn «SBcibcr ju ^^änen 

Unb treiben mit ©ntfe^en ©d^erg; 
IS 3toä} }udEenb mit beS ^antl^erd 3^^nen 

3erret^en fie beS gfeinbeS ^erg. 

9ltd^t3 ^tilxitd tft mel^r, eS löfen 

©i(| alle 33anbe frommer ©d^eu; 

S)e^ ®ute räumt ben ^lafe bem SöfeU; 
•D Unb aQe Safter toalten frei. 

®efä]§rlid^ ift'S, ben Sen )u toeden, 

SJerberblid^ ift beS StigerS 3a]^n; 

Sebod^ ber fd^redlid^fte ber ©d^redfen, 

S)a8 tft ber ajienfd^ in feinem SBal^n, 

4. f^tedli^: vfüA terrible results, 5 fF. The bell sounded 
lor insurrection rings out the signal for violence. 9 ff. Refer- 
ence to the French Revolution and the Reign of Terror. 15. 
3tt(fenb: construe with ^t). Schiller bases this statement upon 
a letter written to Him by his fiancee, Charlotte yon Lengefeld, 
In 1789. 
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SBcl^ benen, btc bem ©mlflblinbcn 

S)e§ Sid^teS ^mmt\§>\ciM Ici^n I 

©ic ftral^lt i^m n^t, fie lann nur jünbcn, 

Unb äfd^crt ©täbf unb Sänbet ein. 

Qfteube l^at mit ®ott gegeben l 
©el^et l tt)ie ein golbner ©tern 
SluS ber ^ülfe, blani unb eben, 
©^ält [i^ bet metallne Äetn. 

93on bem ^elm }um j^rang 

©pielt'S tt)ie ©onncnglang 
%xii beS SBappenS nette '©(i^ilber 
Soben ben etfal^tnen Silbet. 

herein 1 l^eteinl 
©efeHen aUe, [erliefet ben SReil^en, 
S)a^ tDit bie ®Io(fe tauf enb tDeil^en 1 
6 on c 1 b i a f oll il^t 5Rame fein. 
3ut ©inttaci&t, ju l^erjinnigem Setelne 
SBetfammle jie bie liebenbe ©emeine. 

Unb bieS fei fortan il^t S3etuf, 
SBoju bet SKeifter fie etfd^uf : 
$0(j^ übetm niebetn ©tbenleben 
©oH fie im blauen ^immelSgelt, 
S)ie 3ia(]^batin beS Bonners, fci^ioebett 
Unb gtenjen an bie ©tetnenmelt, 

I. C^ttiöBHttbcn = ber SJlenW i« feinem SBal^n: the mob. 
2. ®eS States ^tmmelSfatfcl : u e, the privileges of freedom« 
5. mit: the master is speaking. 9. fylm ... ilranj: see vocah, 
10. @<)tclt'S : it glistens. 12. ©tlber = SBtlbncr : designer, 15. 
taufenB: a common ceremony in Catholic lands; compare tho 
christening of a ship. 18. ®emeine = ©emeinbe. 
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©oil eine ©ttmme fein öon oben, 
SBie ber ©eftime l^eDe ®ä)ax, 
S)ie il^ren ©d^öpfet »anbelnb loben 
Unb fül^ren baS beltönjte ^df)x. 
5 9lut etoigen unb ernften S)in9en 

@ei xf)x metallnet 3Runb gettjeil^t, 
Unb [tünbU(3^ mit ben fd^neDen ©d^mingen 
Serül^r' im gfluge fte bie 3ett. 
S)em ©c^idfal leil^e fie bie S^Wi 
© e 1 b ft ]&erjIo3, o^ne SKitflef ü^I, 
Segleite fie mit il^rem ©d^munge 
S)e§ SebenS toed^felDoHeS ©piel. 
• Unb tt)ie ber ftlang im Offx öetgel^t, 
S)er möd^tig tönenb il^r entfd^allt, 
IS ©0 leiste fie, ba^ nid^ts befielet, 

S)afe aUeS ^rbifd^e öer^attt. 

3e^o mit ber Äraft be§ ©trange» 
SBiegt bie ®IodE' mir au§ ber ©ruft, 
S)a^ fie in baS Steid^ beS jllanged 
20 ^ ©teige, in bie ^immetöluf 1 1 

SWi, »telnet, l^ebt ! 

©ie betoegt fid^, fd^mebt 
greube biefer ©tabt bebeute, 
8f r I e b e fei ll^r erft ©eläute. 

3. Toben : the subject of this verb and of fUl^cett in L 4 is 
bie, referring to the coUective noun €(^ar. Its plural form is 
due to the dependant genitive, bet ®eftttne. Otherwise a plu- 
ral verb with a collective noun, even after a relative, is very 
rare. 8. Qett : subject of betül&r'; a poetic reference to the 
striking of the hours, 18. tDtegt : see vocab. 23. bebeute : may 
it bode. 
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Ha* TXläbdtcn von (Drlean* 

Written in 1801 and published in f)aS £af(i^ettbu4 f&t %>Qmtn. 

The poem originally bore the title SoItaiteS ^ceSe unb hit 
Sungfrott t)on Orleans, and the first stanza is directed against 
Voltaire's travesty of the career of Joan of Arc. His calumny, 
for such Schiller rightly regarded it, had been so fully accepted 
in the literary world that the poet, when ¥nriting his drauna, 
refused to make known his subject lest it should appear ridicu- 
lous. It is therefore true that her memory was as well served 
in the literary world by Schiller in his drama as it was in the 
theological world by Pope Calixtus IL, who revoked her ex- 
communication. 

S)a3 ebic »ilb ber 9Renf(]&]^cit ju öer^öl^ncrt; 
3m tief [ten ©taube toäljte bid^ ber ©pott; 
ftriefl fül^tt ber SBtfe auf ewifl mit bem ©d^önen, 
5 @r glaubt nid^t an ben Sngel unb ben ®ott; 
S)em ^erjen mill er feine ©d^^e rauben, 
S)en SBal^n belriegt er unb öeriejt ben ©lauben» 

^oä), to\t bu felbft au§ linblid^m ©efci^Ieci^te, 
©elbft eine fromme ©d^äferin mie bu, 
Sleid^t bir bie S)id^tlunft i^re ©ötterred^te, 
©c^tt)inflt [i^ mit btr ben em'gen ©ternen ju. 
2Wit einer ©lorie l^at fie bid^ umgeben; 
S)id^ fd^uf baS ^txi, bu toirft unfterbUd^ leben. 

6S liebt bie SHJelt, baS ©tral^Ienbe ju fd^toftrsen 
IS Unb baS @r]^abne in ben ©taub }u }ie]^n; 

2)od^ fUrd^te nid^t I @3 gibt nod^ fc^öne ^txitn, 
SDie für baS ^o% ^errlid^e erglül^n. 
S)en lauten 5KarIt mag 3Komu3 unterl^alten; 
6in ebler ©inn liebt eblere ©eftalten. 

8. aus finbltd^em ©efd^Ie^te : i, e, in close touch with nature. 
18. !Dlomu8: see vocab. 
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tEI{efla 

Cine (SeiftexfKmme 

Published in ^qS tlafd^enBud^ fUt Tanten in 1803. 

Thekla was the daughter of the hero in Schiller's drama 
SBoHenfieitt. At the close of the tragedy, in grief and despair 
at the death of her lover, Max Piccolomini, she intimates suicide, 
but still (he reader is left in doubt as to her fate. The poet 
evidently intended to answer the doubt in this poem, for the 
opening lines express the question, the stanza concluding with 
the words from Thelda's song in the drama, »^ob' i4 nid^i ge^ 
liebet unb gelebei?" (^tccolomini; Act III, sc. 7.) As a voice 
from the spirit world, she sings of life and love in a land that 
knows no parting. The naive expression of the verities of the 
eternal world lend to the poem a peciiliar charm. 

On September 9, 1S02, Schiller sent this and another poem 
to KOmer, who replied, <<The second poem (%^dla) is especially 
attractive, the tone is splendidly sustained, and depth of emo- 
tion is united with the greatest simplicity. Here you have 
surrendered yourself entirely to fantasy and have been re- 
warded." 

SBo xä) fet, unb tDO tni^ l^ingetoenbet, 
Site mein püd^fger ©ci^attc bit entfci^iocM? 
$ab' x6) ni^t befd^Ioffen unb geenbet, 
^aV x6) tt^t geiiebet unb flelebt ? 

SBtUft bu mä) ben Ütad^tigaUen fragen, 
S)ie mit feelenboDer 2WeIobie 
^xäf entgüden in beS Sen}e§ Sagen ? 
Slur fo lang jte liebten, »aren fie. 

2. fei: subjunctive of indirect question, voicing the doubt in 
which Thekla's fate is left in the drama. 5. Cf. ^eS ÜRöb- 
4enS StXa%t, 1. 7, p. 86. 9. fo lang . . . maten fie : life and love 
are one, is the implication. 
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Ob iä) bctt SJetlorcncn gefunbcn? 
©laubc mir, x6) bin mit il^m öercint, 
SBo \\äf ni^t mel^r trennt, »aS \xi) öcrbunöen, 
S)ort, IDD leine Sräne toirb geioeint. 

5 S)orten ttirji au^ bu uns »ieber finbcn, 

SBenn bein Sieben unferm Sieben gleist; 
S)ort ift a\x^ ber SSater frei öon ©ünben, 
S)en ber blut'fle SRorb ni(ä^t mel^r erreid^t. 

Unb er fül^It, bafe il^n lein SBal^n betrogen, 
zo SllS er aufwärts ju ben ©temen fal^; 

ffienn mie jeber Mqt, loirb i^m gemogen; 
SBer es glaubt, bem ift ber ^eil'ge nal^. 

SBort gel^alten loirb in jenen Släumen 
3ebem fd^önen gläubigen ©efül^I. 
xs 3Bage bu, ju irren unb ju träumen: 

^ol^er ©inn liegt oft in linb'fd^em ©pieL 



punfd{t{e6 

Written in 1803, originally for Goethe's SRittttJOdJSftatiadJctt. 

There runs through the poem a threefold parallel, the four 
elements of the material world, of human life, and of punch. 
Such is the theme of the poem, but the analogies presented 
are decidedly defective and indefinite. This is, however, of 
little consequence, for the genial spirit and the music of the 
verse are the charm of the song. • 

7. ber 5Bater: u e. Wallenstein. 13. Jenen Äftumen: i, e, in 
celestial spheres. 16. ^ol^et 6tnn . . . 64)iel : knowledge of the 
Divine, which the poet seeks to symbolize, rests upon a child- 
like trust, not upon reason« 
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SBict ©lementc, 
Sntiig flefcHt, 
»üben bag Scbcn, 
Sauen bie SBclt, 

^rc^t bcr 3ittonc 
©af tiflcn ©tern I 



C)erb i 
3nner 



t be§ Sebend 
ter Äem. 



3e^t mit beS 3u(Iet8 
Stnbernbem ©aft 
3ä]&mct bie l^erbe 
Srennenbe Äraft I 

©iefeet be§ SffiaffetS 
©prubelnben ©c^loall I 
ffiaffct umfanget 
»u^ig bas m. 

Xropfen beS ©eijieS 
©iefeet ^incin I 
Seben bem fiebern 
@ibt et allein. 

e^' es bcrbüftet, 
©c^öpfet CS fd^nell I 
9lur menn et glül^et, 
Sabet bet Quell. 

I. SBtct ©Tctncntc: earth, air, fire, and water were regarded 
by the ancients as the constituents of which all things were 
composed. 
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Her <Braf von ^abubnt^ 

BaDabe 

Written in April, 1803, and first published in 2)Qf Xof4ett> 
huäf filt l^amtn in 1804. 

Schiller cites as the source of his poem the Chronicum Hel- 
veticum of the Swiss historian Tschudi, and makes the follow- 
ing annotation: <<Tschudi, who gives us this anecdote, says 
also that the priest who had this little encounter with the Count 
of Habsburg later became chaplain to the Elector of Mainz, 
and in the election which followed the Great Interregnum did 
much to direct the Elector's thought toward the Count" The 
original seat of the Habsburgs was in northern Switzerland, 
where vestiges of their original castle are still to be seen. 

As in all of Schiller's ballads, except ^t QonbMtt^, an 
underlying ethical idea is easily discernible. Here it is pious 
humility rewarded with good 'fortune in this world. In treat- 
ment, the ballad is strongly dramatic. The scene, the actors 
and their parts are all presented, thus affording a fine example 
of Schiller's natural bent toward dramatic form. 

3u 3la(ä^en in feiner ftaiferprati^t, 

3m altettümli^en ©aale, 
@a| mm %uboIf§ ^ilige 9Ra(^t 

»eim feftlici^en ftrönungSmal&Ie. 
S)ie ©t)elfen trug ber ^faljgraf beS Äl&einS, 
6s fd^enfte ber Söl^me beS t)erlenben SBeinS, 

2. Hoheit (see vocab.) was the ancient coronation city of the 
German empire. Rudolf L of Habsburg was crowned there as 
King of Germany, Oct 24, 1273. 4. 9htboIf8 . . . S^Od^t : the 
expression imitates a Greek construction that may also be used 
in English; l^etlig refers the kingly ofiice to divine origin. 6. 
$falafitaf : it was not till a later date that the seven electors 
received regular offices in the imperial household, the Palsgrave 
of the Rhine becoming archdapifer and the King of Bohemia 
archcupbearer. Schiller was aware of the anachronism, but fol- 
lowed his sources. 7. SEOeinS : a partitive genitive with f(tenfte« 



to 



Uttb alle bic SBöl^Ict, bic ficbcn, 
SBte bet ©tertte ©l^or urn bic ©onne [\ä) jieUt, 
Umjlanben g^f^ftifl ^^« ^txx^fyx bet SBelt, 

S)ie Bütbe bed ^mtei» gu üben. 

Unb rings erfüllte ben l^ol^en Sallon 

S)aS Soil in freub'gem ©ebrönge; 
Saut mifd^te [xäf in ber ^ofaunen Son 

Sad jjau^genbe Stufen ber 9}{enge; 
S)enn geenbigt nat^^ langem berberblid^n ©treit 
SBat bie faiferlofe, bie fd^redlici^e Süt, 

Unb ein 9ti(^ter umr miebet auf @rben; 
Slid^t blinb me|r toaltet ber eiferne ®pttx, 
9li(^t fütd^tet ber Bäftoaäfe, ber gfrieblici^e mel^t, 

Sed SRäd^tigen Seute }u toerben* 

15 Unb bet ftaifet ergreift ben golbnen ^olal, 

Unb fprid^t mit juf riebenen Süden : 
„SBol^I gldnget bad Sfeft, mol^t pranget bad ma% 

SRein löniglid^ C^erg }u entgüdfen; 
Sod^ ben ©anger bermiff' x(S), ben SSringer ber 8ufi, 
90 Ser mit fü^em jllang mir betoege bie Sruft 

Unb mit göttlic]^ erhabenen Seigren. 
©0 1^6' id^'d gel^alten t)on 3ugenb an, 
Unb ttmd iäf aid Kittet gepflegt unb getan, 

9lid^t tt)tll id^'d aid Jtaifet entbel^ren/' 

3. ben Qettfd^ bet äBelt : the emperor was regarded as the 
highest temporal ruler in the world. Rudolf, however, was 
never formaUy crowned emperor, though the poet thinks of 
him so. la bie faifetlofe ... S^it: the Great Interregnum, 
1254-1273. 12. blittb : i, e, indiscriminately. 
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Unb jtel^ I in bet fjurjicn umgebenbcn ftrctS 

Srat bcr ©öufler im langen Saläre; 
3]^m fllänjte bte Sode filbetmeil, 

®ebleid)t öon ber güDe ber Saläre, 
„©üfeer SBo^llaut fd^läft in ber ©aiten ®olb, 
S)er ©änger jtngt öon ber 2Winne ©olb, 

er preifet baS $ö#e, baS »ejle, 
2öa3 bas ^ers \\(i) »ünfd^t, loaS ber ©inn begehrt ; 
2)0^ fage, maS ift be§ jlaiferS mert 

9ln feinem l^errlici^ften 3fe[te ?" — 



„3lici^t gebieten »erb' id^ bem ©änger/' fpri(ä^t 
S)er ^errf^er mit lö^elnbem SJlunbe, 

„@r fielet in beS größeren Ferren ^fli(^t, 
@r ge^or^t ber gebietenben ©tunbe. 
15 SHJie in ben Süften ber ©turmwinb fauft, 

9Ran meil ni^t, bon mannen er lommt unb btauji, 
SDBie ber Quell aus Derborgenen 3:iefen, 

©0 beS ©ängerS Sieb auS bem Innern ]6)aUt 

Unb medfet ber bunleln ©effll^le ©etoalt, 
ao S)ie im $erjen lounberbar fd^liefen." 

Unb ber ©änger xa^ä) in bie ©aiten fällt 

Unb beginnt, fie mäd^tig }u f dalagen: 
r,3lufs S5Jeibtt)erI l^inauS ritt ein ebler ^t% 
2)en flfld^tigen ©ernSbod }u jagen* 
»5 3^tn folgte ber Stmpp mit bem 3ägergef(^o^, 
Unb afö er auf feinem ftattlid^en 9io| 

5. ber Saiten ®olb = ben flolbcticn Saiten. 13. beS ßtöSeren 

^tren : t. ^. God, the divine source of inspiration. 15. Allusion 
to yoAn 3. 8. 21. fftflt: see vocab. 23. 98eibtt>erf = äagb. 
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3n cine 9lu lommt geritten, 
6in ©lodlein l^ört et etflingen fern, 
6in ^priefter xoax^^ mit bem 8eib bed ^erm; 

SBoran lam ber 3Kepner gefci^ritten. 

. Unb bet ®taf jut 6tbe jt^ neiget l^in, 

S)aS C^ciupt mit S)emut entblößet, 
3u bete^ten mit gläubigem ßl^tijiettfintt, 

SHJaS afle aWenfd^en etlöfet. 
@in Säc^Iein ahtx tauf^te butt^^S gfelb, 
SBon be§ @it^ia(S)^ tei^enben gfluten geft^^toeUt, 

S)aS l^emmte bet 3Banbetet Sttitte; 
Unb beifeit legt jcnet baS ©oltament, 
88on ben fjüfeen jiel^t et bie @^ul^e bel^enb, 

S)amit et baS »äd^Iein but(ä^fd^titte. 

IS JBia^ f d^aff ft bu ?" tebet bet ®taf il^n an, 
S)et i^n betiounbctt betta^tet. 
„$ett, i^ matte gu einem ftetbenben 9Rann, 

S)et na^ bet ^immelsloft f(3^ma^tet; 
Unb ba iä) mi^ na^e be§ üBai^S @teg, 
flo S)a l^at il^n bet fttömenbe ®ie|ba(i^ l^innieg 

I. fonunt geritten : riding is hardly consistent with a chamois 
hunt The poet took the phrase from Tschudi, who had not 
mentioned the game sought. The perfect participle has present 
meaning. 3. 2tih bed ^tm: the Sacred Host; the Roman 
Catholic church teaches that ** after the consecration of the bread 
and wine, our Lord Jesus Christ, true God and man, is truly 
really, and substantially contained under the species of those 
sensible things." The Host is, therefore, always an object of 
reverence. 8. 9BaS . . . etlSfet: i. e, the Eucharist; cf. John 6. 55. 
15. 9BaS Maffft bu = tooS l^aft bu üot? 
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3m ©trubcl bet SHJcDen gcttjfcn. 
S)rum bafe bem Seiä^jcnben locrbc fein 4)ett, 
©0 loin i(^ baS aBäjfetlcin je^t in 6ir 

S)urd^tt)aten mit natfenben gfü^en." 

s S)a fe^t il^n bet ®taf auf fein rittetli^ 5ßfcrb 

Unb rei^t il^m bie ptäd^tigen 3öume, 
S)a^ er labe ben Äranfen, ber fein begel^tt, 

Unb bie l^eilige ^flid^t ni^t t>etfäume* 
Unb er felber auf feines knappen Stier 
lo aSergnüflet nod^ meiter beS SagenS SSegier; 

S)er anbre bie SRcife DoHfü^ret. 
Unb am näd^ften 2Worflcn mit banlenbem 33114 
S)a bringt er bem ©rafen fein Slo^ jurüd, 

33ef(i^eiben am 3üflel gefül^ret. 

15 ,,5Kid^t wolle baS ®ott/' rief mit S)emut8ftnn 

S)er ®raf, ;,ba^ jum ©treiten unb Sagen 
3)a3 Slo| i^ bef^ritte fürber^in, 

S)a3 meinen ©d^öpfer getragen ! 
Unb magft bu'S nid^t l^aben gu eignem ©etoinnjl, 
ao ©0 bleib' es geioibmet bem göttlid^en S)ienft I 

S)enn id^ l^ab' eS bem ja gegeben, 
88on bem id^ @]§re unb irbifd^S ®ut 
3u Selben trage unb Seib unb 33lut 

Unb ©eele unb Sltem unb Seben — 

25 „©0 mög' ^i\6) ®ott, ber aSmäd^tige $ort, 
S)er baS tiu\)m ber ©d^mad^en erl^öret, 

7. fein : genitive of the personal with begel^ti. lo. l^etgttfiget 
= Befrtcbijjt. 23. au Selben : sec vocab. 
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3u (Sffxtn (Sua) bringen l^icr unb bort, 

©0 tt)ic 3]^r je^t il^n ittifxtt 
3]^r fcib etn mftiä^tifler ®raf, belannt 
S)ur(^ ritterltd^ Balten im ©d^tDeigerlanb; 
5 @u(^ bitten fed^S liebliche Softer. 

©0 mögen fie/ rief er begeijtert au^, 
„®^^ Stxonm @u(^ bringen in @uer ^auiS, 

Unb fliänjen bie ft)ätften ®ef(ä^Ied^ter I" 

Unb mit finnenbem ^aupt fafe ber ff aifer ba, 

so 9lte bä^t' er bergangener 3«itcn; 

3e^t, bo er bem ©ftnger inS 3luge fal^, 
S)a ergreift il^n ber SBorte Sebeuten* 
S)ic 3^9^ be« ^riefterS eriennt er f(^nell 
Unb berbirgt ber Stränen ftürgenben OueS 

ts 3tt beS Mantels purpurnen galten* 

Unb alles blidte ben Äaifer an 
Unb eriannte ben ©rafen, ber baS getan, 
Unb berel^rte bad göttlici^ äßalten. 



Published in fDol tlof^enBu^ für dornen in 1805, but written 
in January, 1804. 

This beautiful description of the Swiss mountains is a proof 
of Schiller's wonderful power of imagination; he depicts so 
vividly a scene he had never visited that the reader catches 
the spirit of the place. Goethe wrote him, saying, <<Yoiir 
poem is a really charming climb upon the Gotthard, into which 

I. @u4 : repeated from 1. 25, p. 142, for the sake of the meter. 
For (ier unb bori see vocab. under bori 10. %\S = aid ob. 
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can be read all sorts of meanings." The allegorical significance 
of the poem which is suggested is attractive, but it is doubt- 
ful whether the poet had any didactic purpose. His thought 
appears to have grown out of his study of the Tell theme. 

2lm Slbgrunb leitet bet fdlminblid^te ©teg, 
6r fiil^rt gtoifc^en Seben unb ©tetben; 
6S fpetren bie Stiefen ben etnfomen SBeg 
Unb brol^en bit emig SSetbetben; 
Unb wiDft bu bie fci^Iaf enbe 8 ö to i n nici^t toetf en, 
©0 loanble ftill buti^ bie ©tta^e bet ©d^terfen. 

@d f d^toebt eine S3 1 ü d e ^oä) ixUx ben %anb 
S)et fut(ä^tbaten SEiefe flebogen, 
©ie ttatb nid^t etbauet Don SKenfci^enl^anb, 
6§ l^ötte \\(Sf^ feinet betwogen, 
S)et ©ttom btauji untet il^t fpat unb ftül^, 
©t)eit etoig l^inauf, unb jetttümmett fie nie^ 

68 öffnet ftd^ f ^loatg ein fd^autigeS %ox, 
S5u glaubft bic| im SÜeid^e bet ©d^atten, 
15 S)a tut \xä) ein lad^enb @elänbe i)tx\)ox, 

2Bo bet ^etbft unb bet Sftül^Ung fid^ gatten; 

I. @teg : SchiUer has in mind the paths along the Reuss lead- 
ing up to the St Gotthard pass. 3. Stiffen: referring to great 
masses of granite that appear to block the way. 5. S5tDtn = 
SatDtne : the fQrm used is a common Swiss corruption ; its use 
by the poet suggests also danger, as from a sleeping lioness. 
7. SStüde : the so-caUed £eufeISBtüde; a bridge across the Reuss 
just below a fall. Popular tradition said it was built by the 
devil. la ücnooßeTt: see vocab., Demcßcn; the 'S in flc^'S is 
genitive = beffctt ; cf. Xaudjct, 1. 11, p. 52. 13. Xor: t. e. the 
Umetlo^y a tunnel cut in 1707 between the Devil's Bridge and 
Andermatt 15. ®el&nbe = Sanbfci^aft. 
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%x^ bed SebenS 3Rü^m unb etoiger Oual 
SRöd^f x^ pichen in bicfcS glüdfeligc %al 

SSicr © t r ö m c brauf cn l^inab in baS gfclb, 
3]&r Oucll, bcr i[t cmig Derbotflcn; 
5 ©te fliegen nad^ allen Diet ©trafen ber SBeli, 
3laä) «benb, 5Rorb, aWittag unb SRorgcn, 
Unb tt)ic bic 3Jluttcr fic raufd^cnb flcborcn, 
Ofort fliel^n fie unb bleiben jtd^ eioig verloren. 

3toci 3 i u I e n tagen inö Staue ber Suf t, 
CO $od^ über ber SJlenfd^en ©efd^Ied^ter, 

S)rauf tanjen, umf^leiert mit golbenem ®uft, 
®ie SBoIIen, bie l^immlifd^en Söd^ter. 
©ie l^alten bort oben ben einfamen Steilen, 
S)a ftellt \\ä) fein S^uge, fein irbif^r, ein. 

x5 @S ft^t bie Königin l^od^ unb Itar 

^uf unbergänglid^em %^xom, 

®ie ©tirn umiränjt fie \xä) »unberbar 

SRit biamantener jtrone; 

©arauf fd^iefet bie ©onne bie Pfeile öon 8i$t, 
20 ©ie oergolben fie nur unb ertoärmen fie nid^t. 

3. Ster Ströme : i, e, the Reuss, Tidno, Rhine, and Rhone, 
aU having their sources in the glaciers. 6. 9lorb : the other 
points of compass are indicated by expression of time. In ^eU, 
1. 1 168, SchiUer uses ^Dlittemat^t for north. 8. fit^ : reciprocal, 
to one another, 9. 3u>(i 3tnfen : referring according to Viehoff, 
to two peaks that rise above the Hospice of St Gotthard. Their 
summits are not, as the poet implies, inaccessible. 15. bie MvX* 
gin: referring, according to Viehoff, to the Mutthom, a snow- 
covered peak of which SchiUer found a description in Mailer's 

S^oeiaergef^i^te. 
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Her Tllp^nlä^ct 

Written sometime previous to July 5, 1804, and first published 
in ®aS Xaft^enbut^ für S)amen. Probably undertaken while 
the poet was working on the Tell theme. 

This charming and simple little song doubtless has as its 
basis a popular legend of an old couple who had a disobedient 
son. Instead of tending the herds, Üie youth wished to chase 
the mountain goats. One day he lost his way in the ice and 
snow of some high peak. He was in despair of his life, when 
suddenly the mountain spirit appeared to him, saying, **The 
goats which you chase are my herds, why do you pursue 
them?" The spirit then showed him the path, and the dis- 
contented boy returned home and tended the sheep. 

SBiaft bu nid^t ba§ Sämmlcin ^ütcn? 

fiämmlein ift fo fromm unb fanft, 
mf)xi \\äf Don be§ ©rafeS »lüten, 

©|}ielenb an be§ Sac^eS %anft. 
JDlntttx, SRutter, Iqb mid) gelten, 
S^^S^n mä) bed 99erged ^Sfftn l" 

SBiUft bu nt$t bie ^txht loden 
9Rtt bed pontes munterm jf lang ? 

Sieblid^ Unt ber ^äfaU bet ©loden 
3n beS SBalbeS Suftflefang. 

„SKutter, Gutter, lafe mid^ gelten, 

©d^toeifen auf ben »ilben ^o^n V 

10. Sd^aU ber Dioden : referring to the bells worn by the 
grazing cattle, sometimes so selected that they produce a mu- 
steal chord. 11. SBalbeS Suftgefang: i, e, the song of the birds. 
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mU^ bu nt$t bet SBIflmlein tDarten, 

3)ic im Scctc f rcunblid^ fielen ? 
ffiraufeen labet b^ Ictn ©arten; 

SBilb ijt'g auf ben milben C)ö^n I 
^Safe bie Slümlein. lafe fie blühen I 
SKuttcr, aWutter, lafe mid^ giel^cn I" 

Unb bet Jtnabe ging gu laitn, 
Unb eS treibt unb rei^t il&n fort, 

StaftloS fort mit blinbem SBagen 
an beS Serges finftem Ort; 

93or il^m l^er mit SBinbeSfd^nelle 

gliel^t bie sitternbe ©agelle. 

Sluf ber pfeifen nadtte SRi|)pen 
ftlettert fie mit leidstem ©d^toung, 

3)urd^ ben 9ii^ geborftner Jtli|}pen 
3:rägt fie ber gemagte ©prung; 

Sber l^inter il^r öermogen 

gfolgt er mit bem 3:obedbogcn. 

3e^o auf ben fd^roffen 3i«fcti 
£)ängt fie, auf bem pd^ften ®rat, 

SfBo bie greifen jäl^ öerfinlen, 
Unb öerfd^tounben ifk ber ^fabj 

Unter fi(^ bie fleile ^6% 

C)inter fi^ beS geinbeS Mfjt. 

7. Stxtdbtf as 1. 2, p. 148, shows, is used in the sense of lad. 
8. eS : the indefinite indicates the* vague feeling or influence 
that urges and impels him onward. 17. t>tttDO^tn : cf. Serglieb, 
L 10, p. 144, note. 24. beS geinbeS Sialic = ber nal^e geinb. 
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SRit bed jammers ftummen Süden 

gflel^t fie }u bem l^arten Tlann, 
gflel^t umfonft, benn Io§}ubrüclcn 
Segt er fd^on ben Sogen an; 
5 ^Ü^lxä) aus ber gelfenftxilte 

Iritt ber ©ciji, ber »ergeSoIte. 

Unb mit feinen ©ötterl^önben 

Sd^ü^t er bad gequälte 2:ier. 
i,3Kufet bu Job unb Sammer fenben/' 
lo aiuf t er, ,,bis l^inauf ju mir ? 

Staum für aQe l^at bie @rbe; 
SDßaS oerf oigft bu meine ^erbe ?" 

6. OetfieSalie= ''the mountain Genius," Butwer-Lytton. ii- 
12. The moral of the poem is obvious. 
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Un Me 5veu^e 

I. SRit toeld^em 3tamm bejcid^nctc bcr ©td^tet bic 
gfreubc? 2. SBaS tft baS gl^pum? 3. SBer foil einen 3u. 
bei mit eintnifd^en ? 4. SBa§ ift mit „bem fltofeen Sting" 
(Seite 8, Stilt 13) gemeint? 5. SBer iji ber Unbclannte 
in ber f olgenben S^xU ? 6. SBo mu& ber @(i^ö|)ter ber 
SBelt mol^nen? 7. SBie l^eifet bie Sriebfeber ber SBelt? 
8. 2BoS ift be§ ©el^erS 3to^x? 9. SBie foD ber SRenfd^ 
feine SSol^n toanbein ? 10. SBoS f|)omt ben gf orfd^r on, 
»as ben ©ulber unb ttmS ben gfrommen? n. SBie 
lann man ®ott äl&nlid^er »erben? 12. Sntoiefern mad^t 
ber ^xäfkx einen gel^Ier, toenn er anbeutet, ba^ bie SBil« 
ben fanft »erben burd^ SBeingenufe? 13. SBaS iji »ber 
DoBe SRömer"? 14. SBaS fd^ioören bie Särüber? 



Hie iRdiUt <!(v{ecl{en(an^ft 

I. SBer l^at frül^ere @efd^Ied^ter am @ängelbanb ber 
greube gefül^rt? 2. SBomit fd^müdften bie alten ©ried^en 
il^re Stempel? 3. 3Ba§ maren ben ©ried^n bie Derfd^ie« 
benen Slaturerfd^einungen ? 4. SBa§ mirb Don $elio§ 
fiefagt? 5. SBo mo^nen bie Oreaben? 6. SBaS ift eine 
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ffir^aö? 7. SBaS toirb t)on ben Stqabctt erjftl^It? 8. 
Sffiorauf entl^ält Seile 9, ©cite 13, eine Slnf|)ielung ? 9. 
SBa§ ift bie @age Don 3:antald 2:o(j^ter? 10. SBaS tmr 
baS ©d^Wfal ber ©^rinj? 11. 3n tDoS lourbe spi^ilomela 
Dermanbelt ? 12. 3n toelii^en onberen ©ebid^ten toirb Don 
2)emeter unb ^erfepl^one flef|)rod^en? 13. SBcr loar 
S^t^ere? 14. SBer fle^ört gu ©euIalionS ©efd^Iet^t? 15. 
3[tt toeld^em anbeten ®ebi(i^t toirb ^^rrl^ag ertoäl^nt? 16 
aSon toeld^em ©ol^ne SetoS' \pxi(S)t Seile 20, Seite 13? 
17. SBaS ermöfllid^te ben itmflanfl gtoifd^n TOenfc^en, 
©Ottern unb 4)albflöttetn ? 18. SBaS tear au3 bent 
©ötterbienft Derbonnt? 19. SBorum foDten alle 3Jttn^ 
fd^en mit ben @öttern glüdlid^ fein? 20. SSkiS galt 
bamald aU allein ^eilig? 21. SSoburd^ tourben bie 
©otter oerl&errlid^t ? 22. 3n toeld^m ©ebid^t »irb 
Don einem fold^en gfejie 8ef|)rod^en? 23. SBie tourben 
bie ©iefler bei ben @|)ielen belol^nt ? 24. SBie toirb 
ba§ gfeft beS JBacd^uS bef (^rieben? 25. 3n toel(i|er »e« 
ligion badete man fid^ ben %oh aU entfleifd^teS ®mppt? 

26. SBad bebeutet ba§ ©enfen ber gfadtel bed ©eniuS? 

27. SBer ttwr ber foflenannte „6n!el einer, ©terblid^n"? 

28. SBer tear ber Sl^raler, t)on bem Quit n, ©eite 
15 fpri^t, unb ttjaS tat er? 29. SBaS fanben bie 
Stolen im 6I5 jium »ieber ? 30. SBie »urbe ber Slinger 
gu l^öl^eren Saten angefpornt? 31. SBeSl^alb nennt ber 
2)id^ter ben ^erluIeS einen „ SBieberf orberer ber Soten"? 
32. SBeld^eS 3»iningS|)aar ift in ßeile 8, ©eite 16 ge« 
meint? 33. SBarum nennt ber 2)id^ter jenes SUter „ba§ 
»lütenalter ber 9latur? 34. Siur mo lebt jene« 9Kter nod^ 
fort? 35. SBoburd^ murbe jener alte ©lauben vertrieben? 
36. SBarum finbet ber S)id^ter ©elene nid^t mel^r am^im* 
mel? s7' SBarum ift ber ©id^teralS ein ©l^rifi megen all 
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bicfer SBeränberung traurig? 38. SQBc|fcn Ijl [xäf bu9latur 
niddt bemüht unb nid^t getDal^r? 39. SBaS allem ift uns 
t)on biefer @öttermelt geblieben ? 40. SBad mu^ it^äftiftn, 
toenn etwas unfterblid^ im ©efang meiter leben foil? 41. 
äßaS min ber ^iii^ter burd^ biefes ©ebid^t bebeuten? 



Oa* Devfd^teievte 9{t^ fu Sat* 

I. 2BaS fül^rte einen Süngling naäf ©aiS? 2. SQBaS 
toollte ei DoQ unb ganj fennen lernen? 3. SBaS mar 
bur(i^ ben @(i^leier berl^üllt ? 4. SBaS ift ein ^ieropl^ant ? 
5. SaS mar ber ©prud^ ber @ottl^eit in Säejug auf ben 
©deleter? 6. 2DaS trennte ben ^[üngling t)on ber äöal^r» 
l^eit, au^er bem ©d^leier ? 7. SSJarunx lonnte ber Süng- 
ling ni(|t fd^lafen, als er bom 3:empel na(i^ ^aufe fam ? 
8. SBol^in ging er um TOittemad^t ? 9. SBorauS erfiel^t 
man, ba^ ber 5tem))el gefd^loffen mar? 10. SSarum l^at 
ber Süngling ben ©d^leier ni(|t f ogleid^ gel^oben ? n. ^is 
er il^n enblid^ ^ob, maS l^at er gefe^en ? 1 3. SBie unb mo 
^at man il^n am näd^ften 3:ag gefunben? 13« SBaS mar 
feine SBamung? 



Würbe ^er grauen 

I. ®orum foD man bie grauen eieren? 2. SBomit 
Dergleid^t pe ber 2)id^ter? 3. SBie mirb beS SKanneS 
SBirfen bef^rieben ? 4. SBarum ifl baS Silb, baS er Der- 
folgt, nur ein Sraum unb nid^t 2BirIlid^!eit ? 5. SBo« 
burd§ mirb ber SDlann in bie mirllid^e (Segenmart gurüdt« 
geführt? 6. SBie fommt eS, bafe ber SRann baS ®ef(|affene 
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tmebet feUß gerßStt? 7. SSkiS iß eine ^t^bet? 8. SSottn 
ifi bit ö^tttu tek^r als bet 9Ranii ? 9. Sßarum fennt ber 
^ann bie J^Utge Sufl bet Siebe nid^t? 10. SBomit toitb 
bie @eele ber gfrau Derglid^? 11. 9Ba§ gilt al3 ®efe| 
im @ebiete, too bie 9Rftnner l^rtfd^? 12. SQSer toaren 
bie ©c^tl^n unb bie ^etfer? 13. SQBet ttwr bie 6riS? 
14. SBaS leieren bie gf tauen? 15. SBie leisten {te eS? 



Her Spajlct^an^ 

I. SSeld^ SageSjett ijl e§ }u Anfang be§ ®ebi$teS? 2. 
SSol^ct lommt ber ©id^tcr? 3. SBa3 bebeutet ber 3lu§» 
brud ,,mein Serg" ? 4. SBaS iji ber „frö^Iiii^e 6^or" ? 5. 
SBeld^e Sal^reSjeit geigt ber ^^grünenbc SBalb" an? 6. SBon 
toeli^em Streit fprid^t ber 2)idöter in Stxk 2, ©eite 26? 
7. SBaS i[t unter bem SluSbrucf ,,bie SBejie" (3eile 7, 
@eite 26) )u oerfte^en? 8. SBa^ betoegt ie^t pU^Iid^ bie 
Srlen unb baS @raS? 9. SBoburd^ ift baS @raS oer« 
ftibert? 10. SBaS für eine 9lad^t ift in 3eile 1 1, ©eite 26 
ju berjtel&en? n. SBeld^en lünftlerifti^en gffelt erjielt ber 
2)id^ter baburd^, bafe er bie SBiefe il^n em|)fangen (Seile 
3, ©eite 26), bie Siene il^n umfummen (Seile 5, ©eite 
26), ben ^feil ber ©onne il^n treffen (Seile 7, ©eite 26), 
bie 3la^t iffxi umfangen (Seile 11, ©eite 26), baS 
SBud^enbad^ i|n aufnel^men (Seile 12, ©eite 26) lä^t? 
12. ©teigt ber 2)t(!^ter bergauf ober bergab in feinem 
®ang burd^ ben SBalb? 13. ^ntoiefern finb bie Si- 
nien, bie beS SanbmannS ßigentum fd^eiben, eine 
©d^rift beS ©efe^eS? 14. SQBa§ ift baS SSer^ältniS 
Atoifd^en ber fliel^enben Siebe unb biefer @efe^edfd^rift? 
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15. fflotum nennt toof^l ber ®^tet ben ®eifi „^m\>% 
bet f^ |)Iö|I^ über ble glut öerbreitet? 16. SQBomit 
betgleid^t et bie Ällee ber ^Q|)peltt unb bie ftunft» 
gärtneret üittifanpi? 17. 2Ber ift ber ^txx]ä)tx, ben 
fte onmelben? 18. SBaS fmb beö 2BoIbe§ gfaunen, bie 
in bie SBilbniS berjlo^n fmb? 19. SBie fd^ilbert ber 
®i(i^ter bie Vorteile ber ©tabt ? 20. 2Bie beeinflußt bie 
©tabt ben religiöfen ftultus? 21. SBorouf bejiel&en f\ä) 
3eile 15, ©eite 30 — 3eile 8, Seite 3 1 ? 22. fHkx ijl 
ber ,,MäuIid^te ©Ott" (3eile 10, ©eite 31)? 23. Sffier 
tji bie ©r^abe (3eile 11, ©eite 31)? 24. SBeld^ Arbeit 
ift in 3cile 13 unb 14, ©eite 31 bejeiii^net? 25. SBeld^e 
«rbeit iji in Seile 15, ©eite 31 begeiti^net? 26. SBeld^e 
Strbeit ijl in 3eife 15 unb 16, ©eite 31 begeid^net? 27. 
SBaS iji in Seile 17, ©eite 31 — Seile 2, ©eite 32 be« 
gei(i^net? 28. SBaS ijl mit ^äufeerjier S^ule" (Seile 7, 
©eite 32) gemeint? 29. SQBaS bebeuten bie Seilen 8 — 
14/ ©eite 32? 30. SBorauf »eifen un§ bie Seilen 17, 
©eite 32 — Seife 2, ©eite 33 ? 31. SBa§ »iD ber ©i^» 
ter mit ben Seifen 9, ©eite 33 — Seife 2, ©eite 34 fa» 
gen? 32. 2BeI^ ©ebonlen finb in Seife 3, ©eite 34 — 
Seife 6, ©eite 35 au§gef|)ro(]^n ? 33. SBo fanb ft^ ber 
5)i(|ter, in biefe ©ebanlen öerfunlen, plöfclid^ geraten? 
34. gfül^lt ji(i^ ber Sid^ter allein, ober fü$lt er, bafe er 
@efeaf(i^ft ^abe? 35. äßelc^e Aufgabe l^at ftd^ ber %>iä)» 
kx in bief em (Sebid^t gefteüt ? 



I. SBie toar ba§ Söläbd^en ? 2. S« t^efe^er Sal^reSgeit 
erf(i^ien fie? 2. Sei ttjem erfd^icn fic? 4. Sffiol^er lam 
fie? 5. SBol^in ging fte? 6. 3Bel(^en einfluHötte fie 
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auf We Scute? 7. SBoS l^lnbcrte Wc »erttauUd^Ielt? 8. 
©aS htaä^tt fie mit? 9. SQBo toarcn biefelben gereift? 
10. SBaö tat fic bamit? n. SHBer erl^ielt bie fd^önpen 
(gaben? 12. 3Ba3 ift bie S)eutung beS ©ebid^ted? 



Kla^e 5er Cere* 

I. ©et ijl es, ber fragt, ob eS loieber Sfrül^Hng tfi? 
2. SBaS meint ber 3)id^ter mit bem SluSbrudt ,,ber unbe* 
iDöllte 3euS"? 3. SQBaS ift unter „3eM9rä glügel'' ge« 
meint? 4. 2Ber ifi bie %t>ä)Ux, bie nid^i loiebcrlel^rt ? 
5. SBe^er SRittel l^at fi(!^ ßereS bebtent, um eine ©pur 
ij^rer %oäittx ju finben? 6. SBarum fragt pe 3eu8, ob 
er fie geflol^len l^at? 7. 3)a bie Stouter auf ber Obertoelt 
nii^t gefunben loerben lonn, mol^in mu^ fie gefttl^rt tt)or« 
ben fein? 8. SSßie lommt es, bafe ber ftal^n nur ©d^atten 
aufnimmt? 9. SBaS ift ber ©t%? 10. SBer toar ^p^rr^a? 
II. 3luf mlS)tn f&xa\xi) bejie^t fi^ ber ausbrudt «bcS 
(SrabeS glamme", Seile 2, ©eite 41 ? 12. SBarum 
lommen bie JBetoo^ner beS Dl^mpuS ni^t an ben bunfeln 
©tranb beS ©t^i? 13. SGBarum ifl 6ere8 als Unflerblid^ 
lebt unglüdUii^? u. SGBaS mürbe fte tun, menn fte fterb. 
U* märe? 15. SDßeld^n «uSbrui gebraust ber a)i<i^. 
ter, um ju fagen, bafe ein Sag bem anbem regelmäßig 
folgt? 16 Ser fmbSluroraunbStiS? 17. 2BaSgc. 
benft ©eres auS SßertumnuS' «)om ju nehmen? 18. 
Sarum mitt fte baS tun? 19. ©oS foD jebe Jarte »ru^ 
Im Reitern Olanie beS SenjeS lefen? 20 SBaS fott lebe 
jarte »ruft im »elfen Rranje beS «)erbjleS lefen? 21. 
SBaS ijl bie »ebeutung beS ©ebl^ts? 
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I. ^of)tt crfenncn toit bic Sffiortc bcS ©laubenS? 2. 
SBarum mu^ bet 3Rtn\äi an bie brei SBorte glauben? 
3. SBie iji bcr 9Kcnf(i^ gefci^offen? 4. SBorutn mufe man 
Dor bcm ©Ilaoen, bcr bic ftette brid^t, crjittcrn? 5. SBonati^ 
fann ber TOcnfd^ ftrcbcn? 6. SBarum !ann ein ftinb oft 
bcff cr l^anbeln alS ein ocrftänbiger TOcnfd^ ? 7. SBcIAer 
SBille toanlt niemals? 8. SBaS bleibt ett)ig unb under« 
ftnbert ? 9. Sßie lange l^at ber 3Rm\^ no<$ inneren SBert ? 



Oev Zaudt^t 



I. aOSaö tft bcS ftöniflS erftc Sluff orberung ? 2. Sin 
toen ijt fte geriii^tet? 3. Sßel<|e§ i[t ber l^ö^re atang, 
Stitterdmann ober ünapp? 4. SBeld^n $rei§ oerfprad^ 
bet ftönig bem @ieger? 5. SBad tut ber jtönig iti^t mit 
bem Sed^r? 6. SDBaS fragt er bann? 7. SBarum fd^toei» 
gen »itter unb knappen ftill? 8. SBie oft ergel^t bie 
Slufforberung bed ftönigd an bie Stitter unb jtnappen? 
9. ^er tfl ber ^[üngling, ber bad SDagnid enblid^ unter« 
nel^men toiD? 10. SBar er ein Slitter ober ein knappe? 
II. SBeld^n Sinbrud ma<|te er auf bie Slnmef enben ? 12. 
SBad ijt bie Sl^ar^bbe? 13. ©teigt nad^ ber Sefd^reibung 
bed 3)id^terd in ber fünften ©tropl^e bad SBaffer in bie £)ö]^e 
ober in bic Sicfe? 14. SBad lann man in bicfer Scene 
mit ben Stugen fel^n? 15. SGBad fann man barin l^örcn? 

16. SBaS befd^reibt ber ©id^ter in ber fiebten ©tropl^e ? 

17. SBarum entfielet ein @d^rei bed Sntfe^end? 18. ^^ 
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SDBort „nimmer", in 3^^ 6, ©cite 49. lann ,,nid^t mcl^r" 
unb anäf „nie mel^r" bebeuten. SBelti^e Don ben bcibcn 
S)eutunflen lag tDof)l in ben ©ebanlen bet 3uf(3^auer? 19. 
3ft f,^oä)^txmtx Sünglinfl, fal&re m^V (Seile 10, 
@eite 49) al3 SBunf($ ober aU Jtlage auSjuIegen? 20. 
SBel^e SBirlung erjielt ber 2)id^ter, in ben 3eilen 1 1 unb 
12, ©eite 49/ baburd^, bafe fünf SBortc mit einem „^ 
anfangen? 21. SBer f|)ri(^t bie Sffiorte in ben 3eUen 13 
bi§ 22, ©eite 49 ? 22. ©teiflt baS SBajfer ie^t aufwärts 
ober niebertt)ärt§ ? 23. ^ört man bie Sranbung guerft 
toieberlel&ren, ober fielet man fie, el^e man pe l^ört? 
24. SBa§ fielet bie 3Jlenfle jc^t in ber emporpiefecnben 
»ranbung? 25. 3n 3eile 12, ©eite 50 l^ei^t eS, ,,eS 
rubert", unb in 3eile 13, ©eite 50 ]^ei|t eS, „er iji'S/' 
SBarum „e§" in ber einen 3eUe unb „er" in ber nä(|ften? 
26. 3n 3eile 18, ©eite 50, worauf begiel^t fxä) ba§ „eS" 
in: „6§ bel^ielt il^n nid^t"? 27. SBarum atmete ber 
gbellnabe bon feinem SBagniS lang unb tief? 28. 
freute ^xi) bie 2Renge? 29. SBie »urbe er bon ber 
3Renge begrübt? 30. SBie emppng il^n ber ftönig? 
31. SBie begrüfete er ben Äönig? 32. SBaS berid^tete 
er über bie Siefe? 33. SBaS fagte er über bie ^xnaU 
fal^rt? 34. SBa§ fagte er über feinen ^altepunft? 35. 
SBa§ beobachtete er bon feinem ^alte|}unfte aud über 
bie iiefe be§ 3Jleere3? 36. SBaS l^örte er bort? 37. SäJaS 
fa^ er? 38. SBaS »ar bie ®epalt, ©röfee unb ftraft 
ber Siere, bie er fal^? 39. SBarum fagte er, ba^ er 
bort „bie cingig fül^Ienbe Sruft" mar? Ratten bie 
Jiere, bie er fal&, lein ®ef ül&I ? 40. SBarum fprid^t er 
bon bem Sier, baS l^eranlrod^, als „eS"? 41. SEßie gefd^al^ 
e§, bafe er aus biefer f d^redlid^en Sief e toieber an bie Ober« 
Päd^e fam, unb gerettet »urbe? 42. SBoburd^ jeigte ber 



graflen 157 

SUnxi, ba^ ct no$ nt$t guf rieben fei? 43. SBeld^en 
neuen Sol^n öerfpro(| er bem ©belfnaben? 44. Sffier bittet 
füril^n? 45. 2Bobur(i^ erl^ö^te ber ftönig ben Sol^n? 

46. iSa^ bemog ben Stmpptn, e§ no(^ einmal }u magen? 

47. SQBarum ertötete bie ftöniflStod^ter? 48. SBie berlief 
baS jmeite SBagniS? 49* SBie üerl^ält fid^ bie ganje 
^anblung ber SaQabe }u ber eineS 3)rama3 ? 50. Unter- 
nal^m ber Jtnappe baS SSagniS qu3 C^abfu<|t, Sl^re ober 
Siebe ? 51. SBad tft ber ®runbgebanfe biefer 93aIIab€ ? 



Oev Qan5{cl{ut{ 



I. SBo fa^ ftönifl grong? 2. SBarum fa^ er bort? 
3. SäJer mr no(i^ bort? 4. SBann tut fid^ ber 3tt'itt8^r 
auf? 5. SBer tritt l^inein unb ttJie tut er e§? 6. SBaS 
fommt herein, al§ ber ftönig jum jtoeiten 3JIqI ttjinit? 7. 
SQBie fommt biefeS Sier l^erein? 8. SBaS tut er, ba er 
l^ereinfommt ? 9. SBarum greift er ben Somen nid^t on? 
10. 2Ba3 fommt nun, ba ber ftönig mieber minft? n. 
SQBa§ tun fie, menu fie l^ereinf ommen ? 12. SBarum l^ören 
fie auf, ben Siger gu befämpfen? 13. 2Ba§ fällt iejjt 
DomSalfon? 14. SBo^in fällt er? 15. SBaS öerlangt 
gröulein ftuniflunb je^t 00m Slitter 2)eIorfle3? 16. 
aSkrum fprid^t fie gu il^m Jpottenber ffieif"? 17. SBaS 
tut ber Slitter? 18. SBaS benfen bie Sufd^ciuer baoon? 

19. SBte toirb er bon gfräulein ftunigunb empfangen? 

20. SBarum berlangt er feinen 2)anf unb üerlä^t fie ? 
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9er Hiitd ^* polvfraie* 

I. aaSet Panb ouf ®ad^8 3itttten? See note, p. 58, 1. 1. 
2. 3u »em f|)tad^ er? 3. 2Ber war ^fl^ptenö ftönig? 
See note, p. 58, 1. 5. 4. SBann reflierten btefe ^crrfd^r? 
5. Sffiarum bo(^tc ^ol^Iratcö, bafe er fllüdUd^ fcl? 6. SBaS 
bod^te StmafiS borüber? 7. SDBcr tft »ol^I biefcr „Sine", 
ben ^ol^frateS nixj^ für^ten foOte? 8. SBad beriii^tete ein 
»ote jetjt über biefen Webenbul^Ier ? 9. SBoö l^at ber 
Sote in einem fci^tnarjen Seden mitgebra^t? 10. 9SQ8 
ift SlmafiS' SIBornung iejt? n. 3P bie glotte, bie ouf 
ben SBellen fi^toimmt, eine ftrieflSflotte ober eine ^nbelä« 
flotte? 12. SBorauS lann man baS fd^Iiefeen? 13. 5HJer, 
meint SlmafiS, fann je^t ber S^tflörer öon ^oI^IrateÄ' 
®IM »erben? 14. SBie Umf)xtt ^i) biefe SReinunfl? 
15. 3Rit meldten SBorten brUdt SlmaftS )e^t feine SReinung 
über ba§ @IM aud? 16. äSeld^d finb bie SBorte in 
„2)aS Sieb t)on ber ©lode" über baSfelbe Xl^ema? 17. 
SDorauf {tü^t SmafiS feine 3Reinung, ba^ ed fein @Iü(f 
o^ne Unglüd gebe? 18. SBeld^n »at bed Smafid befolgt 
^ol^f rates? 19. SBaS brad^te ein gfifd^r bem ißol^lrated 
am nä(i^ften 3Rorgen? 20. SBaS finbet ein fto$ in bem 
Sfifd^e? 21. SBarum reift SlmapS ft^neU na(i^ ^aufe? 
22. SBaS ift bie 3[bee bed @ebi(i^td? 23. ^at bad ®ebid^t 
^iftorifc^eSBelege? 



Hüter tEod^enburd 

I . SBer iji bie ^erf on, bie in ber erften ©tropl^e fpri^t ? 
2. 3u »em fprid^t fie? 3. SBol^in reift ber «itter j[e|t 
mit feinen SRannen ? 4* SBad bebeutet bad ftreu}, bad ^ 
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auf bet JBrup traflcn? 5. SBoö tun jlc im l^ctliflcn Sanbe? 
6. 38ad l^offt bet Slitter baburd^ }u et}ielen ? 7. SBarum 
bleibt er nid^t länger aU ein ^af^x? 8. SBol^in reift er 
bann? 9. äSeld^ 3ta(fycxäft über feine ©eliebte erl^ält er? 
10. SQSad bebeutet eS, baB er in einem l^renen @etoanb 
fort}ie]^t unb fld^ eine ^Utte baut? 11. SBo baut er bie 
^ütte? 12. SäJeSl^alb baut er fie tool&I bort? 13. SBarum 
betlagt er fein @4i^fal nid^t? 14. SQßie lange mol^nte er 
inber£)ütte? 15. SBoran ift er kool^I geftorben? 16. 
3Badi[tbie3beebed@ebid^tS? 



Oie Utanidtc be* ^f^fust 



I. SBaS für ein ftam|)f toax eS, ju bem ^^^^uS ging? 
2. 2Bo tt)urbe biefer SBettftrcit gel^alten? 3. SBo nwir 
Sb^IuS JU 4)aufe? 4. SQBeld^m Seruf folgte er? 5. Son 
toem l^atte er bie ®abe ber 2)idötlun[t? 6. SBer^toar 
^oDo? 7. SBaS war 9«ro!orint^? 8. SBer »ar ^0. 
feibon? 9. SBeld^ SSebeutung legten bie alten ©ried^en 
unb Körner ben Stxamäjen bei? 10. SSaS begleitete ben 
3b5lu3 auf feiner »eife? 11. ©loubte Sb^IuS, bo& bie 
SBögel il^m ®Iü(f ober Unglüd bringen toürben? 12. SBer 
ift „ber ©afklici^e'', ber il^nen getoogen fein foß? 13. SBer 
begegnet Sb^fuS im SBalbe? 14. SBarum lonnte er fid^ 
gegen bie 3Rörber nid^t gut öerteibigen? 15. SBen ruft 
er um ^ilfe an? 16. 3n »eld^em anbem ©ebid^t fagt 
ber ©id^ter Don bem Sebrängten, ba^ berfelbe feine 
„Stimme fd^idtet"? 17. SffiaS bellagt Sb^IuS? 18. 
SBeld^ Saugen beS SRorbeS l^ört er? 19. SBarum lonnte 
er jte nid^t feigen? 20. SBoju forbert er fie auf? 21. 
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9Bad jetfit und bie %at^aä)t, bag bet Set^nam tiadtt ttmt, 
aU etfiefunben tpurbe? 22. 93on (Dem murbe bet gr» 
morbetc erfannt? 23. 2Ba§ tft ein ©ajlfrcunb? 24. SBic 
^offtc bcr ©aftfreunb ben SbptuS »ieberguf cl^en ? 25. SBic 
Der^ielt fi(^ bad 93oIt, aid ed Don bet Srmorbung bed ^[69» 
!ud l^örte? 26. SBad öerlanflt ed Don ber Obriafeit? 27. 
38ad tft ein ^r^tan ? 28. SBoburi^ »urbe bad Sluffinben 
ber 3Körber erf^mert? 29. ftonnte man »iff en, ob ber 
Worb bed daubed ober ber fftadft megen gefd^al^? 30. 
2Ber ift ©eliod, >r ailed 3rbif^ befd^int"? 31. SBo^ 
l^in ift ber SRörber DieDeid^t a^flönfl^n? 32. SBie toirb 
bie SRenge bed ißublüumd befd^rieben? 33. SBol^er famen 
olle bie Seute? 34. 2Bad »ar bie Wei bed K^orflefangd? 
35. SBad tt)ar ber 3n^alt bedfelben ? 36. SBie »irfte ber 
©efang auf bie Sufibxn? 37. SBad rief eine ©timme 
je^t plö^Iid^? 38. SBoburd^ murbe ber C^immel j|e^t t)er« 
bunfelt? 39. fflJie tt)irfte ber SRuf ber ©timme auf bad 
Self? 40. SBer »aren bie gumeniben? 41. SBad toar 
bad idöidfal ber SKörber? 42. fBa^ ift bie 3bee bed ®e» 
bic^ted? 



9er <Ban^ nadt beta Cifenftammer 

I. SBad für ein Äned^t »ar fjribolin ? 2. SBie tear 
feine ©errin? 3. Siebte Ofribolin bie ©röfin, toie ein 
ffned^t feine ^errin ober mie ein ©o^n feine 9Butter 
liebt? 4. SBarum l^agte ber ^öger Stöbert ben ftned^t 
Sribolin? 5. Wa^ für ein 3»ann tear SRobert? 6. 
2Bad faflte er feinem ©errn über gribolin? 7. SBen 
nannte er benSIonben? 8. 2öad »ar SRoberf d Slbftd&t ? 
9. SBol^in gina «un ber eiferfüd^tige @raf? 10. SQBad 



Stößen i6i 

befanb jt^ in bem SBalb? n. ^tläftn Stuf trag flab ber 
®raf bcn gioci 3lrbcitcm am ©oi^ofcn ? 1 2. 2Bie toirlte 
biefcc 3luf trag auf bic Stmä)tz ? 1 3. 2Ben fd^td t SRobcrt jum 
©rofen? 14. SBarutn fd^idte ber ®raf bcn fJriboHn jum 
ßifcnl^ammcr ? 15. SBaS tat Ofribolin, cl^c er ging? 16. 
mtlä)tn Auftrag gibt i^m bic ©räfin? 17. SBo ^ält er 
jt(^ untcrtoegS auf ? 1 8. SBarum bcf orgt er bic ^flii^:^ 
ten bc§ ©afriftanS? 19. SSic longc bleibt er im ©otteS« 
]^au§? 20. SBo^in. ging er je^t? 21. SQBie erflärte 
Qfribolin fein 3ufpötIommen beim ©ifen^ammer? 22. 
SQBeld^e Slntmort bringt er feinem ^errn gurüd? 23. 
SBorauS lann man erfel^en, ba^ gribolin ben ©inn ber 
SRebe nic^t öerftanb? 24. SaJeI(|eS ©(^idfol erlitt SRobert 
tt)O^I baburd^, bafe fjribolin ft(^ öerfpötete? 25. SBa§ für 
ein @tx\äft erfannte ber @raf in biefem SluSfaD ber ®aä)t? 
26. SBoburd^ geigte er, bo^ er Sftibolin für einen guten 
aWenfi^en ^ielt? 27. SBaS ift bie 3bee be§ ©ebid^teS? 
28. SBeld^eö beutfd^e ©pric^ioort gibt bie 3bec beS @e« 
bi(^tg mieber? 



9e» TKläbdtcriB üla^e 

I. 2Bobur(| fann man in ber erften ©tropl^e erfel^en, 
bafe ein ©türm tobt? 2. 2Ber fi^t am grünen SHafen be§ 
Ufer§? 3. SBarum feufgt fie? 4. SBen ruft fie an? 
5. Um tt)a§ bittet fie? 6. SBer fprid^t bie SBorte in 
©tropl^e 4 ? 7. SBarum rinnen bie SEränen öergeblii^ ? 
8. SBaö öerfprid^t bie aKutter ©otteS? 9. SBer fprid^t 
bie SBorte in ber legten ©tropl^e? 10. SBarum tt)ifl ba§ 
2Wäbd^en nid^t auf pren ju Hagen ? 
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Oev Kampf mit btm ttadttn 

I. S8o liegt Stl^obud? 2. SBarum lief bad Soil ju- 
fatntnen? 3. SBaS ift ein Sinbtoutm? 4. 2Ba8 l^atte bet 
2)rad^e ben ^irten unb C^erben getan? 5. SBer l^atte i^n 
be^mungen ? 6. SBarum toax ed ein geföl^tli^g Unter« 
nehmen? 7. SBeld^ anberen SBörter fann man ftatt 
„©trau^'' getrauen ? 8. SBaS »ar ber ©an!t 3ol^anneö 
Orben, unb toer toaten bie SRitter beS ©pitate ? 9. 2Bie 
bezeugte bad fßoU feine gfreube über bie Sriegung bed 
Ungel^euerd? 10. 2Bad ift bie aSemwnbtfd^ft gtoifti^n 
bem aJleipet, in QüU i, ©eite 89, unb bem Surften in 
Seile 13, ©eite 89? 11. SBarum glaubt ber ^elb feine 
ißflid^t getan }u |aben? 12. SBad benft ber @rogmeifter 
bed Orbend ba}u? 13. Sßarum erbleiti^t bad 93oIf, tDöl^r 
renb ber ^elb nur errötet? 14. 3n ml^tt SBeife l^atte 
ber C)elb bie ©efe^e bed Orbend übertreten? 15. SBarum 
glaubt er im Seifte bed @efe^ed gel^anbelt ju l^aben? 16. 
SBarum mfjxtt ber Oro^meifter bem Orben ben ftampf ? 
17. SBer »aren bie tapferen gelben, ton benen in Seilen 
7 — 16, ©eite 91 ergöl^It toirb? 18. SBarum nennt 
man fte ^^tapfer"? 19» SBad bad&te ber «itter über bie 
^pid^t eined ßl^riften? 20. SBo^in ging ber »itter oon 
Stl^obud mit ber @rlaubnid bed ©ro^meifterd? 21. SBad 
liefe er in feiner ^txmat mati^en? 22. SBad ift eine Saline? 
23. SBad meint ber ^x(S)ttx mit bem Sludbrurf „oon jlinfen 
Sttufen"? 24. 3u »eld^em S^^^ liefe ber »itter einen 
S)rad&en nai^mad^en? 25. SBol^in feierte er gurüd, aid er 
bie C)unbe unb bad ?ferb abgerii^tet l^atte? 26. SBad 
l^örte er, aid er anlam? 27. SBoraud erftel^t man, bafe er 
bie ^flid^t gegen feine aWitmenfd^en l^öl&er ^äß^tt, aid feine 
Wi(i)t gegen ben Orben? 28. SBarum tooUte er feine 
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SeußCtt feinet 2ot? 29. SBo befanb [xä) bie Rxxä)t, ju 
ber er feine ©(^ritte lenfte ? 30. SBel^S anbete SBott 
lann man anftatt ^begaben" in 3eile 4, @eite 95 gebtau» 
(|en? 31. SBo l^ielt bet ^xa6)t ftd^ auf? 32. SBol^in 
ging bet IRittet öon bet ftit^? 33. 2öet ging mit il^m ? 
34. SBaS war bet SSetlauf beS ftampfeS? 35. 2öie nal^» 
men bie Quffbrtx ben ^txx^t auf? 36. SBie tt)onten fie 
ben ^elb geel^tt feigen? 37. SBaS l^ielt bet ©to^meiflet 
füt it^&ffxlx^: ßinen ^xaä)tn, bet bem Sanbe ©d^aben 
jufügt, obet einen »ibetfpenftigen ®eift, bet S^üirt^oti^t 
in bie SBelt btingt? 38. 9ßa3 l^ielt et fUt bie l^ö^ete 
3ietbe eines ©l^tiffen : 2l?ut, obet ©e^otfam unb ©elbft« 
t)etleugnung ? 39. SBie bewies bet SRittet feine S)emut? 
40. SBaS iß bie ®tunbibee beS ®ebid^teS? 



Die BAr^fcf^aft 

I. SBet mad^te einen SRotbDetfud^ auf Sion^S? 2. 
SQßaS toat bet 93etlauf beffelben? 3. SßaS gefd^l^ bann 
mit S)amon? 4. 3Bie lautete ba§ Utteil? 5. SßaS toat 
©amonS Sitte? 6. SBie öet^ielt fid^ bet atgliffige S^tann 
8U biefet Sitte? 7. SBeld^eö »et^ältnis beftanb gtoifd&en 
S)amon unb feinem gteunbe? 8. SBBie lange mat S)amon 
untetmegS? 9. SBeld^eS ^inbetnis fteUte fid^ il^m auf 
feinet XfldEteife juetft in ben SBeg? 10. SEBoDon toat bet 
@ttom f angef d^woQen ? 1 1 . SßaS ift bie SBit!ung eines 
^laJregenS? 12. SBBie befd^teibt bet Sid^tet beS SBanbet» 
ctS 9lot? 13. SBaS unb ju mm betete et? 14. SBte 
lam et übet ben ©ttom ? 1 5. 2BaS mat baS jweite ^in« 
betniS, baS ftd^ il^m entgegenflettte ? 16. 2Bie fiegte et 
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über bie Stäuber? 17. Seld^S ^inbemid lam tl^m ie|t 
in ben SBeg? 18. SBaS betete er je^t? 19. äBie mürbe 
biefe 3tot abgen)enbet ? 20. SBag überl^örte er t)on gtoei 
SBanberem? 21. SBurbe er gequält öon biefer unabpiiöts 
lid^n 3la6)xx6)t ober n)urbe er berfui^t? 22. SBoS UKir 
ber »at beS ^l^iloftratuS ? 23. SBte toett fd^äftte ©amon 
fein eigenes Seben? 24. 3« tDeI(i^r3eit lata er ttO(^ an? 
25. SBarum »einten bie jmei greunbe? 26. SBaö tat 
baS SSoIf, als e§ bicfen Setoeis ber ebelften gfreunbeStreue 
^af)? 27. SBie rül^rte eä ben SE^rannen? 28. SQSaS 
meinte er je^t t)on ber SEreue? 29. 2BaS iji ber @runb» 
gebante biefer ä3allabe? 



9a» Cleuflf(f{e ^eft 

I. SBogu tt)irb in ber erften ©tropl^e auf gef orbert ? 2. 
SSer ift bie Königin? 3. SBaö ^at ftc jum SBol^I bcg 
aWenf^en getan? 4. 2Bö§ ift ein Stroglob^te? 5. JBon 
»eld^em Äinbe ift in Seile 2, ©eite 107 bie 3lebe? 6. 
Söoburd^ fonnte ßereS feigen, ba^ l^ier SKenfi^^en geopfert 
tt)urben? 7. 2BaS jammert fie? 8. SBaS toitt fie für 
ben aJlenfd^en tun? 9. SBaS ift ber Sunb, ben ber 5Dienfd^ 
mit ber grbe ftiften foD? 10. Sei toeld^er ©elegenl^eit 
erfd^eint bie ©öttin ben Söilben? 1 1. Sffiarum bermeigerl 
fie bie bargereid^te ©d^ale? 12. 3fn »eld^er SBeife lel^rt 
fie bem SKenfi^en ben 9l(f erbau? 13. Um »aS bittet fie 
3euS? 14. Stuf mlä)t SBeife tt)irb bie Sitte getoäl^rt? 
15. SBie toirtt biefeS auf bie toilben 9)lcnf(^en? 16. SBer 
ift S£]^emiS? 17. Söatum fü^rt fie ben »eigen? 18. 
SBer ift ber (Sott ber ©ife? 19. SBaS tut er für bie 
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SRcttf^tt? 20. SBarum trägt ÜRineröa ctneti ©pect? 
21. SBcr folgt 3Jlmtx\)a ouf bcm ^n^t? 22. SBon 
toaS für einer ftette ift in Qtilt 11, ©eite 112 bie SRebe? 
23. SBer ftnb bie Oteaben? 24. SBer ift 2lrtemi§? 

25. 3u totl(S)tvx Qttxdt l^olgen fie bcn Sfi^ä^tcnmalb ai? 

26. SBer ift ber Jr^ilfbelröngte ®ott"? 27. SBaS 
ift unter bcm SluSbrud ,,bie lei^tgefd^ürjten ©tunben" 
gemeint? 28. SBa3 ift ^icr il^re SBefi^öf tigung ? 29. 
SBie l^eifet ber 5IReergott? 30. fBA^t Arbeit beforgt er 
l^ier? 31. SBer l^ilfti^mbabei? 32. SBa§ ift mit bem 
neunftimmigen ©efang ber ftamönen gemeint? 33. 3luf 
toeli^e ©age finb S^xUn 21 — 22, ©eite 113 eine Slnfpie« 
lung? 34. SBer mx ß^belc? 35. SQÖer ift bie ©ötter» 
lönigin? 36. SBer ift ber l^olbe ßnabe, ber, gufammen 
mit aSenuS, baS erfte ißoar fd^müdt? 37. SOÖeld^eS %ox ift 
es, in baS bie neuen Sürger je|t gtel^en? 38. SQBeli^er 
Unterfd^ieb beftel^t gmifti^en bem 9)lenfd^en unb bem SEier 
einfrfeits, unb @ott anbrerfeitg? 39. SBaS ift bie 3bee 
bed ©ebid^teS? 



Oa» €icb von bcv iBlode 

I. SBogu forbert ber SJleifter bie ®ef eilen auf? 2. SBa» 
tooDen SKeifter unb ®ef eilen betrad^ten? 3. SBa§ ift e§, 
baS ben 9)lenfd^en giert? 4. SBeld^eS ift ber gtt)eite Sefe^I 
an bie ®ef eilen? 5. SJon mm tt)irb bie @lodt geugen, 
tomn fie in ber ®Io(fenftube l^ängt? 6. Stuf tod^t SQBeife 
tt)irb bie ®Io(f e baS ©(^id fal ber 9Kenf(]^en angeigen ? 7. 
gßic tt)eit ift bie Slrbeit in Seilen 5—12, ©eite 118 
f ortgef(ä^ritten ? 8. Stuf toeli^e lird^Iii^e ^anblung beutet 
ber SJid^ter in ben SBorten in 3eile 15, ©cite 118? 9. 
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SSarum fielet ein ©ebanfenfirit]^ am @nbe ber 20. 3^tle, 
©cite 118? 10. 2öeI(ä&eS 2lbf(]^nit« im Seben loirb in ben 
folgenben 3"^^ ithaäft? 11. SBarum ift ber Sflnglinfi 
dttein? 12. SBie prüft ber SReifter ba« ®emif(i&? 13. 
SSod ift bad ©probe unb bad SSeiii^e in bem ®mi\äi? 

14. 3u meld^em f8txQ,Ux(S) mit bem menfd^Ii^n Seben 
tt)irb ber SReifter burt]^ bie Prüfung beS SRetatt« flefül^rt? 

15. SBedl^alb änbert ft(^ idoI^I bad SSerdma^ in 3^ile 19, 
©eite 120? 16. SBie ftimmt baS mit bem SBirfen bed 
^auSDaterS flberein? 17. SSag ift bie @rllärung bed ge« 
ttnberten SBerSma^eS in S^iU 8, ©eite 121, unb bonn 
toicber in 3cile 1 1 unb 22, ©eite 121? 18. SBarum l^aben 
3eilen 1 1 unb 22, ©eite 121 baffelbe Serdma^? 19. fBa^ 
fie^t ber SSater bom @iebel bed ^aufed? 20. SBeffen 
rü^mt er ftd^ ? 21. SBoju f orbert ber aWeijlcr bie ©efcDen 
auf, el^e ber ®u^ felbft beginnt? 22. SBie toirb bie gc« 
regelte unb bie ungeregelte ftraft beS geuerS gef (filbert? 
23. ©ringt bie ©etoitterwolle ©egen oberUnl^eil? ^4. 
2Ba§ für ein ©türm ift eS, ber l^od^ bom Surm toim« 
mert? 25. SQBoöon ift ber C>intmel rot toie Slut? 26. 
SQBie ip ber »erlauf beS »ranbeS? 27. SBarum ift ber 
tJamilienöater, tro^ beS abgebrannten ^aufe3 no(!^ ,,frö]^« 
Hc^"? 28. SBelci^e 5IRögIi(^!eit befürd^tet ber SReifter in 
Sejug auf bie gefüllte gorm? 29. 2Bie bergleid^t ber 
5IReifter ein ©amenlom unb einen ©arg ? 30. SBaS ber« 
lünbet bie ©lode Dom S)om? 31. SBer ift in ber gamttie 
geftorben? 32. SBer tt)irb je^t ben €>öuSl^öIt beforgen? 

33. SBarum tt)erben bie ftinber nid^t fo gut berforgt fein? 

34. SBaS tt)irb ben ©efellen gegönnt, bis bie ©lode ftd^ 
abgelül^It l^at? 35. 3^^ toeld^er SEageSgeit }iel^en bie ^er« 
ben l^eim? 36. feeld^e ©lode läutet gu biefer SageSjeit? 
37. SBeld^e 3fa^re§jeit tt)irb in StxUn i — 8, Seite 125 
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angebcutct? 38. SBorum tocrben 5Worft unb ©tra^e 
pillet? 39. SBcfe^alb fd^rcdt bic 3la^t bcn fid^ctn SBürger 
nid^t? 40. SBaS iff nötig, locnn eine ©emcinfd^oft [\6) 
beS SBol^IftonbS unb ©egenS erfreuen foK? 41. SBoS l^at 
bie Orbnuug getan? 42. SBoburi^ toixh ber Bürger ge» 
giert, unb waS ift ber So^n feiner 9Kül^e? 43. SBöS tnolt 
ben ^immel liebliii^, unb toa^ malt i^n fd^red Ii(^ ? 44. 
SBel^eS ©ebäube ift in 3^ife 6, ©eite 130 gemeint? 45. 
SBSomit öerglei(^t ber Siii^ter bie ^oxxa, bie Don felbft ger« 
bri(^t? 46. SBer ift ber ,,6tt)igblinbe", unb toa^ ijt „be§ 
Si^tcS C)immetefa(fel'' ? 47. SBarum fjjrid^t ber 9)leifter 
feine greube auS, nati^bcm bie gorm gerbroii^en iff? 48. 
3Ba§ ift bie S3ebeutung be§ 9lamen§, auf ben bie ®Io<fe 
getauft tt)irb? 49. SBa3 fott ber SBeruf ber ©lode fein? 
50. SBaö fott fte leieren? 51. SBa^ foD fte ber ©tabt be- 
beuten ? 52. SBaS fott il^r erfteS ©eläute fein ? 



9a» TXtäbdten von Ovlean» 

I. SGßer iji baS SKöbd^en Don Orleans? 2. SBeli^e 3». 
fl(]^t l^at ber gemeine ©pott? 3. 3Rit toem fül^rt ber 
gemeine 993i^ jlrieg? 4. SBoran glaubt er ni^t? 5. 
SBie berieft er ben ©lauben? 6. 2öie lommt eö, ba^ bie 
3)i(^t!unft unb bie fromme ©(^üferin au§ bemfelben ®e» 
^Uä)tt ftammen ? 7. 2Bie fommt bie ®id^t!unft il^r gu 
|)ilfe? 8. SBorum »irb fte unfterblit]^ leben? 9. 2Ba§ 
ift es, baiS bie SBelt liebt? 10. SSSer foQ bad gemeine 
»olf unterl^alten? n. SBer ift SKomuS? 12. SBarum 
lann SRomud ebelbenlenbe aRenfd^en ni^t unterl^alten? 
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Cf{efla. Cine iBeifierfiimme 

I. SBcr Ijl bic ^crfon, tocld^ bie jmci Sragen ber'crpen 
©tropfe [tent? 2. SBic lange fingen bie ^la^UQaUen? 
3. SBeld^e ©eloife^eit ifi in ber btitten Btxopit auSge» 
fptoc^en? 4. 3luf toeld^en SRotb begießt ftd^ 3eile 8, 
©eite 136? 5. SBeltä^em SBa^n ^ulbigt Sl&eflaS SBater? 
6. aSon tt)el(^en SRäumen ift in 3eile 13, ©eitc 136 bic 
glebe? 

punfdtUeb 

I. SBorouS befielet boS Seben unb bie SBelt? 2. SBo=i 
mit tuitb bie Kitrone öerglid^en? 3. SBeld^em Stotd 
bient bet ßuder? 4. SBoöon ift bag SBeltall umgeben? 
5. SBa§ gibt bem 3Kenfd^en einen belebenben Slntrieb? 



9er iSraf t>on ft^h^hnv^ 

I. SQBarum tt)itb bie ^anblung naä) ^aä^tn Detlcgt? 
2. SBarum l^eifet ber ©aal ,,altertümli(ä^" ? 3. SBa§ öct= 
fielet ber S)id^ter l^ier unter ^eilige aHat^f'? 4. SJBie 
!am e§, bafe ber ^faljgraf beS SR^ein§ ©^)eifen auftrug ? 

5. SBer tear ber Sö^me, unb toarum fd^enlte cr SJBein? 

6. SQBer unb tt)a§ maren bie anberen fieben SBöl^Ier ? 7: 
SBer war no(S) antoefenb bei biefer ÄtönungSf eier ? 8. 3n 
tuelc^er ©timmung toar baS SSoIf ? 9. SQBarum freute c§ 
fid^ ? 10. SQBaS toar bie laiferlofe 3eit ? 1 1. 3n »eld^er 
©timmung tt)ar ber ftaifer? 12. 3Ba§ fel^Itc il^m no(^ 
unb monad^ öerlangte er? 13. SBie tear ber ©anger gc^ 
Heibet? 14. SBar er ein junger ober ein alter SKonn? 
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15. SBaS fagtc er gum Äaifer? 16. SBorum tooDte ber 
ftaifcr baS Sll^cma bcS ©efanßS ni^t beftimmcn? 17. 
ging bcr ©änger fogleic^ an ju fingen, ober fpielte er erfi 
ein paar Slllorbe ouf feiner ^arfe? 18. SSon toem fingt 
ber ©änger? 19. SBol^inouS »oDte ber ^elb reiten? 20. 
3u melc^em S^^^ «J^r ber ^riefter untertuegS? 21. 2Bo 
trafen [xö) bie beiben? 22. SBarum lonnte ber ^rieffer 
ni(^t l^inüber? 23. SBaS bemeift, bofe ber ®raf fromm 
toar? 24. SBaS crful^r ber @rof öom ^riefter? 25. 
SBaS tat ber @raf, als er eS l^örte? 26. SBie fejte ber 
®raf bie 3agb fort? 27. SBaS a^gt/ ba& ber ^ptiefter 
ben Smd feiner Steife erreid^te? 28. SBarum beftieg ber 
^riefter baS SRo^ nid^t, als er eS bem ©rafen gurürf« 
brai^te? 29. SBie geigte ber @raf je^t feinen frommen 
gbelfinn ? 30. SBeld^en ©egen erfiel^te ber ^riejier baf ür 
auf ben ©rafen? 31. SQBie finb ber ©änger unb ber 
^riefter, Don bem er ftngt, öertoanbt? 32. SBa§ ift baS 
SBer^ältniS gmifd^en bem Äönig unb bem ©rafen, öon 
bem gefungen tt)irb? 33. SBaS tat nun baö SJoII? 34. 
SBa§ ift ber ®runbgeban!e bes @ebi(]^teS? 



Ber^Ueb 



I. SBaS meint ber S)i(ä^ter, menn er fagt, bafe ber ©teg 
gtt)if(ä^en Seben unb ©terben fül^rt? 2. 3n meldten anbe» 
ren ©ebid^ten »irb baS SBort „©teg" in äl^nlid^em ©inne 
gebrandet? 3. SBer finb bie SHiefen, bie ben 2Beg fper« 
ren? 4. SBaS ift bie Sötoin in 3eile 5, ©eite 144? 5. 
gOßarum fagt bcr 2)i(ä^ter öon il^r, bafe fie f(j^Iäft? 9. äJon 
©em »ar bie Srüde ber ©age naäf erbaut? 7. SBaS ift 
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bad %ot, bad it^ öffnet? 8. 3n m^tm anbeten 9BerIe 
©d^illetd mitb auf bad %ox J^tngetmef en ? 9. SBoS fie^t 
man, totnn man burd^ bad %ox gegangen i^? 10. 3Bie 
f ommt ed, ba^ ^etbft unb gfrfll^Iing ftd^ l^ier vereinen ? 

11. SBie l^eifeen bie bier ©trome, bie l^ier entfpringen? 

12. SBarum i|l il^r Quell „eioig öerborgen*? 13. SBarum 
ftnb SBoHen ,,^immlifd^ %bä)Ut'? 14. SQBedl&oIb jieflt 
jt(^ lein trbtfd^ S^nit bed SEanged ein? 15. SBad ifl bie 
biamantene ftrone, bie bie ©time ber Königin umirängt ? 
16. SBie lommt ed, bafe bie ©tral^Ien ber ©onne biefe 
Ärone ni(^t emxlrmen? 



9er Tllpcnlä^ct 

I. SBer fprid^t bie SBorte in ben erjien bier 3«^« bed 
©cbid^td? 2. SBer ft)ric^t bie SB orte in ben gloei folgen« 
ben QtxUn? 3. ®ur(^ tt)ie biele 3^il«n ge^t biefe Süebe 
unb ©egcnrebe? 4. ^uf mlä)t SSefd^öftigung toeift bie 
5IRutter ben ©o^n guerft ^in ? 5. 2luf toeld^e tt)eifl pe il^n 
bann ^in? 6. SBeld^e Sefd^öftigung gefiel bem ©ol^n 
bcffer? 7. SBad g^igt und in 3rilen 13 — 18, ©eite 147 
an, ba^ ber ©o^n ein fel^r eifriger Säger voax ? 8. SBie 
mit berfolgt er bie ®emfe? 9. 3ft eine fold^ SSerfoIgung 
aid Sagbluft ober aid fjreöel an ber ßreatur anjufe^en? 
10. 3ft ber lejte, ]^ö(ä^fte 3ufIud^tdort eined Siered roeniger 
l^eilig aid ber eined 9Kenf(ä(ien? 11. SBirb ein SJlenfd^, 
ber für einen SRitmenfd^en fein Erbarmen l^at, fold^ed für 
ein Stier l^aben? 12. SBer fd^ü^t bad gequälte Sier in 
feiner 9lot? 13. SBie meift er ben Ouäler in feine 
®(i)xantm gurüd? 14. SBad ift bie ©runbibee bed @t^ 
bi(i^ted? 



VOCABULARY 



The Vocabulary is intended to be complete, including proper 
names, but a separate entry of adjectives used as adverbs has not 
always been made. The separable verbs are marked by an asterisk, 
and some doubtful cases are thus given when a separate entry of 
adverb and simple verb might have seemed preferable. The 
abbreviations require no explanation. References to the text, 
except to a few notes, have not been included, but when necessary 
the special meaning or use in an idiom has been added after the 
ordinary meaning;. 



« 



Äod&en (-8), «., Aachen 
or Aix-la-Chapelle, the 
northern capital of 
Charles the Great 

2iax {"&, -c)/ w., eagle. 

ob, see auf. 

Qb*boxQtn, to borrow. 

SXbenh (-8, -e), w., even- 
ing, west. 

Äbenbrot (3), «., evening 
glow. 

TOenteucr (-8, -), n., ad- 
venture; strange event or 
sight. 

ober, but, however. 

äb*Qtbtctxmt, burned down, 
destroyed by fire. 

Sübgrunb (-c8, *e), w., 
abyss, chasm. 
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ob'l^olaen, to clear a forest 

ab*fü]^Icn, to cool off. 

«Ibfunft {-, 'e), f., lineage, 
descent. 

ab*Iaufen (ic, cm), to run 
down. 

ab*mcffen (a, c), to meas- 
ure, measure off. 

äb*pxaUen, to rebound, 
glance off. 

ab*rid§ten, to train. 

5lbfd&ieb (-^8), w., de- 
parture. 

ab*fd§ie6enb, sloping pre- 
cipitately. 

TOf^nilt (-8, -c), f«., part, 
division, time, chapter, 
period. 

abfd^iiffig, steep, precip- 
itous. 

ab*fd^tDÖren (0 or u, 0), to 
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foreswear, renounce, deny 
upon oath. 

abfid^t {-, -en), f., inten- 
tion, purpose. 

ab*foribem, to separate ; 
fid§ — , seclude or with- 
draw from (öon). 

ab'ftctgen (te, ie), to go 
down, dismount, alight. 

«bjtofeen (-«), n., (act of) 
repelling. 

ob*ftür3en, to precipitate, 
rush down. 

ab*b)ed§feln, to alternate, 
exchange. 

ab* tottihen (toonbtc or 
toenbete, qetoavbt or ge^ 
toenbet), to turn away, 
avert. 

ob*tt)tnben (a, u) , to un- 
wind. 

a^, oh, alas. 

ad^ten, to heed. 

ad^t^ßeben {a, e),-to pay 
attention to, give heed to. 

«(fcr (-8, - and *) , w., 
soil, ground, field, tilled 
ground. 

Äderbau (-S), w., agri- 
culture, 

Abel {-4), m., nobility. 

obeliß, noble, excellent. 

Abler (-4, -), w., eagle. 

«blerfiong (-eS, *e), w., 
eagle's course. 

^bmti (-8), w., Admetus, 
see STIcefte. 

Äfri!a (-8), n., Africa. 



ftö^t)ten (-«), «., Egypt 

«l^n (-C8, -en), m., an- 
cestor. 

a^itben, see al&ncn. 

ol^nen, to divine, apprehend, 
surmise, anticipate. 

al^nltd^, similar. 

ftl^re (-, -n), f., spike or 
ear (of grain). 

Slfforb (-8, -c), fn., chord. 

«Ifroforintl^ (-8), n., the 
citadel rock southwest of 
Corinth, tower-crowned 
Corinth. 

aiceftc, f,, Alcestis, wife 
of Admetus. She con- 
sented to die for her hus- 
band who had been 
promised immortality, 

should he find a mortal 
willing to die in his place. 

aU{t), all; ba^ OT, the 
whole, the universe ; 
-c8, everything, every- 
body, all present 

aUha, there. 

aHein, alone; but 

alterälteft, oldest of all, 
oldest, very old. 

aHerfd^onft, most beautiful 
of all. 

am^eilig, all-holy, most 

• sacred. 

aUtnctd^tig, almighty. 

mptniciQtX (-8, -), m., Al- 
pine hunter. 

al8, as, than; when; al8 
oh, as if. 
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aUhalb ( olf obalb ) , imme- 
diately, forthwith, [then. 

alfo, thus, in this way, 

alt, old. 

SUtan (-8, -c) , m., balcony, 
terrace. 

Ktax (-cS, *c), w., altar. 

^tcr (-S, -), n., age, 
years, epoch. 

altem, to grow old, decay. 

altertiimlid^, ancient, an- 
tique. 

ain=an bent. 

Slmaltl^ea, f,; see p, 32, n. 8. 

ClmofiS, m., Amasis. 

Slmotl^iint = STmatl^uS, a city 
of Phoenician origin on 
the coast of Cyprus, at 
which Venus was espec- 
ially worshiped. The form 
flmotl^unt is coined by 
Schiller for sake of the 
rhyme. 

^matl^ufta, an epithet ap- 
plied to Venus ; see fima^ 
tl^unt. 

STmbofe (-eS, -e), w., anvil. 

ambrofifd^, ambrosial, re- 
freshing. 

SImor, w.. Love or Cupid, 
son of Venus and Mars. 

§Imt ("CS, *er), n,, office, 
station. 

an, by, in, by means of, on, 
upon, to, against, at, 
about, along ; bon ... an, 
beginning from, from... 
upwards. 



§tnblt(f (-8, -e), m., sight, 
scene. 

an*blt(fcn, to look at, stare 
at, gaze upon. 

^Tnbad^t (-, -en), /., de- 
votion, prayer. 

Srnbäd^tige (-n, -n) , m., de- 
vout one, worshipper. 

anber, other, another, next, 
different, second. 

anberS, otherwise, different. 

onbert (fid^), to change. 

(m*htuten, to point out, 
hint, intimate. 

anbrerfeitS, on the other 
hand. 

an*^aUen {it, a), to assail, 
invade, fall upon. 

^Tnfang (-8, *e), m., begin- 
ning. 

an'fangen (t, a), to begin. 

angenefm, pleasant 

Hn0cft4t (-es, -er), n., 
face, - countenance, pre- 
sence.' 

an*örctfen (griff, ocgrtf^ 
fen), to attack. 

^ngft (-. -"e), f., anxiety, 
trouble, fright. 

ongftigen, to make anxious, 
torment, torture. 

Sngftltd^, timid, frightened. 

Slnl^cmger (-8, -), w., fol- 
lower, adherent. 

an*16^ben (0 or u, 0), to 
begin, commence. 

an*l^eften (fid§), to cling 
to, follow closely. 



174 



SCHILLER'S BALLADS AND LYRICS 



on'l^e^, to set on (a 
dog). 

9nler {-9, -), m,, anchor. 

an*!lot)fen, to knock at, to 
rap. 

anlnii|)fen, to tie, join, knit, 
unite, bind. 

an*!ommen (lorn, o), to 
arrive. 

an*!ünben, to announce, 
proclaim. 

an*!ünbiöWi, to announce. 

an*lad&cln, to smile at. 

an*Icöen, to apply, put; 
aim. 

on^mofecn (fit^), to as- 
sume, claim, pretend. 

an*melben, to announce. 

Anmut, f., grace, concord. 

Änmutftral^Ienbe (-n, -n), 
f., graceful, full of 
charm. 

on'nel^mcn {a, ßenommen), 
to accept, receive, take. 

an*rebcn, to say to, ad- 
dress. 

an*rufen (tc, u), to in- 
voke, implore. 

anS = an ha^. 

an*fdöi(fen (fid^), to pre- 
pare, make ready. 

an*f(^laöen (u, a), to 
strike against; as hunt- 
ing term, to bark (of 
dogs when they strike a 
trail), to bay. 

mt*fd§tt)ellen (o, o), to 
swell. 



on'fd^en (a, e), to view, 
look at 

«nfpielunö (-, -en), f., al- 
lusion. 

an*fptnnen (a, o), to spin 
together, contrive. 

an*fpomcn, to spur on. 

«nftanb (-«, *c), m., bear- 
ing, demeanor, decorum. 

onfttttt, instead of. 

an*fttmmen, to sound, 
strike up. 

9ntlt^ i-cQ), n,, face, coun- 
tenance, [find. 

an*trcffen {a, o), to meet, 

Antrieb (-S, -e), m., im- 
pulse. 

Änttüort (-, -en), f., an- 
swer, reply. 

ontDcfenb, present; <is noun, 
one present 

an*3etöen, to indicate, point 
out, announce. 

Änaiel^en (-8), «., attrac- 
tion. 

oolifd^, Aeolian. 

SSipoH, m., Apollo, son of 
Jupiter and Latona, god 
of music, poetry and fine 
arts. See also ^elioS. 

STrobien (-8), n., Arabia. 

arabifd^, Arabian. 

Slrbeit (-, -en), f., labor, 
work. 

Slrbeiter (-8, -), m,, la- 
borer, workman. 

orbettt^oH, laborious, diffi- 
cult 
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org, wicked. 

Ärglift, f,, cunning, shrewd- 
ness, deceit. 

orglifHg, crafty, deceitful. 

ÄrglDol^n (-eS), w., sus- 
picion, distrust, jealousy. 

^rion, m., Arion, a Lesbian 
poet of about 700 b. c, 
famous for his playing on 
the cithara. 

Arm (-eg, -e), w., arm. 

CCtvx, poor. 

S^irnut, f,, poverty, want. 

Art (-, -en), f., style, char- 
acter, manner. 

Artemis, ^, Artemis or Di- 
ana, goddess of the moon 
and of the chase, twin 
• sister of Apollo. 

Äfd^e (-, -n), f,, ashes, 
cinders. [potash. 

Äfd^cnfala (-68, -e), n., 

«fien (-8), n., Asia. 

Äft (-68, *6), w., bough, 
branch. 

Atem (-8), w., breath. 

fttl^er (-8), w., ether. 

atmen, to breathe. 

Ctud^, also, likewise, too, 
even ; toa^ . . . om6), what- 
ever; toer...aud^, who- 
ever. 

Äu(e), (-, -n), /., meadow, 
plain, pasture. 

auf, at, in, on, upon, about, 
for; auf immerbar, see 
immerbar; auf unb ab, 
back and forth. 



(m^*hommtxxi, to dawn, rise 

with a faint gleam. 
auf*becfen, to uncover, un- 

vail. 
^lufcntl^alt (-68, -6), w., 

delay, hindrance, pause, 

stopping. 
auf*erftel^en (erftanb, er* 

ftanben), to arise, come 

to light. 
Sluffinben (8), n., discov- 
ery, finding. 
auf*forbem, to invite, ask, 

demand. 
Slufforberung (-, -en), f., 

summons, challenge. 
Slufgabe. (-, -n), f., task, 

object. 
auf*]5alten (fid^) (ie,. a), 

to tarry, linger, stop. 
auf*]5eBen (0 or u, 0), to 

raise, take up; er ift auf* 

gel^oben, we have settled 

his business, he is cared 

for. 
auf*]5ören, to cease, desist, 

stop. 
auf*iaöen, to start, rouse, 

hunt. 
auf*Iöfen (fid5), to dis- 
solve, melt; be resolved. 
auf*mad^en (fid^), to set 

out, be off. 
auf*nel^men (a, genom* 

men)» to take up, take, 

receive. 
auf*raffen (fid^), to rise 

quickly. 
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(mf*rtd^ten (M)# to arise, 
stand up. [uproar, riot. 

Äufrul^r (-8), w., tumult, 

auf§ = auf ba^, 

auf*fdöcud^cn, to scare up. 

auH^^toitigcn (ftd^) (a, u), 
to leap up, mount. 

auf*ftc]^cn (ftonb, gcfton* 
ben), to rise, arise. 

auf*ftciöen (ie, ic), to go 
up, ascend. 

auf*tiin (tat, a), to open; 
fid^ — , to be opened. 

Sluftrag (-cS, 'e), w., com- 
mission. 

auf*traöcn (u, a), to serve. 

auf*tünnen, to build up, 
prop up. 

auftürmcnb, towering. 

auf*tDanen, to boil up, roll 
up. 

auftoöxt^, upward. 

auf*lDecfen, to awake, a- 
rouse. 

Sluge (-S,-n), n., eye; bud. 

Slugcnblid (-eS, -e), w., in- 
stant, moment. 

SluIiS, «., Aulis. 

Slurora (SlurorenS), Auro- 
ra, goddess of the dawn. 

au§, out of, from; of. 

au§*brc(^en (a, 0), to 
break out. 

avS*bxüden, to express. 

auSeinonbcr, apart, sepa- 
rated. 

SluSfaH (-C8, 'e), w., re- 
sult, issue, termination. 



auS*öie6en (0, 0), to pour 

out. 
^luSlanb (-e§), n., foreign 

parts. 
auS*Icöen, to interpret. 
auS*Iiefem, to give over or 

up. 
au§*Iöf(^cn (0, or weak), 

to die, be extinguished; 

to put out, extinguish. 
cmS*mad^cn, to end, decide, 

settle.' 
auS*pIünbem, to plunder 

completely, rob. 
au§*rufen (ie, u), to cry 

out, exclaim. 
cm§*fc]^en (a, e), to appear, 
aufeen, without, outside, 
ou^er, besides. • 

öufeer, outer, exterior ; 

öufeerft, outermost, most 

extreme. 
auS*fö)^ncn, to reconcile, 

appease. 
auS*fpcten (ie, te), to spit 

out, eject. 
aii§*fprc(^cn (a, 0), to con- 
clude, finish speaking, 

express. 
au§*ftci0cn (te, ie), to 

land, disembark. 
au§*ftcrbcn (a, 0), to die 

away, become extinct, be 

abandoned or deserted. 
aiiS*ftofecn (it, 0), to push 

out. 
au§*ftrc(fen, to stretch out, 

extend. 
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ttuS*tciIcn, to distribute. 

au8*trcibcn {it, it), to 
drive out 

auS*üben, to execute, dis- 
charge; exercise, perfect 
by practice. 

auS*lücid^cn (t, i), to 
evade, shun, avoid. 

auS*3ie]^en (30g, Qt^oqtn), 
to go out, go forth. 

«Jt (-, 'e) , f„ ax. 



» 



fBacd^uS, m., Bacchus» god 

of wine. 
fdadi (-eS, *e), w., brook, 

rill. 
/Böd^Icin (-^, -), «., little 

brook, brooklet. 
83a)^n (-, -en), f., pathway, 

track. 
halb, soon. 

83alg (-68, *e), «., bellows. 
JBalfen (-S, -), w., beam, 

rafter. 
SBalfon (-8, -e or -8), w., 

balcony, platform. 
IBaU (-C8, *e), w., ball, 

globe. 
JBaHobe (-, -n), /., ballad, 
bauen, to form into balls, 

gather into balls; 3U... 

Blnmptn QthaUt, gathered 

in ball-like masses, 
balfomifd^, balmy. 
$Banb (-e8, *e) , w., volume. 
85anb (-e8, *er}, n., ribbon. 



©cmb (-eg, -e), n,, tie, 
band, chain. [trol. 

bonbtgen, to restrain, con- 
bang, timid, afraid, making 
anxious, frightening; tim- 
idly. 

S3anf (-, 'e), f., bench. 

©arbar (-8 or -en, -en), 
barbarian, savage. 

S3afalt (-8, -e), w., basalt. 

©afiliSfenblid (-e8, -e) , m., 
basilisk glance, deadly or 
fatal glance. 

fSan (-e8, -e, or commonly 
83auten) , m,, building, 
structure. 

JBaud^ (-e8, *e), w., belly. 

bauen, to build, cultivate, 

' improve. 

f8anm (-e8, 'e), w., tree, 
beam, bar; timber. 

©aumeifter (-8, -), w., 
builder, architect. 

bäumen, to rear. 

beben, to quiver, thrill, 
tremble. 

S3ed^er (-8, -), w., cup, 
beaker, goblet. 

fdtdtn (-8, -), w., vortex 
(of a whirlpool) ; basin. 

bebäd^ttg, cautious, meas- 
ured. 

bebeden, to cover. 

bebenfen (bebad^te, bebad^t), 
to consider. 

S3ebenfen (-8, -), n., re- 
flection, deliberation. 

bebcuten, to inform; ex- 
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plain, instruct, enjoin, di- 
rect; signify, mean. 

SBebeuten (~3), n., meaning, 
purport. [cant. 

bebeutenb, meaning, signifi- 

JBebeutung (-, -en), f., im- 
portance, meaning. 

bebtenen, to serve, attend; 
ftd^ — , to use. 

SBebröngte (-n, -n), «., 
one in distress. 

bebrouen, see bebrol^en. 

bebrol^en, to threaten, men- 
ace. 

bebrüden, to oppress, dis- 
tress. 

bebürftig, needy, poor. 

beeinfluj^en, to influence. 

beenbigen, to end, conclude, 
finish speaking. 

©eet (-68, -e), n-, bed, 
border. 

befolgten (u, a) , to traverse. 
As wk. vb., to fear. 

befepen, to make war upon, 
attack. 

SBefel^I (-8, -e), «., com- 
mand, order. 

bef eitlen (a, o), to com- 
mand, bid, order, commit. 

befeud^ten, to moisten, make 
damp, wet. 

befinben (fid^) (a, u), to 
be, find one's self. 

beflügeln, to lend wings 
(to), accelerate, hasten. 

befolgen, to follow, obey, 
heed. 



bcförbem, to accelerate, ex- 
pedite. 

befrei (e)n, to free, set free, 
relieve. 

befreunbet, friendly. 

befriebtgen, to satisfy, gra- 
tify. 

befürd^ten, to fear. 

begaben, to make gifts (to). 

begegnen, to meet 

begefren, to desire, wish. 

begetftert, inspired. 

Regier, f., see ^Begterbe. 

SBegterbe (-, -n), f., eager 
desire, lust. 

begießen (o, o), to water, 
sprinkle. 

beginnen (a, o), to begin, 
commence. 

begleiten, to accompany, es- 
cort, attend, wait upon. 

SBegleiter (-S, -), w., com- 
panion, attendant. 

Begleitung (-, -en), f., ac- 
companying, company. 

beglüden, to make happy, 
bless ; ber SBeglüd^e, 
happy man. 

beglüdenb, blessing, show- 
ing favor. 

begraben (u, a), to bury, 
cover. 

begreifen (begriff, begrif* 
fen), to comprehend, un 
derstand. 

begrünben, to found, estab- 
lish. 

begrüben, to salute, greet. 
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hef^alttn (it, a), to keep, 
hold. [sist in. 

bel^orren, to persevere, per- 

btf^actlxi^, persistent, conr 
stant 

bel^enb, quickly, nimbly, 
dextrously, with agility; 
quick, clever. 

bel^errf(^cn, to rule, control ; 
bcl^errfd^t, governed, held 
under sway. 

ht^ex^t, brave, spirited, 
stout-hearted, courageous ; 
bcr ©cl^ergte, the brave 
man, courageous man. 

bet, by, at; from, of, with. 

heU>t, both, the two. 

fdtifaU (-8), m., approval, 
applause. 

bet*Icöcn, to impute. 

beim = bet bcm. 

beifeit, aside. 

htlcaidßftn, to attack, op- 
pose. 

belonnt, known, distinguish- 
ed, famed. 

befennen (belonnte, be* 
fonnt), to confess, avow, 
acknowledge. 

beüagen, to bewail. 

befrönaen, to wreathe, 
crown, garland, decorate. 

befrcuaen (M)» to make 
the sign of the cross. 

befriegen, to make war up- 
on, wage war against. 

belaben (u, a), to load, 
laden. 



beleben, to animate. 

belebenb, animating. 

belebt, animated» active, 
lively. 

$BeIeg (-eS, -e), m., authen- 
tic proof. 

beleud^ten, to light up, illu- 
minate. 

belol^nen, to reward, re- 
compense. 

bene^en, to wet, moisten. 

beobad^ten, to observe. 

beraten (ie, a), to advise, 
counsel. 

bereid^em, to enrich. 

bereit, ready, prepared ; 
fid^ — madden, to get 
ready, make ready. 

bereiten, to prepare, make 
ready; fid^ — , to make 
preparation. 

bereuen, to atone, pay pen- 
alty for. 

93erö (-eS, -e), m., moun- 
tain, hill. 

bergab, down hill. 

bergauf, up hill. 

bergen (a, 0), to hide, con- 
ceal. 

JBergeSalte (-n, -n), w., 
old man of the mountain. 

©ergeSrüden (-8, -), w., 
mountain ridge. 

bergetief, mountain-deep. 

JBerglieb (-eS, -er), «., 
mountain carol. 

©ergmann (-eS, *er), «., 
miner. 
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©crgtrümmer, n., pL, moun- 
tain fragments, boulders. 

iBertd^t (-S, -e), m., report. 

bcrid^tcti, to report. 

berften (a, o), to burst, 
crack, rend, explode. 

berücfen, to entrap, ensnare. 

©cruf (-eS, -t), w., call, 
calling, vocation. 

beriil^rcn, to touch, come in 
contact with. 

befätiftigen, to appease, 
calm, quiet. 

iBefd^äftigung (-, -en), f„ 
occupation, calling. 

befd^mnen, to put to shame. 

befd^ciben, modest. 

bcfd^cincn (it, tc), to shine 
upon, illumine. 

bcft^enfcn, to present, give 
as a present. 

bcfd^ercn, to bestow, pre- 
sent, give. [upon. 

bcfd^Icid^cn (i, i), to steal 

bcfd^Iicfecn (o, o), to con- 
clude, finish, end; re- 
solve, determine. 

befd^ränfcn, to bound, limit, 
restrict. 

bcfd^reiben (te, te), to de- 
scribe, portray. 

befd^reitcn (bcfd^ritt, ht^ 
fd^rittcn), to bestride (a 
horse). 

befeelen, to animate. 

befeltgenb, inspiring. 

bcftegen, to conquer, over- 
come, win. 



befinnungraubenb, dazing. 

befinnungSIoS, senseless, in- 
sensible. 

©efi^ (-68, -e), «., pos- 
session, property. 

befifeen (befafe, befeffcn), to 
possess. 

befonnt, sunlit. 

beforgen, to take care of, 
attend to. 

beforgt, anxious, troubled. 

bcffer, better. 

bcft, best 

bettelten (beftonb, beftan^ 
ben), to last, endure, 
abide, undergo, exist, 
consist. 

bcfteigen (ie, ie), to mount. 

beftimmen, to destine, in- 
tend, decide upon. 

beftral^Ien, to shine upon, 
irradiate. 

beftürit, agitated, surprised. 

beten, to pray, beseech. 

betrad^ten, to view, con- 
sider, watch. 

betreten (a, e), to enter. 

betrübt, in trouble, in dis- 
tress; .^Betrübter, one in 
trouble. 

©etrug (-S), w., fraud, de- 
ceit, deception. 

betrügen (o, o), to trick, 
deceive, cheat. 

fdttt (-eS, -en) , «., bed. 

beugen (fid^), to bow. 

85cute, /., booty, prey. 

bebor, before. 
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beioad^en, to watch, guard. 

bcloctffiicnr to arm. 

httoafiTen, to guard, keep, 
preserve, protect. 

bclDol^ren (fid^)^ to confirm, 
verify. 

betoegen, to move, stir, 
prompt. 

IBetDcgcn (-8, -) , «., motion. 

httotgfii^, variable, change- 
able. 

betoegt, swaying, billowy. 

httod^xen, to arm. 

betoetnen, to weep for, la- 
ment 

$BetDet9 (-eS, -e), m., 
proof, demonstration. 

betoetfen (ic, ie) , to demon- 
strate, show; to prove a 
title. 

SBetoirter (-8, -), w., host, 
entertainer. 

betool^nen, to inhabit, oc- 
cupy, dwell in. 

85etoo|ner (-S, -), w., in- 
habitant 

betmtnbem, to admire, won- 
der at; betmtnbemb, awe- 
struck, admiring. 

betDU^t, known; fid^ — 
fein, to be conscious of. 

begal^Ien, to pay. 

ht^a^mtn, to tame, keep 
within bounds, restrain. 

fdt^a^mttin (-, -nen), /., 
tamer, subduer. 

begeid^en, to point out, 
mark, designate. 



bcacugcn, to attest. 

begleiten (fid^) (beaog, he^f 
goöcn), to refer to. 

93cairf (-c8, -e), m., circuit, 
department, domain. 

83C8WÖ (-8» 'e), w., respect, 
reference; in — auf, 
with respect to. 

bc^toingcn (a, u), to over- 
come, subdue, vanquish. 

btegcn (o, o), to bend, arch, 
bow. 

©icne (-, -n), /., bee. 

bieten (o, o), to offer. 

©ilb (-eS, -er), n., form, 
image, statue, picture, 
vision, face, idea, figure. 

bilben, to compose, consti- 
tute; ftd^ — , to be 
formed. 

iBilber (-8, -), w., see 
iöilbner. 

©ilbner (-8, -), w., for- 
mer, framer, shaper, 
maker, designer. 

bilbfom, plastic. 

binben {a, u), to confine, 
fetter, unite; fid^ — , to 
be bound. 

bi8, even, up to, until. 

S3tfe (-eg, -e), m., bite. 

S3itte (-, -n), f., request, 
entreaty, supplication. 

bitten (a, e), to ask, re- 
quest, plead. 

bitter, bitter, sharp. 

bläl^en, to inflate, swell; of 
sails, full spread. 



l82 



SCHILLER'S BAULADS AND LYRICS 



bhad, bright 

©lafe (-, -n), /., bubble 

SBIofeboIfl (-c8, *c), m., 
bellows. 

blofen (ie, a), to blow, 
sound. 

bloffen, to fade. 

JBIott (-eS, *cr), »., leaf; 
page. 

blou, blue. 

93Iäue, f., blue; azure. 

blaalxä^, bluish, azure. 

blaulid&t, j^^ bloulid^. 

bleiben (ie, ie), to remain, 
stay, continue. 

bletd^, pale, pallid, wan. 

bleid&en, to whiten, blanch. 

blenbenb, glaring, dazzling. 

»lief (-e8, -e), w., look, 
gaze, sight, glance. 

bitcfen, to look, glance. 

blinb, blind. 

bItnbtDÜtenb, in a blind 
rage. 

bltngen, to blink. 

©life (-eS, -e), «., light- 
ning, flash, bolt. 

bitfeen, to flash, sparkle. 

©lifeegfd^Iag (-eS, *e), w., 
(usually ©lifefd^Iatf) , 

stroke of lightning, light- 
ning flash. 

blifeeSfd^neH, with lightning 
speed, instantly. 

blöfen, to bleat. 

blonb, blond, fair. 

blofe, bare, naked, un- 
covered, unsheathed. 



IBIofee (-, -n), /., naked- 
ness, unprotected part, 
bare spot; lowliness. 

billigen, to blossom, bloom. 

blül^enb, blossoming. 

fdhxmt (-, -n), f., flower. 

»liimletn (-«, -), n., 
floweret 

»lut (-eS), »., blood. 

JBIüte (-, -n), /., blossom, 
flower. [smart 

bluten, to bleed, suffer, 

»liitcnaltcr (-8, -), n., 
golden age, flowering 
time. 

brutgefuHt, full of blood. 

blutig, bloody, cruel. 

IBoben (-^, *), w., ground, 
soil, earth, floor. 

bobenloS, bottomless, fath- 
omless ; bod IBobenlofe, 
the fathomless depths, 
bottomless sea. 

»ogen (-4, - or ^), m., 
bow, bend, curve, arch. 

fdof^mt (-n, -n), m., Bo- 
hemian. 

f&otn (-eS, -e), m., spring, 
well. 

bofe, wicked; bet 93öfe, the 
wicked man. 

»öfclüid^t (-eg, -e or -er), 
m., villain, culprit 

f&oit (-n, n), w., messen- 
ger, herald. 

©ronb (-68, *c), m., con- 
flagration, firebrand, 
(fierce) heat. 
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hxcatbtn, to break, surge, 
rage. 

©ronbung (-, -en), f,, 
breakers, surge, surf. 

f&tanä) (-eS, 'e), w., cus- 
tom, usage. 

broud^eti, to use. 

JBrouc (-, -n), f., eyebrow. 

braun, brown, dark. 

braunen (fid^), to grow 
brown. • 

broufen, to roar, rage, 
rustle; eS broufet, the 
waters roar, there is a 
roar. 

braufenb, roaring, tumul- 
tuous. 

©rout (-, *e), /., bride, 
fiancee, intended. 

Jßräuttöom (-S, -e or -4), 
f»., betrothed, intended. 

brab, brave, gallant, honest, 
upright; ber iBrabe, the 
brave man. 

bred^en {a, 0), to break, 
burst; violate; fein Sluge 
brid^t, his eye grows dim, 
he dies. 

JBrei (-eS, -e), m., mixture. 

breitgefttrnt, broad-browed. 

brennen (brannte, ge* 
brannt), to burn. 

bringen (brad^te, gebrad^t), 
to convey, carry, bring. 

©ringer (-8, -), w., bearer, 
producer. 

fdtn^ (-e8, *e), m., frac- 
ture. 



©rüde (-, -n) , f., bridge. 

©ruber (-8, *) , w., brother. 

brüHen, to bellow, low, 
bawl, roar. [spring. 

©runnen (-S, -), m., well, 

©ruft (-, *e), f., breast, 
heart. 

©ube (-n, -n), w., knave, 
villain. 

©ud^e (-, -n), f,, beech. 

©ud^enbad^ (-eS, *er), n., 
roof or arbor of beech 
trees. 

©ii^ne (-, -n), /., theater, 
stage. 

©unb (-e8, -e or *e), w., 
bundle, bunch, tie, cov- 
enant, league, confedera- 
tion. 

©ünbniS (-feS, -fe) , n., al- 
liance, league, compact. 

bunt, gay, gaily colored, 
motley. 

©iirbe (-, -n), /., burden, 
load 

©urge (-n, -n), «., bonds- 
man, surety. 

bürgen, to be surety, go 
bail. 

©ürger (-S,-), m., burgher, 
citizen. 

©ürgerin (-, -nen), f., 
townswoman. 

©ürgfd^aft (-, -en), /., se- 
curity; hostage. 

©urfd&(e) (-n, -n), m., 
fellow, apprentice, work- 
man. 
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JBufd^ (-eS, 'c), w., bush, 

thicket, plume. 
83ufcn (-§» -), w., bosom, 

breast. 



(5ere8, f., Ceres, Italian 

goddess of agriculture. 

See S)emcter. 
(Sl^ariS, f., the goddess 

Charis, one of the Graces. 
(5:i^aritin (-, -nen), f., {pi) 

the Graces, 
©^ctr^bbe, f., Charybdis. 

See p, 47, w. lo. 
®^enib (-S, -im), w., 

cherub. 
(S^ot (-eS, *e), w. and n., 

chorus, choir; throng. 
(5:i^orgc]5iIfe (-n, -n), w., 

chorister, acolyte, 
ei^orgcfong (-S, *c), w., 

song by the chorus. 
(Sf)n\t (-en, -en), w., chris- 
tian. 
(Sil^rtftcnftnn (-eS, -e), w., 

Christian sentiment or 

mind. 
(Kl^rijhiS {indec. or Lat, -t, 

-0, -urn, -c), m., Christ. 

Sl^riftc /or dative (as if 

from nom. form ©l^rift). 
e^riftuSünb (-eS), n., 

Christchild. 
eingulum (-§, -len), w., 

cingulum, girdle (of a 

priest's robe). 



(Zitrone (-, -n), /., lemon. 

S^oncotbia, harmony. 

©oc^t(u8) (-), m., Cocy- 
tus, one of the streams of 
the lower world. 

(S^Qone (-, -n), f., corn- 
flower. 

(Scheie, f., Cybele, wife of 
Cronos and mother of 
the Olympian gods. Ex- 
posed in infancy, she was 
cared for by lions and 
panthers. She taught 
mankind agriculture and 
arts. The lion was her 
symbol. See also p. 114, 
n. 3. 

C^tl&erc, /., Cytherea or 
Csrthera, a surname of 
Aphrodite or Venus from 
the island of C)rthera; cf. 
the story of Venus and 
Adonis. * 



% 



^a (bar before vowels), 

then, there, here, when, 

since, 
bobet, at it, at the same 

time, beside it. 
^a^ (-e§, *er), n., roof, 

house. 
S^ad^ftul^I ('S, *e), w.. 

framework of a roof. 
\>c^yxx^, thereby, by this, 
bafiir, for it, in return for 

it. 
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balder, thence, there. 
bal^cr*3icl^en (aog, gego^ 

gen), to draw along, at- 
tract away. 
ba)Stn*fetn (tear, gctoefen), 

to be gone, be lost or 

dead. 
bal^in*öletten (glitt, geglit*« 

ten), to flow down, glide 

along. 
ba)^in*tragen (u, a), to 

carry away. 
bomalS, then, at that 

time. 
S)ame (-, -n), /., lady, 
bamit, with it, with them, 

in order that. 
5öamm (-eS, *e), w., bank, 

mound, 
©ommgrube (-, -n), /., 

pit (for bell founding). 
<5)ammerltd^t (-eS, -er), w., 

twilight 
bammetn, to dawn. 
S)am|)f (-e8, *e), «., 

steam, vapor, 
bompfen, to steam. 
5Danf (-eS), w., thanks. 
bonSbar, grateful, thankful, 
bonfen, to thank, owe. 
S)an!barfett, f,, gratitude, 

thankfulness, 
bonfenb, thankful (ly) , grate- 
ful (ly). 
bann, then, at that time, 
bannen, thence; öon — , 

from thence, 
bar, see ha. 



borouf, afterwards, then, 

thereupon. 
barouS, thence, therefrom. 
bar*brtngcn (brad^te, ge* 

brad^t), to present, bring, 

offer, 
barin, there, therein, 
bamicber, down, 
barob, on account of it, 

that or them, 
baroben, up there. 
bar*retd^cn, to proffer. 
bar*ftcllen, to represent ; 

fid^ — , to present one's 

self, arrive, 
borüber, up above, on that 

side, over there, 
borum, therefore. 
ha% that, so that, in order 

that. 
havitva, to last, 
bauren (bauern), to regret, 

be sorry for. 
babon, thereof, of it. 
basu, thereto, to it, about 

it, of it. 
bedEen, to cover, conceal, 
bcl^nen (M), to extend, 

widen, stretch. 
S)etd^fcl (-, -n) , /., pole (of 

a carriage), beam, 
bcin, your, thy, yours, thine. 
beincSgletd^en, indec, your 

equals, peers. 
S)cmeter, /., Demeter or 

Ceres. She was goddess 

of agriculture and civil- 
ization. Her daughter 
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Persephone or Proser- 
pina was carried off by 
Pluto, god of the under- 
world. 

2)emut, /., humility. 

S)emutSfinn (-S), m., hu- 
mility. 

bcnfcn (badete, qi^aSoit), to 
think; ficl^ — , to imagine, 
fancy. 

bcnn, for, then. 

ber (bie, ^a^), the, this, 
that, who, which, he. 

bcrienige (bic-, ha^), this 
or that one. 

bcrfelbe (bie-, ha^), the 
same. 

S)eufaIton, w., Deucalion, 
a legendary King of 
Greece. He and Pyrrha, 
his wife, were sole sur- 
vivors of a flood sent by 
Zeus. The human race 
was renewed by the 
stones they cast behind 
them, those thrown by 
him becoming men, by 
Pyrrha women. 

beuten, to point (to). 

beutfd^, German. 

Deutung (-, -en), f., inter- 
pretation, explanation. 

biamonten, diamond, of di- 
amonds. 

btd^t, thick, close, crowded. 

%(6)itx (-5, -), w., poet. 

2)id^terlcmb, n., realm of 
poetry. 



S)id^t!unft, f., poetry, poetic 
art. 

S)td^tiinö, /., poetry. 

bienen, to serve, attend. 

S)tener (-8, -), m., servant. 

S)icneröefoIöc (-§) , n., 
train of servants. 

S>tcnertrofe (-es, -t), «., 
household, servants. 

S)ienft (-e§, -e), m., ser- 
vice. 

biefer (btefe, biefeS), this. 

S)ing (-eS, -e or -cr), n., 
thing. 

S)tonQ3, m.f Dionysius, a 
tyrant of Syracuse, died 
368 B. c. 

bod^, yet, at least, surely, 
pray, indeed. 

2)0ööc (-, -en), U bulldog, 
mastiff. 

S)oööen|)aar (-eS, -i), n., 
pair of bulldogs or mas- 
tiffs. 

S)oId^ (-eS, -e), w., dagger, 
poniard. 

S)om f-eS, -c), w., dome, 
cupola, cathedral. 

S)ominuS (-) , w., Lat. in 
phrase, — SJobtScum, the 
Lord be with you. 

S)onncr (-8, -), w., thun- 
der. 

bonncm, to thunder. 

SDonnerhwrt (-eS, -e or 
*cr), n., mighty word, 
fearful utterance, over- 
whelming answer. 
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©onnter (-S, -), m,, the 

Thunderer, an epithet of 

Zeus or Jupiter. 
S)oppeIftrom (-eS, 'c), w., 

double current, double 

torrent, 
bopt^elt double. 
S)orf (-e§, *er), n., village, 

hamlet 
borren, to dry, wither, 
bort, there; l^ier unb — , in 

this world and the next, 
borten, see bort. 
S>rad^e (-n, -n), w., or 

S)rad^cn (-§, -), w., 

dragon. 
<E)rad^cnbiIb (-eS, -er), w., 

image of a dragon, dragon 

form. [drama. 

S)rama (-8, S)ramcn), «., 
S)rcmg (-e§), m., pressure, 

impulse. 
l)rängen, to press; fid^ — , 

to crowd. 
bröu(e)n, to threaten, men- 
ace, 
brcmf, see borouf. 
brausen, out there, out of 

doors, 
breiten, to turn, wind; ftd§ 

— , to turn. 
S)rel^en (-S), n., turning, 
bret, three. 

breimal, three times, thrice, 
brcifetg, thirty, 
breift, boldly, daringly, 
bringen (a, u), to pen- 
etrate, force ©ne's way. 



brinnen = barinne, within, 
inside. 

britt, third. [third time. 

brtttenmal, gum, (for) the 

broben (baroben), up yon- 
der, above. 

brol^en, to threaten. 

brühen, over there. 

brü({en, to press, express. 

brum, see barum. 

S)r^abe (-, -n), f.. Dryad, 
tree nymph. 

S)r^a§ = S)r^abe. 

bu, thou, you. 

S)uft (-^S, 'e), w., odor, 
fragrance. 

büftcn, to exhale fragrance. 

buftenb, fragrant, odorous, 
perfumed. 

bulben, to endure, bear, 
suffer, allow to remain. 

S)ulber (-§, -) , w., sufferer. 

bum|)f brauf enb, hollow 
sounding. 

bunfel, dark, glocxny, dis- 
mal; vague. 

bünn, thin. 

burd^, through, by. 

burd^bol^ren, to transfix, 
run through, pierce, pen- 
etrate. 

burd^bred^en (a, 0), to break 
through, break. 

burd^brtngcn (a, u), to 
press through, pierce, 
penetrate. 

burd^*eilen» to hasten 
through. 
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burd^freuaen, to cross. 

burd^mcffen (a, c), to pass 
through, ti averse. 

burd^*rcnncn (rannte, ge* 
ronnt), to run through. 

burd^ricfcln, to thrill, shiver, 
shudder. 

burd^fd^ncibcn (burd^fd^nitt, 
burd^fd^nitten), to tra- 
verse, pass through. 

burd^fd^rcitcn (burd^fd^ritt, 
burd^fd^rittcn) , to walk 
through. 

burd^tobcn, to rage through. 

burd^lDonbem, to travel 
over, wander all over. 

burd^*loatcn {also insep.), 
to wade through. 

bürfcn (bnrftc, gcburft), to 
be permitted, may. 

burr, dry, withered. 

S)iirft (-cS), w., thirst. 

burftig, thirsty. 

büftcr, gloomy, dismal. 

biiftcrgcbunbcn, gloomy, me- 
lancholy, sullen. 

büfterrot, dark red, lurid. 



e 



eben, just, even, just now; 

level, smooth. 
@(^0 (-S, -S), n., echo, 
ebel, noble. 

ebelbcnfcnb, noble-minded, 
ebelfrau (-, -en), f., noble 

dame. 



(gbelgejtein (-eS, -e) , m., 

precious stone, jewel, 
©belfnobe (-n, -n), m., 

page, 
ebelfned^t (-eS, -e), m., 

squire, 
©belftnn (-8), «., noble 

disposition, 
^belftein (-e8, -e), m., 

gem, jewel, 
(gffeft (-eS, -e), w., effect, 

result. 
el^(e), ere, before. 
ei^egemal^I (-e§, -e), m., 

consort, 
cl^em, brazen. 

(£]^re (-, -n), f,, honor, re- 
putation, 
el^ren, to honor, respect, 

reverence, 
ei, why, ah. 
©id^e (-, -n), f., oak. 
©id^toalb (-eS, *er), m., 

oak forest 
@tb (-e§, -e) , «., oath, 
eifern, to be zealous, 
eifcmb, jealous, rivaling, 
eiferfüd^tiö, jealous, 
eifrig, eager, ardent 
eigen, own, peculiar, same, 
©igcnl^ilfe, f., self-help, 

self-aid, self-defense, 
©igcntum (-eS, *er), n., 

property, possessions, 
©ile, /., haste, 
eilen, to hasten, hurry, 
eilenb, hurrying, 
©imer (-S, -), m., pail. 
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ein (cine, ein), one, a, an. 

ein*äf(^cm, to lay in ashes, 
bum down. 

©inbrutf (-eS, 'c), w., im- 
pression. 

eincrfeitS, on the one hand. 

ein*f alien (fiel, a), to in- 
terrupt, join in. 

(Sinfalt, /., simplicity. 

cin*flöfecn, to inspire. 

einflufe (-es, 'e), w., in- 
fluence. 

ein*fü)^rcn, to lead in, in- 
troduce, conduct. 

cinöelDcil^t, consecrated, de- 
voted, initiated. 

ein*]^a(ien, to fasten (the 
teeth into the flesh). 

cin]5er*treten (a, c), to 
walk along. 

etn*Ioben (u, a), to invite, 
ask. 

einmal, once, one time; auf 
— , all at once; nod^ — , 
once more, again. 

etn*mifd^en, to intermingle. 

ein*nel^mcn (a, genommen), 
to take in, receive. 

ein*preffen, to press in, 
squeeze in, confine, drive 
in, force in, compress. 

einfam, lonely, solitary, se- 
cluded. 

©infamfcit, /., loneliness, 
solitude. 

ein*f (Riffen, to embark; fid^ 
— , to go on board, to 
sail. 



cin*fd^Iafcn (ic, a), to fall 
asleep. 

ein*fd^Iicfeen (0, 0), to lock, 
inclose, confine. 

cin*fprcngcn, to break in; 
interstratify. 

ctnft, once, one day. 

cin*ftellcn (fid^), to present 
one's self, appear. 

ein*taiid^en, to dip, plunge 
in. 

©intrad^t, /., concord, har- 
mony. 

ein*treten (a, c), to enter. 

ein*3ie]§cn (goß, gegogen), 
to enter, come in. 

einzig, single, but one, sole, 
only. 

@i§ (-eg, -e) , n., ice. 

€ifen (-§, -), n., iron. 

©ifen^ommer (-§, - or '^), 
tn., forge. 

(Sifenl^ütte (-, -n), /., 
forge, ironworks. 

€ifcnftiife, f., iron ore. 

eifern, iron, hard. 

eitel, idle, vain, futile. 

Element (-eS, -e), n., 
element. 

elcnb, wretched, miserable. 

@Ienb (-§), n., misery, dis- 
tress. 

elcufifd^, Eleusinian. 

^I^fium (-8, ©I^fien), «., 
Elysium, abode of the 
blessed dead. 

em|)fangen (i, a), to re- 
ceive. 
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tmpftfjiitn {a, 0), to com- 
mend. 

emt^fitiben {a, u), to feel, 
experience, perceive. 

emt)or*bIi(fen, to look up. 

txnjpbttn, to stir up, revolt; 
fid^ — , to rebel. 

emt^orflie^enb, upward 

streaming, upward flow- 
ing. 

cmpor'l^cbcn {0 or u, 0) , 
to lift up, lift out from. 

cmpor*Ieitcit, to lead up. 

empor*ranfcn, to creep up- 
ward, climb. 

empor*fteiöcn (te, tc), to 
rise, climb up. 

cmpor*8tc]^en (aog, Qt^o^ 
gen), to draw up. 

emfig» busy, active, eager. 

Q^figfeit, f., zeal, diligence. 

©tibc (-8, -n), n., end; 
ol^ne — , unceasingly. 

enben, to end, finish, ter- 
minate. 

enbigen, to end. 

enblid^, final, at last, finally. 

enbloS, endless. 

energifd^, energetic, effic- 
ient ; strengthening, in- 
vigorating. 

enge, narrow; — S ®c* 
Spiää^, trivial talk. 

@ngel (-S, -), m., angel. 

engelmtib, gentle or peace- 
ful as the angels. 

(Btätl (-8, -), m., grand- 
son, descendant. 



entbinben (fid^) {a, n), to 
break away, get loose. 

en^el^ren, to do without, 
be deprived of. 

entbtattem, to deprive of 
leaves. 

entblößt, uncovered, dis- 
closed. 

entbrennen (entbrannte, 
entbrannt), to be in- 
flamed, kindle, burn. 

entbedfen, to detect, dis- 
cover. 

entfal^ren (u, a), to escape. 

entfallen (entfiel, a), to 
escape, slip out. 

entfärben (fid^), to change 
color, fade. 

entfernen (ftd^), to with- 
draw, retire, depart, re- 
move. 

entfernt, distant, remote. 

entflammen, to kindle, pro- 
voke. 

entfletfd^t, fleshless. 

entflieijen (0, 0), to flee, 
escape. 

entgegen, towards ; !ommt 
i^m — , comes to meet 
him. 

entgegen*fteEcn, to oppose, 
resist. 

entgegcn*retten (ritt, gertt* 
ten), to ride to meet, 
ride toward. 

entgegen*ftüraen, to rush 
to meet. 

entgegnen, to answer. 
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entglül^en, to kindle, be in- 
flamed. 

entgottert, divested of deity, 
materialized. 

entfeimen, to sprout, spring 
up, germinate. 

entlegen, distant, remote. 

entmaften, to dismast. 

enhnenfd^t, inhuman, cruel. 

entroffen, to snatch away, 
free from. 

cntretfeen (i, i), to snatch, 
tear away. 

entrinnen (a, 0), to es- 
cape, slip away from, run 
away, relapse. 

entrüften (fid^), to become 
angry. 

©ntfagen (-S), n., renun- 
ciation, denial. 

entfd^aHen, to sound from. 

entfd^Itefeen (fid^), (0, 0), 
to resolve, determine, de- 
cide. 

entfd^tDeben, to soar away, 
soar up. 

entfeelt, lifeless. 

entfe^en, to displace, re- 
move, horrify, amaze ; 
fid^ — , to be horrified. 

©ntfcfeen (-§), «., terror, 
horror. 

entfe^Iid^, terrible, hor- 
rible. 

entfpringcn (a, n), to arise, 
result, escape. 

cntftcmtmcn, to spring from, 
be descended from. 



entftel^en (cntftonb, cntfton* 
ben), to arise. 

entfteäen, to disfigure, dis- 
tort. 

entftiirgcn, to rush from, 
gush from. 

entt)öllert, depopulated, de- 
vastated. 

enttoad&fen, outgrown. 

enttoeid^en (t, t), to give 
way, escape, vanish. 

enttneil^en, to profane, de- 
secrate, [sketch. 

enttoerfen (a, 0), to draw, 

cntlDinben (a, u), to wrest 
from; fid^ — , to break 
away from. 

entaüdEen, to charm, en- 
chant, enrapture. 

©ntgiiden (-S), n., rapture, 
delight. 

ent3toet*retfeen (i, t), to 
tear apart. 

cr (fie, eg), he (she, it), 

Erbarmen (-8), «., pity, 
mercy. 

etbormen, to pity; ftd^ — , 
show pity. 

erbauen, to build, construct. 

crbaultd^, edifyingly, pro- 
moting faith or morals. 

(£rbe (-n, -n), m., heir. 

crf>Iaffen, to turn pale, die. 

crblcid^en (t, t), to grow 
pale, die. 

erblidCcn, to see, behold. 

erbliil^en, to bloom, blossom, 
grow up, spring up. 
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®rbe (- or -n, -n), /., 
earth. 

erbcngrofec (-, -n), /., 
earthly greatness. 

©rbenlcben (-8, -), n,, 
earthly life. 

Q^rbenrutib (-eS), n,, the 
face of the earth. 

©rbenfol^n (-eg, *e), m., 
son of earth. 

@rbflertj)pe (h5, -), «., 
framework of the earth, 
heart of the earth. 

(£rb!rct* (-c§), m., circum- 
ference of the earth; Hg., 
the earth. 

crfal^rcn (u, a), to learn, 
experience, hear. 

erfoffen, to seize, grasp. 

erfinben (a, u) , to find out, 
invent. 

erfinbungSreid^, inventive, 
cunning. 

erflcl^en/ to implore. 

erfreuen, to rejoice; ftd^ — , 
» to enjoy. 

erfreulid^, delightful, pleas- 
ing, gratifying. 

erfrifd^en, to refresh, cool. 

erfrieren (o, o), to freeze. 

erfüllen, to fulfill, perform, 
obey; fill, occupy. 

ergeben, devoted, loyal, obe- 
dient. 

ergeben (erging, ergangen), 
to issue, go forth, be ad- 
dressed. 

crgtefeen (o, o), to pour 



forth, effuse; fid^ - — , to 
flow out, empty. 

erglönaen, to shine, gleam. 

erglül^en, to be enkindled. 

ergoßen, to delight, enter- 
tain. 

ergreifen (ergriff, ergriff 
fen), to seize, assume. 

erl^aben, elevated, sublime, 
exalted, lofty, noble, il- 
lustrious. 

erhalten (ie, a), to receive. 

erl^eben (o or «, o), to 
raise, exalt, uplift; pre- 
fer, promote; fid^ — , to 
get up, regain one's feet. 

erl^i^en, to heat, make hot, 
excite. 

erl^öl^en, to raise, uplift, in- 
crease. 

erhören, to hear, answer 
(a prayer). 

©rinnen, see (5rtn(n)^e. 

erinnern, to admonish, re- 
mind. 

erin(n)^e (-, -n), /., 
one of the Erinyes, Fu- 
ries, or Eumehides. 

(£ri§, f,, Eris, the goddess 
of discord. 

erjagen, to overtake; gain 
by pursuit. 

erfennen (erfannte, er* 
fannt), to recognize, no- 
tice. 

erflingen (a, u), to sound, 
ring out. 

erfül^nen, to venture, dare. 
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erhmbcn, to find out. 

eriaffcn (ie, a), to remit 

Erlaubnis, f., permission. 

(But (-, -n), f., alder, al- 
der-tree, [träte, fell. 

erlegen, to lay low, pros- 

©rlcgung, f., killing. 

erieibcn (erlitt, erlitten), 
to suffer, undergo, en- 
dure. 

erlernen, to learn. 

erliften, to obtain by cun- 
ning. 

•erlöfd^cn (0, 0; also weak), 
to extinguish. 

erlöfen, to redeem. 

ermatten, to weary, tire, 
fatigue, slacken. 

tixtvoQliä^tn, to make pos- 
sible. 

ermorbete (-n, -n), m., 
the one murdered. 

ermorbung (-, -en), f., 
murder. 

erneuen, to renew; fid^ — , 
to renew itself, be re- 
newed, revived. 

@mft (-§), m., earnestness. 

emft, serious, stern. 

(Bvnte (-, -n), f., harvest. 

eröffnen, to open; fid^ —, 
be distended, open itself. 

erquicfen, to refresh, com- 
fort. 

erraffen, to snatch, seize, 
grasp. 

erregen, to stir (up), ex- 
cite, move, provoke. 



erreichen, to reach, equal, 
obtain, arrive at. 

erringen (a, v), to obtain, 
win. 

erröten, to blush. 

erfd^affen (crfd^uf, a), to 
create. 

erf d^aEen (0, 0, also weak), 
to sound, ring out. 

erfd^auen, to catch sight of, 
see. [pear, arrive. 

erfd^einen (ic, it), to ap- 

erfd^einung (-, -en), /., 
appearance. 

erf(|lagen (u, a), to slay, 
kill. 

erfd^öpfen, to exhaust. 

erfd^üttem, to shake, move, 
cause to tremble or 
quiver. 

erfd^toeren, to render diffi- 
cult. 

erfel^en (a, t), to perceive, 
detect. 

erfeufaen, to sigh after, ob- 
tain by sighing. 

erfpal^en, to spy out, lie in 
wait for. 

erft, first, not until. 

crftaunen, to be astonished. 

©rftaunen (-3), n., aston- 
ishment, amazement. 

erfteigen (ic, ie), to as- 
cend, climb up, scale. 

erfterben (a, 0), to fade, 
die. 

erftere (ber, bie, ha^), for- 
mer. 
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ertönen, to resound, ring. 

erbHid^en, to awake, wake, 
be roused. 

ettDöl^Ien, to choose, select 

ertoal^nen, to mention. 

ertDärmen, to grow warm, 
warm up; make warm. 

ertoaiten, to await, anti- 
cipate, expect. 

(Ertoattitng (-, -en), /., ex- 
pectation, anticipation, 
suspense. 

ertoe Jen, to awaken, waken, 
rouse, arouse. 

ertoetd^en, to soften. 

ertDetnen, to mourn. 

ertnetben (a, o), to win. 

ertDÜrgen, to kill, slay. 

®t8 (-eS, -e), n., metal, 
brass. 

eraol^Ien, to relate, tell. 

(Braal^Iimö (-, -en), f., 
tale. 

eratelen, to gain, obtain, 
get 

eraittem, to tremble vio- 
lently. 

eS, see er; frequently an ex- 
pletive, it or there, or 
untranslated, 

®ffe (-, -n)r U forge, 
chimney. 

ettoa, perchance, possibly. 

ti[oa%, something, some- 
what. 

eud^, you. 

euer (eure, euer), your. 
(Bumentben, Eumenides, in 



Greek mythology a eu- 
phemistic name given to 
the Furies, instead of 
their proper name of 
Erinyes. 

@t)Oe, cry of exultation, 
employed by the wor- 
shipers of Bacchus. 

etDtg, eternal, continually, 
unceasingly; auf — , for 
ever. 

(Stotöblmbe (-n,. -n), m., 
eternally blind, cverl 
blind. 

(£tmg!ett (-, -en), f., eter- 
nity; — gefdltoomen 
Q^iben, perpetual faith to 
plighted oaths. 

gabellanb (-e8, *er or -e), 

n., fairyland, realm of 

fable. 
fobeH^oft, fairy, magic 
gadfel (-, -n), f., torch, 
gaben (-8, *), m., thread, 
gal^nc (-, -n), /., standard, 

banner, 
galore (-, -n), /., ferry- 
•boat 

fal^ren (u, a), to fare, go. 
gal^rte (-, -n), /., track, 

trail, 
gal^raeug (-e8, -e), n., 

vessel. 
gaU (-e8, *e), m., fall, 

failure. 
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fallen (fid, a), to fall; in 
bic ©otten — > to strike 
or touch the strings. 

falfd^, false. 

gälte (-, -n), /., fold, 
crease. 

falten, to fold, wrinkle; bic 
(Bixtnt — s to frown. 

fangen (i, a), to catch. 

gamilienöater (-§, ■*), w., 
father of the family. 

%Qxbt (-, -n), f,, color, 
hue, tint 

fdrben, to color, paint, dye. 

faffen, to grasp, compre- 
hend, seize; fid^ Tint — , 
pluck up courage, take 
heart. 

faft, almost. 

gaun (-eg, -e), m., faun; 
a Roman demi-god of the 
woods. 

gault (-, 'e), f., fist. 

fed^ten (0, 0), to fight. 

gebet (-, -n), f., feather, 
pen, spring (of a watch). 

geenlanb (-eg, *er), n., 
fairyland. 

gel^I (-eg, -e), m., fault, 
failing. 

fel^Ien, to fail, lack. 

geiler (-5, -), m., mistake, 
fault. 

geier (-, -n), f., celebra- 
tion, observance, holiday, 
festival. 

geierflang (-eS, *e), w., 
solemn sound or ring. 



feierlid^, solemnly. 

feiern, to praise, celebrate., 

feig, cowardly. 

feil, for sale, venal. 

geinb (-eS, -e), m., foe, 

enemy. 
geinbeSnot (-, 'e), f., 

danger or peril . of the 

enemy, 
feinblid^, hostile, unfriendly, 

as an enemy. 
fel^Ien, to fail, be lacking, 
gelb (-eg, -er), n., field, 

mead, meadow, 
gelbl^err (-n, -en), m., 

general, commander, 
gelbftein (-g, -e), m., field- 
stone, land-mark, 
geig or gelfen (-eng, -en), 

m., rock, cliff. 
gelSbrud^ (-eg, 'e), m., 

quarry, 
gelfenberg (-eg, -e), w., 

rocky mountain, 
gelfen^amifd^ (-eg, -e), m., 

adamantine armor, 
gelfenlraft (-, 'e), /., 

rugged strength, 
gelfenriff (-eg, -e) , n., reef 

of rocks, ledge of rocks, 
gelfenrife (-ffeg, -ffe), w., 

cleft in a rock, 
gelfenfljalte (-, -en), f., 

cleft of rock; also gelfen* 

fpalt (-eg, -e), m. 
gelfenfteg (-eg, -e), w., 

rocky path, mountain 

path. 
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f^Iftg, rocky. 

felftd^t, see fclfiö-. [dow. 

gcnftcr (-§, -), «., win- 

genftcrpl^Ic (-, -n), /., 
opening for a window, 
window. 

fern, distant, remote, far, 
afar. 

gcmc (-, -n), /., distance. 

ferner, further; nid^t — , 
no longer. 

fernhin, far off, remote. 

gemrol^t (-§, -e), n., tel- 
escope. 

geffel (- -n), U fetter, 
chain. 

fcjfein, to fetter, captivate, 
take captive, chain, rivet. 

geft (-eS, -e), «., feast, 
festival. 

feft, firm, substantial, 
steady; firmly, solidly. 

gefteSprod&t, f., festive 
splendor. 

fcftfiemauert, firmly im- 
planted. 

f e^Iid^, festive, splendid ; 
joyous, solemn. 

feud^t, damp, moist. 

geuer (-8, -), «., fire. 

feuerbraun, firebrown, red. 

geuerbaH (-eS, 'e), w., 
fiery ball; the sun. 

geuerfäule (-, -n), f., pil- 
lar or column of fire. 

geuerfpiegel (h5, -), m., 
fiery mirror, glowing 
mirror. 



feuertrunfen, intoxicated 
with fire; drunk with 
passion. 

geueraunber (-8, -), m., 
touch-wood, tinder. 

feurig, fiery, ardent, fer- 
vent; eager, enthusiastic 

gid^te (-, -n) , f., pine tree. 

gid^tenl^ain (-eS, -e), m., 
pine grove, pine wood. 

gid^tenftomm (-eS, *e), w., 
pine trunk. 

gid^tcnlDalb (-eS, 'er), m., 
pine forest. 

ftnben (a, u), to find; ftd^ 
— , to be, exist; fid^ gu 
ettXKtS — , accommodate 
to. 

ginger (-«, -), m., finger. 

finfter, dark, gloomy, stem. 

ginfterniS (-, -fe), f., 
darkness, gloom. 

girmoment (-eS, -e), n., 
firmament, sky. 

gifd^ (-eS, -e), m., fish. 

gifd^er (-«, -), m., fisher, 
fisherman. 

fladCem, to flare, flicker. 

glamme (-, -n), /., flame, 
fire. [fiery eye. 

glammenouge (-S, -n), «., 

glcmtmenba^ (-eS, *e), m., 
stream of fire, fiery tor- 
rent. 

flattern, to wave, hang 
loose. 

fled^ten (0, 0), to weave,* 
braid, plait, bind. 
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glcl^Cit (-3), n,, prayer, 
supplication. 

fielen, to plead, beseech, 
implore, pray. [like. 

fletfc^IoS, bony, skeleton- 

gleife (-eg), m., diligence, 
industry, labor; mit — , 
industriously, intentional- 
ly, in earnest. 

fictfeiö/ industrious, diligent. 

fließen (0, 0), to fly, pass 
swiftly, hasten, soar, 
rush, roll. 

fliegen (0, 0), to flee; fid^ 
— , to separate. 

fliel^enb, fleeing. 

JTiefeen (0, 0), to flow, 
rush, run. 

glimmern (-3, -), n., glit- 
tering. 

flin!, swift, quick. 

glor (-68, -e or *c), m., 
gauze, veil, bloom. 

glofe (-e§, *e), n. or m., 
raft, float. 

glöte (- -n), A, flute. 

glotte (-, -n), f., fleet. 

finalen, to curse, swear. 

glitd^t (-, -en), f., flight. 

flüd^ten, to flee, fly. 

fliid^ttg, flying, hasty, 
fleeting. 

Slüd^tlinö (-S, -e) , w., de- 
serter, refugee,, fugitive. 

glug (-eS, *e), m., flight; 
im — , in a hurry, at once. 

gflügel (-§, -), w., wing, 
pinion. 



flugS, quickly, at once. 

glur (-, -en), f., field, 
plain, lea, floor, land, 
meadow. 

glufe (-eS, 'e), m., flow, 
fusion, stream, river, 
flood. 

flüftemb, whispering. 

glut (-, -en), A, flood, 
tide, stream, water, wave. 

fluten, to rise, flow, stream, 
crowd. 

fobem, see forbem. 

folgen, to follow; auf htm 
gufee — , to follow im- 
mediately. 

forbem, to demand, call for, 
desire. 

forbem, to advance, fur- 
ther. 

gorm (-, -en), f., form, 
mould, cast. 

gorfd^begicrbe, f., curiosity, 
thirst for knowledge. 

forfd^cn, to search, inquire. 

gorfd^er (-§, -) , m., 
searcher, inquirer. 

gorft (-e§, -e or -en), w., 
forest. 

fort, forth; — unb — , on 
and on. 

fortan, henceforth, hence- 
forward, hereafter. 

fort*etlen, to hasten on. 

fort'fal^ren (u, a), to con- 
tinue, proceed. 

fort*flicfeen (0, 0), to glide 
along, move along. 
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fort'leben, to continae to 
live 

fort'rcifecn (i t), to tear 
along, cany away. 

fort'fd^rcitcn (fd^titt, gc* 
fd^ritten) , to progress, 
advance. 

fort*fc^, to continue. 

fort*treiben (ie, ic), to 
drive away. 

fort*tottd^fcn (u, a), to con- 
tinue to grow, increase. 

forttool^renb, continually, 
constantly. 

fort*toäl8Cn, to roll on. 

fort*atc]^en (300, ocaogcn), 
to draw away, attract; 
to go away. 

^ö0C (-# -")' ff question. 

fragen, to ask, question. 

grager (-8, -), m., ques- 
tioner, inquirer. 

grona, Francis. 

%iQ% (-«8)# w., act of de- 
vouring; 3ltm — , as prey. 

grau (-#.-€n), f., woman, 
wife. 

graulein (-S, -), n,, young 
lady, miss. 

fred^, bold, impudent, 
shameless. 

fret, free, freely, unrestrain- 
ed. 

freien, to marry. 

greil^eit (-, -en), f., liberty, 
freedom. 

fremb, strange, alien, as a 
stranger. 



grentbe, /., foreign parts, 

unknown land, 
gftcmbltng (-€8, -e), «., 

foreigner, stranger, 
grcube (-, -n), /., joy, 

pleasure, 
afrcubebringcr (-S, -), m,, 

bringer of joy. 
gfrcubentaumel (-8, -), m., 

joyous ecstasy, 
freubig, joyful, cheerful, 

joyous, joyously, happy, 
grcubiglcit (-, -en), f., 

joyfulness, cheerfulness, 

readiness. 
frcubloS, joyless, 
freuen, to afford joy; ftdj 

— , to be glad, be happy, 

be pleased, rejoice, 
greunb (-e8, -e), m., 

friend. 
greunbegfreiS (-eS, -e), m., 

circle of friends. 
greunbeStreue, f., fidelity 

of friends, loyalty, 
freunblid^, in a friendly 

way, friendly, pleasant, 

kindly. 
freunbloS, friendless, 
grebel (-8, -), m., crime, 
frebel (usually frebeXl^oft) , 

wanton, presumptuous, 
frebein, tO' commit crime; 

frebelnb, wanton, desper- 
ate, 
grebler (-8, -), m., of- 
fender, evil-doer, 
gribolin (-8), m., Fridolin. 
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8rtebc(n) (-its), m., peace. 

griebcnSflanö (-e§, *e), m., 
the sound of peace, voice 
of peace. 

frteblid^, peaceful, comfort- 
able. 

frtfc§, brisk, vigorous, live- 
ly, fresh. 

grift (-, -en), f,, respite, 
set (legal) time. 

frol^, happy, joyful, cheer- 
ful; bie gfrol^cn, the hap- 

fröl^Iid^, joyful, joyous, gay. 

frol^Iotfcn, to exult, triumph. 

grol^lotfcn (-S), n., exul- 
tation, triumph. 

frol^nen, to toil, drudge, 
labor as a vassal. 

frotrnn, brave, honest, 
pious, harmless, simple, 
devout, strong, innocent, 
trusted. 

Sfnid^t (-, *e), /., fruit. 

frud^tloS, uselessly. 

frül^, early, soon, previous. 

grijü^ling (-S, -e), m., 
spring. 

fügen, to join, unite, dis- 
pose, ordain; fid^ — , to 
cling, join, unite. 

fül^Ien, to feel, perceive. 

fiD^Hod, insensible, unfeel- 
ing, senseless. 

filieren, to lead, guide, con- 
duct, bring; carry on, 
wage, wield. 

gutter (-S, -), m., guide. 



güHe, /., plenty, abundance. 

füllen, to fill, complete. 

fünf, five. 

8nn3fe(n) (-nS, -n), w., 
. spark. 

funlein, to sparkle, gleam. 

für, for ; — unb — , for 
ever and ever, evermore; 
also poetic for bor. 

furd^en, to dig up, furrow. 

gurd^t, f., fear. 

furd^ftar, fearful, awe-in- 
spiring, formidable. 

fürd^ten, to fear, be afraid 
of, dread. 

fürd^terlid^, terrible, fear- 
ful, frightful. 

fürberl^in, henceforth, in 
future. 

gürft (-en, -en) , m., prince. 

fiirtoa^r, truly, indeed. 

gufe (-eS, -"e), m., foot. 

gufegefteH (-eS, -e), n., 
pedestal. 



®aBe (-, -n), /., gift, 

present, 
gaffen, to gape, stare, 
ßäl^, steeply, abruptly. 
gä^Iinö^, abruptly, 
gähnen, to yawn, gape. 
®ct)^nen (-), n., yawning. 
@ang (-eS, *e), w., course, 

way, walk, message. 
(SJangelBanb (-eS, 'er), n.. 
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leading string, apron 
string. 

<SanQmebe, m., Ganymede, 
name of a Phrygian boy 
who became the cup- 
bearer of the gods. 

gang, all, whole; wholly, 
entirely. 

Oatbe (-, -n), f., sheaf. 

(SJam (-cS, -e), n., yarn, 
thread. 

©orten (8, *), m., garden. 

©offe (-, -n), /., street. 

(SJaft (-eS, 'c), f«., guest. 

©aftfrcunb (-eS, -e), m., 
host, one offering hospi- 
tality; guest, one enjoy- 
ing hospitality. 

gaftltd^/ hospitable. 

©attc (-n, -n), m., hus- 
band, mate, spouse. 

ßcttten (fid^) , to meet, unite. 

©atttn (-, -nen), f., wife. 

ßaulcln, to deceive, play 
tricks. 

(3a^tUe (-, -n), /., gazelle. 

gebären (a, o), to nurture, 
breed, bring forth, create, 
bear, give birth to; ge* 
hiezet, old form for gc# 
höret. 

Qieb'du, see ©ebaube. 

(SJeböube (-3, -) , n., build- 
ing, structure, form, 
mould. 

©cbcin (-§, -e), n., limbs, 
bones, body. 

geben (a, e), to give; eS 



gibt, there is, there are; 
fid^ — , to consent, give 
leave. 

©eher (-S, -), w., giver. 

©ebet (-e§, -e), n., prayer. 

®tbiet (eg, -e), w., terri- 
tory, domain, dominion. 

gebieten (o, o), to com- 
mand, rule, order; ge* 
Beut, old form, ind, 3. 
sing. 

©ebietcr (-8, -), m., master, 
lord. 

©ebietcrin (-, -nen), f., 
mistress. 

®ebtlb[e] (-es, -), n., 
phantasm, image, crea- 
tion, work. 

©ebirgc (-8, -), »., moun- 
tain chain, mountains. 

gebogen, bent, bowed, curv- 
ed. 

geboren, bom. 

©ebot (-eg, -e), n., order, 
command. 

gebraud^en, to use. 

©ebrüH (-e§, -e), n., roar- 
ing, bellowing. 

gebunben, limited, restrict- 
ed. 

©ebiifd^ (-eS, -e), n., 
thicket, bushes. 

dJebonle (-nS, -n), w., 
thought. 

gebonfenboH, thoughtful. 

gebenfen (gebadete, gebadet), 
to remember, call to 
mind, think of. 
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gcbctl^cn (ic, te), to thrive, 
prosper, grow, increase. 

(^ebi^t (-c§, -c), n., poem. 

ßcbrangc, see gebrönöt. 

(SJcbrängc (-3, -) , n., crowd, 
throng. 

öebröngt, crowded. 

gefäl^rltd^, dangerous. 

gefafien (gefiel, a), to 
please, like. 

©efonöene (-n, -n), w., 
prisoner, 

©efängntS (-fcS, -fe), n., 
prison. 

Oefäfe (-cS, -e), n., vessel. 

©efed^t (-§, -e), n., fight, 
fray, combat 

©efteber (-§, -), »., plu- 
mage; wings. 

©cfilbe (-S, -), n., fields, 
plains. 

geflüßelt, winged. 

@efü|l (-c§, -€), n., feel- 
ing, emotion, sentiment. 

gefüllt, filled. 

gegen, toward, against. 

©egenb (-, -e), f., region, 
vicinity. 

©egenltebe, f., love in re- 
turn, mutual or reciprocal 
love. 

©egenrebc (-, -n) , f., reply. 

©egentoart, /., the present 
(time). 

gegenlrartig, present. 

gel^etm, secret, hidden, mys- 
terious. 

(SJel^eimnig (-fe§, -fe), n,, 



secrecy, secret place, se- 
cret. 

ge^eimniSöoE, mysteriously, 
in mystery, secretly. 

ge^en (ging, gegangen), to 

go. 

®e5cul (-S), w., howling, 
yelling, roaring. 

gel^ord^cn, to obey. 

gel^ören, to belong to. 

©el^orf am (-5), m., obed- 
ience. 

@eift (-eS, -er), m., mind, 
genius, intelligence, spirit, 
soul; volatile liquid; ber 
gute — , the Good Spirit. 

dJeifterftimme (-, -n), f., 
spirit-voice. 

©eiftertoetfe (-, -n), f., 
manner, custom of spir- 
its. 

©eiftertoürbe (-, -n), /., 
dignity of spirits. 

geifttg, spiritual, [bowels. 

©elröfe (-§, -), n., vitals, 

(äJelänbe (-3, -), n., tract 
of country, landscape. 

©elänber (-§, -) , n., balus- 
trade, (staircase) ban- 
nister; staircase. 

gelönbert, railed. 

gelaffen, calm, quiet. 

gelaun(e)t, disposed, tem- 
pered; gut — , good- 
humored, favorable. 

(SJeloutc (S, -) , »., ringing, 
peal of bells, chime of 
bells. 
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©clegen^ctt (-, -en) , /., oc- 
casion. 

©elcife (-8, -), «., track, 
path. 

®clcn! (-eS, -e) , «., joint. 

beliebte (-n, -n), f., lady- 
love, sweet-heart. 

gelingen (a, u), to succeed, 
be successful; used with 
daU; eg gelang mir etbxtS 
5U tun, I succeeded in 
doing something. 

gelten (a, o), to be a mat- 
ter of, be the chief point, 
be worth, be of value, 
prevail. 

(SJeliibbe (-S, -), n., vow, 
promise. 

gelüften, to desire; eg ge^ 
lüftet mid^ nad^, I long 
for, desire. 

©elüften (-g, -), n„ long- 
ing, desire. 

%tmaS^ (-g, *er), «., room, 
apartment. 

gemein/ low, vulgar, com- 
mon. 

©emeinbe (-, -n), /., con- 
gregation. 

Oemeine, see ©emeinbe. 

©emeinfd^aft (-, -en), f., 
community. 

gemeffen, measured, com- 
posed. 

©emifd^ (-eg, -e), n,, mix- 
ture, mingling. 

(SJcmgbod (-0, 'e), m., 
chamois. 



®emfe (-, -n), f., chamois. 

%tmai (-eg, -er) , n,, spirit, 
disposition. 

genau, exactly, accurately. 

genefen (a, e), to recover. 

(SJente (-g, -g) , n,, genius. 

geniefeen (o, o), to enjoy, 
share, taste. 

®cniug (-, Ocnicn), m., 

. genius, spirit. 

©enoffe (-n, -n), m., com- 
rade, companion. 

genug, iinough. [suffice. 

genügen, to content, satisfy, 

©enufe (-eg, *c), m., en- 
joyment, pleasure. 

gequält, tormented, per- 
plexed. 

gerabe, precisely, just, ex- 
actly. 

geraten (te, a), to turn 
out ; mir gut — , prosper, 
get into, pass (implying 
change from one place to 
another). 

geredet, just, righteous, fit 

geregelt, regulated, con- 
trolled. 

®erid^t (-eg, -e), m., judg- 
ment. 

®criWe (-g, -), n., skel- 
eton. 

gem, gladly, fain, with 
pleasure. 

gerod^en, avenged. 

gcrül^rt, moved, touched. 

®efang (-eg, 'e), »., song, 
melody. 
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(Befdjoft (-68, -e), n., af- 
fair, matter, businesSy 
concern. 

gefd^aftig, busy, active. 

Qkfd^aume (-8), n., foam. 

gefd^l^en (a, e), to happen, 
come to pass, be done. 

®efd^en! (-eS, -t), n,, 
present, gift. 

®efd^id( (-e0, -e), n., fate, 
lot. 

©efd^Ied^t (-e8, -er), n,, 
genus, kind, race, gen- 
eration, se3t. 

gefd^Iitngen, interwoven, 
wreathed. 

®efd^rei (-8), n., cries, cla- 
mor. 

iSefd^dpf (-eS, -e) , n., crea- 
ture, creation. 

®cfd^o6 (-e8, -e), »., dart, 
arrow. 

(Kefd^toober (-8, -), n., 
squadron. 

gefd^tDc^tg, babbling. 

gefd^nnnb, swift, fleet, 
quick. 

(Befell [e] (-en, -en), m,, 
fellow, comrade, ^ com- 
panion. 

gefeSen, to associate, join, 
unite. 

gefeSig, social, friendly, in- 
viting companionship. 

©efettfd^ft (-, -en) , /., so- 
ciety, company. 

^e^ (-eS, -e), «., law, 
decree, command. 



Oefc^eSfd^rift (-, -en), /., 
writing of the law. 

gefegt, sober, grave, serious. 

©cfid^t (-e8, -e or -er) , n., 
face, sight, countenance, 
look ; (Befid^te, views, 
specters; ©efid^ter, faces. 

®efpcmn (-eS, -t), n,, 
team, span. 

®e^pen\t (-eS, -er), n,, ap- 
parition, specter. 

®efrräd^ (-e§, -e), n., talk, 
conversation. 

(Beftabe (-8, -), «., shore, 
coast. 

©eftalt (-, -en), /., form, 
figure, aspect. 

geftolten, to form, fashion; 
fid^ — , to take form, ap- 
pear. 

geftel^en (geftonb, geftan^^ 
ben), to confess, avow, 
own, admit. 

geftem, yesterday. 

@(eftim (-eS, -e), n., celes- 
tial body, constellation, 
star. 

Oetofe or ©etofe (-§), n^ 
violent noise, din, uproar. 

gettcn, true, truthful. 

Getümmel (-8, -), «., tur- 
moil. 

getDal^r, aware of, knowing; 
— tocrben, with gen,, to 
perceive. 

getxxtl^ren, to perceive ; 
usually getDal^r toerben. 

getoäl^ren, to grant, allow. 
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permit, vouchsafe, main- 
tain (for). 

®ttDalt (-, -en), /., force, 
violence, might, power. 

getooltig, violent, powerful, 
mighty, strong. 

®etiHmb (-eS, -"er) , n., gar- 
ment, robe, gown. 

getDonbt, active, nimble, 
clever, able. 

Oetoorten, see ertuorten. 

getDorttg, waiting for, look- 
ing for, expecting. 

©etoerbe (-S, -), n., trade, 
business. 

getotd^tiö, weighty, strong, 
powerful, ponderous. 

(Bttoinn (-eS, -e), m., win- 
ning, gain, profit. 

®ehnmmeX (-§), n., crowd, 
throng. 

getDinnen (a, o), to win, 
gain, reach. 

©etoinnft (-eS, -e), w., 
gain, profit, prize. 

(Bctmrt (h5), n., confusion. 

(SJetotjfen (-§, -), n., con- 
science. 

®ctotfe5«it (-, -en), f., cer- 
tainty. 

©etoittertoolle (-, -n), f,, 
raincloud. 

getDogen, favorably in- 
clined. 

getDol^nen, to accustom to, 
familiarize with; ftd^ — , 
to become accustomed, be 
trained. 



getDol^nt, usual, customary, 

familiar. 
OJetoöIbe (-§, -), n., vault, 

arch, heavens. 
®ehH)I! (-eS), n., clouds, 

mass of clouds. 
Oetoül^I (-e§), «., crowd, 

throng, tumult, mass, 
©etxmra (-eS, -e) , n., spice, 
gegatft, forked, toothed, 
geatemen (ftd^) , to be meet, 

befit, become. 
®tebel (-8, -), m., gable, 

gable-end. 
gierig, eagerly. 
Oiefebad^ (-8, 'e), m., 

mountain torrent, 
gtefecn (o, o), to pour; fic^ 

— , to flow. [poison. 

gtftgefd^tDoHen, swollen by 
öif^Ö' poisonous, venomous, 
^igantenfd^ritt (-eS, -t), 

m., giant step, giant 

stride, 
gigonttfd^, gigantic. 
®tpfcl (-5, -), f«., summit, 

top. 
®tttcr (-8, -), n., trellis, 

lattice, bar. 
®tfd^t (-eS), w., foam, 

froth. 
dJIana (-eS) , m., brightness, 

glitter, glory, splendor, 
glönaen, to shine, sparkle, 

gleam, glisten; be dis- 
tinguished or brilliant. 
@IaS (-68, *er), n„ glass; 

tumbler, drinking glass. 
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filatt, sleek. 

gldtten, to polish, smooth, 
burnish. 

(5JIaubc (-nS, -n), w., be- 
lief, faith. 

glauben, to believe; fic^ — , 
to think, imagine. 

gläubig, believing, faithful, 
credulous. 

gleid^, equal, like, even, un- 
changing; at once, imme- 
diately; boa QSiitvS^t, the 
like ; of the same rank or 
kind. 

®Ictc^c, /., evenness, equal- 
ity. 

gleid^en (i i), to resemble, 
be like. 

©Icid^l^ett, f., equality. 

OleiS (-eg, -e), n,, see 
Ocletfc. 

©licb (-e§, -cr), n., limb. 

©lodfe (-, -n) , /., bell. 

©lodCcnfpetfc, /., bell-metal. 

©lodfcnftrong (-eS, *c), w., 
bell-rope. 

Olotfcnftube (-, -n) , /., bel- 
fry. 

©lödfletn (-0, -), n., small 
bell. 

QSiioxxt, /., glory. 

OJIüd (-es), n., luck, for- 
tune, success, happiness, 
pleasure, enjo3rment; fate. 

glüden, to succeed. 

glüdltd^, happy, fortunate ; 
happily, fortunately. 

glüdfelig, blessed, happy. 



glühen, to glow, burn, 
gleam. 

®Iut (-, -en), /., glow, 
passion, heat. 

CDnobe, /., mercy, pardon. 

©nabenbilb (-eS, -er), n., 
sacred image. 

gnabig, gracious, gracious- 
ly. 

®olb (-eS), n., gold; in 

bcr ©ottcn — , in the gol- 
den harp strings. 

golben, to gild. 

golben, golden, happy. 

gönnen, to grant, permit, 
allow. 

®ott (-68, *er), m., god, 
God. 

©ottcrbtlb (-eS, -cr), n., 
picture of divinity. 

Oötterbote (-n, -n), m., 
messenger of th^ gods, 
divine messenger ; Her- 
mes or Mercury. 

©otterbicnft (-eS, -e), w., 
worship of the gods, poly- 
theism. 

©öttcrfrcunb (-c8, -e), w., 
friend of the gods. 

GJottcrfunlen (-8, -), w., 
celestial fire, divine spark. 

gottergleid^, godlike, divine. 

Ootterl^anb (-, *e) , f., div- 
ine hand, superhuman 
power. 

®ottcr5ecr (-eS, -e), n^ 
divine host. ^ 

©ötterfönigin (-, -nen), /.,; 
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queen of the gods, or 
Juno. She was sometimes 
worshiped as the foun- 
dress of marriage. Ste 
p, 114, /. lo. 

OJötterluft (-, 'e), /., god- 
like joy. 

©otterre^t (-68, -e), n., 
divine right. 

©ötterfd^öfe (-eg, *e), m., 
sacred or divine bosom 
or womb. 

©otterfldrfe, /., strength of 
the gods, divine might. 

OJöttertoelt (-, -en), U 
home of the gods, Olsmi- 
pus, paganism. 

©otteSl^auS (-eg, *er), «., 
house of God, church. 

%o\i^t\i (-, -en) , /., deity, 
divinity; goddess. 

®öttin (-, -nen), /., god- 
dess. 

göitltd^, god-like, divine. 

®rab (-eS, *er), n., grave, 
tomb, sepulchre. 

QJraböefong (-eS, *e), m., 
funeral song, dirge. 

@röb (-e8, -e), m., grade. 

@raf (-en, -en), w., count 

®rdfin (-, -ncn), /., coun- 
tess. 

®ram (-eS), w., sorrow, 
grief, trouble, anguish. 

grontter (ötonitifd^), gran- 
ite. 

@ra8 (-eS, *er), «., grass, 

Qtagltd^, horrible, terrible; 



horribly, terribly ; — 
tDedet, wakens in dread. 

®rat (-eS, -e), m., ridge. 

grau, gray. 

grauen, to dread; itnpers., 
mit grout bor, I fear, am 
in horror of; ftd§ grouenb, 
shuddering. 

brauen (-8), n,, horror. 

grauenbon, full of horror, 
appalling. 

groulid^t, grayish, grizzly; 
grisly. 

grouS, awful, dreadful, 
frightful, fearful, hor- 
rible. 

grcntfmn, cruel, terrible. 

groufen, to fill with dread, 
feel horror. 

©raufen (-8) , n., awe, hor- 
ror, terror, dread, dismay. 

groufenb, awe-inspiring. 

graufer, dismal. 

(SJraate (-, -n), /., grace, 
charm; in classical my- 
thology personification of 
grace and beauty, the 
Graces. 

greifen (griff, gegriffen) , 
to seize, grasp; 5U ettnaS 
— , to lay hold upon, put 
one's hand to, seize; in 
ettoaS — , to thrust one's 
hand into, search, grap- 
ple with. 

grciS, gray, aged. 

®rei8 (-e8, -e), m., old 
maxL 



SCHILLER'S BALLADS AND LYRICS 



207 



®ren3e (-, -n), /., limit, 
boundary. 

grenaen, to border. 

©rcnagott (-c3, *er), m., 
god of boundaries; see 
p. 112, n. 10. 

greulid^, abominable, de- 
testable, monstrous, enor- 
mous, hideous. 

©ried^e (-n, -n) , m., Greek. 

®ried^enlanb (-ei^, *er), «., 
Greece. 

®rimm (-eS), m., fury, 
rage ; as adj. see grimmig. 

grimmig, angry, fierce; 
fiercely, 

gtinftn, to grin. 

®roII (-^), m., resentme 
grudge, malice, envy, 
hatred. 

Otöfce (-, -en), /., great- 
ness, size. 

grojs, great, important, 
large, grand. 

©ro^en, pi, nobility, gran- 
dees ; — ber ^one, peers 
of the realm. 

©ro^meifter (-i?, -), m., 
grand master. 

trotte (-, -n), /., grotto, 
cave. 

®rube (-, -n), /., pit 

®ruft (-, "e) , /., vault. 

grün, green. 

®runb (-eS, *e), m., soil, 
ground, foundation. 

grünben, to found, estab- 
lish. 



®nmbgebcm!e (-en8, -en), 
m., fundamental thought. 

grimbloiS, bottomless, fath- 
omless. 

gtihien, to become green, 
grow green, thrive, flour- 
ish, prosper. 

grünenb, verdant. 

grünlid^, greenish. 

(SJrufc (-eg, *e), w., greet- 
ing. 

grüben, to greet. 

%vai% f., favor, good-will. 

Gürtel (-i?, -), m., girdle, 
belt. 

gürten, to girdle. 

®«fe (-eS, *e), m., torrent; 
casting, molding. 

gitt, good, kind, friendly, 
well; sum ®uten, for 
good, to advantage; ber 
d&Viit, the good man. 

@ut (-eg, *er), «., goods, 
possession, property, gift, 
fortune, wealth, blessing. 

®üte, /., favor, goodness. 

gütig, kind, gracious. 

gütltc^, amicably, in a 
friendly way, fairly. 



« 



$aar (-e8, -e), »., hair. 
$abe, /., fortune, goods, 
l^oben (l^atte, gel^obt), to 

have. 
^obSburg, Habsburg. 



208 



SCHILLER'S BALLADS AND LYRICS 



^obfud^t, /., covetousness, 

avarice. 
$ai {-t^, -e)r w., shark, 
^oin (-€0, -c), w., sacred 

grove, wood, forest. 
f^alb, half, 
^ölböott (-eg, *er), «., 

demigod. 
©aUc (-, -n), /., hall, ves- 
tibule, porch, market, 
©aim (-€8, -e or -en), w., 

blade (of grass), stalk, 

straw, 
©als (-eg, *e), «., neck, 
falten (ie, a), to hold, 

consider, regard, treat, 

keep, 
©altepunft (-eS, -e), w., 

place of stopping, 
©anuner (-S, - or *), w., 

hammer ; hammer-headed 

shark {Zygoena malleus). 
©onb (-, *e), /., hand, 
l^onbcln, to behave, act, 

conduct one's self, 
©anbelgflotte (-, -n), /., 

merchant fleet, 
©anblung (-, -en), /., act, 

deed, action, rite, 
©anbfci^u]^ (-eS, -e), w., 

glove, 
©ong (-eS, *e), m., decliv- 
ity, slope, 
l^ong^n (i# a), to hang. 
]|cmöen, to hang. 
%axtn, hairy, made of hair; 

©orencS, see note, p, 64. 
©«f e (-, -n) , f., harp. 



©arm (-S), m., grief, sor- 
row, sadness, 
©armonte (-, -en), f., har- 
mony, 
©armonienflufe (-e§, *c), 

m., flood of harmony, 
l^arren, to stay, wait, wait 

for, hope, 
l^art, hard, severe, trying, 
©afd^er (-S, -), m., bailiff, 
f affen, to hate ;' fid^ — , to 

hate each other, 
l^äglid^, ugly, unpleasant, 
©aud^ (-eS, -e), m., breath, 

breeze, 
l^aud^en, to exhale. 
Ivanen (l^ieb, gel^onen), to 

strike, bite at. [up. 

l^chifen, to accumulate, heap 
©aiipt (-eS, *cr), n., head, 

brow; summit, 
©aus (-eS, *er), n., house; 

the framework built over 

the pit and the oven; 

nad^ ©oufe, home; 3U 

©oufe, at home. 
©auSbelDol^ner (-S, -), w., 

inmate of a house, 
l^oufen, to dwell, tarry, stay. 
©ouSfrau (-, -en), f., 

housewife. 
©auSl^alt (-S, -e), m., 

household. 
l^auSlid^. domestic, 
©ebel (-S, -)f m., lever, 
^ebcn (0 or «,.0), to lift, 

raise, heave; fid^ — , to 

arise. 
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^ede (-, -n), /., thicket, 
hedge. 

^er (-eg, -e), n., army. 

^cerauö (H?f *e), m., 
march, train. [hilt. 

©eft (-cS, -€), «., sword- 

fcften, to fasten, attach. 

^efttg, passionate, ardent. 

liegen, to cherish; contain, 
enclose. 

©cibentum (-8), «., heath- 
endom. 

$eil (-€S) , «., welfare, sal- 
vation, redemption. 

©etlonb (-S), w., Savior. 

]^etlen, to heal, cure. 

^etltg, holy, sacred; bit 
i^eiligen, the Saints ; 
holy things. 

l^ctltgen, to sanctify, con- 
secrate. 

Heiligtum (-eS, *er), n,, 
sanctuary, shrine. 

f^eim, home, homeward. 

^eimat (-, -en), f., home, 
native place. 

©eimotptte (-, -n), /., 
home, cottage. 

^timcdloS, homeless. 

^etnttfd^, native. 

fieim*U^un, to return 
home. 

]6ctmlic^, secret, private, 
privately. 

]^eiin*fc5iffen, to sail home, 
go home. 

]6eitn*3tcl^cn (30g, gcaogen), 
to return home. 



l^ei^, hot, burning, ardent, 
eager. [say. 

^cifecn (ic, ei) , to be called, 

Inciter, clear, bright, cheer- 
ful; happy. 

©etterleit, /., serenity, 
brightness. 

$clb (-en, -en), «., hero, 
champion. 

^elbenfiil^n, heroic, brave. 

$clbenm«t (-eS), m., hero- 
ism. 

<>elbenft)tel (-eg, -e), n,, 
heroic game« heroic con- 
test. 

$erbcnfttm(e) (-, -en), /., 
hero's brow. 

Reifen (a, 0), to help. 

^eltod, ffi., Helios, the sun- 
god in Greek mythology, 
in later times identified 
with Apollo. 

^eH, bright, clear, clearly, 
plainly. 

l^eEfd^Iagenb, clearly strik- 
ing, sounding. 

©elm (-eS, -e), m., helmet, 
top of the bell; bon hem 
— 3um ^ona, from top 
to rim. 

^emmen, to hinder, check, 
stop, repress. 

©enlel (-S, -), m., handle, 
ear, hook. 

©enfer (-S, -), m., execu- 
tioner, doomsman. 

©enlerSluft (-, *e), /., 
hangman's joy. 
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l^cr, from where, here; utn 
il^n — , around about 
him. [pour down. 

]^erab*öicfeen (o, o), to 

itxäb*\texQen (it, ie), to 
descend, dismount. 

]^crab*ftüraen, to fall down. 

l^eran'fül^rcn, to lead up, 
bring. 

]^etan*fried§en (o, o), to 
creep along, crawl along. 

IJerouf, up. 

]^crauf*raufd§cn, to seethe, 
rush up. 

l^erouf *f(|lDebcn, to soar up, 
rise. 

]^erau8*ftür3en, to rush out. 

l^erb, sharp, sour, bitter. 

l^erbei, here, hither, on. 

^crbet*brtnöen (brad^te, Qt^ 
btaä}i), to bring here, 
bring. 

]^erbet*eilen, to hasten 
hither. 

]^crbet*fttömcn, to stream 
here or on. 

fitt*hlxdtn, to look hither, 
look earthward. 

]^er*bretten, to spread be- 
fore. 

©erbft (-eS, -e), w., au- 
tumn, fall. 

©erb (-eS, -e), w., hearth. 

^erbe (-, -n) , /., herd. 

herein, in. 

5eretn*blt(fen, to look in. 

^crctn*!ommen (lean, o) , 
to come in. 



16eretn*fd§toanlcn, to move 
in, roll in. 

l^er'fül^ren, to bring here. 

]|er*!ommcn (lam, o), to 
come from. 

©ermeS, m., Hermes, or 
Mercury, son of Jupiter 
and Maia, god of com- 
merce and thievery, mes- 
senger of the gods. His 
worship was also con- 
nected with architecture. 
See p. 113, I' 13. Among 
the Romans he was a god 
of commerce, with the 
anchor as his symbol. 
See p. 30, /. 9. 

l^emieber*ftetöen (ic, tc), 
to come down, go down, 
descend. 

©ero (indec, in sing.; pL, 
-en or -S) , w., hero. 

Qtvt (-n, -en), m., master, 
sir, lord, mister; Lord. 

©errtn (-, -nen), /., mis- 
tress. 

l^errltd^, splendid, grand, 
glorious. [splendor. 

©errltd^lett (-, -en), /., 

fertfd^en, to rule. 

©ertfd^er (-8, -), «., ruler, 
commander, sovereign. 

©crtfd^crin (- -nen), /., 
ruler, mistress. 

©errfd^crfd^ritt (-eS, -e), 
m., ruler's step. 

ißerrfd^ertat (-, -en), /., 
sovereign act or deed. 
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^crrfd^Ö^tet (-€8, -t), n., 

domain of authority or 

power. [call hither. 

f^tt*tn\m (te, u), summon, 
]6cr*fcnbcn (fonbte, ge* 

fonbt), to send here, 

send hither. 
]^er*ftammcn, to come. 
fitxnm, around, about. 
]^cruntet*netöen (fid&), to 

bow. 
f^ttbOT, forth, out 
l^erbor*bred§en (o, o)^ to 

break forth. 
]Jerbor*ne]^mcn (a, genome 

men), to take forth. 
l^ctbor*rennen (rannte, Qt^ 

tonnt), to rush out. 
j^erbor'tingen (a, «), to 

struggle forth, struggle 

out; ftd§ — , to struggle 

forth, escape by strug- 
gling. 
]5erbor*f|jringen (a, u), to 

spring forth, to well 

forth (of water), 
l^erbor'ftretfen, to stretch 

forth; ftd§ — , to project 
]^erbot*ftürsen, to rush 

forth, 
l^etbortun (ft($) {iat, ge^ 

ton), to appear. 
]Jerbot*treten (a, e) , to step 

forth. 
)^er*tnallen, to walk along, 

travel along, 
^era (-enS, -en), n., heart, 

breast 



l^erabetdrenb, deceiving the 

heart 
l^ersinntg, heartfelt, deep, 

close, 
l^erslid^, heartily. 
i^tz^lo^,' heartless, 
^efper, m., Hesperus, god 

of the west, a name now 

applied to the evening 

star, 
©eud^elfc^etn (-eS, -e), w., 

false appearance. 
Genien, to howl, 
l^eute, to-day. 
l^ier, here, at this point 
^tcrortant (-en, -en), w., 

hierophant (priest who 

explained mysteries), 
^tlfe, /., help, 
©tmmel (-S, -) , m., heaven, 

sky. 
l^tmmelan, heavenward. 
©tmmelSfadCel (-, -n), /., 

heavenly torch, 
©tmmetöflommc (-, -n), /., 

blaze of heaven, flame of 

heaven. 
^immelSgetoalt (-, -en), /., 

heavenly power, heaven- 
ly might, 
^inunelsl^ö^e (-, -n), f., 

celestial height, heavenly 

height. 
^immelSloft, f., heavenly 

food. 
$immel§!raft (-, *e), f., 

power from heaven, div- 
ine power. 
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$umncl8luft (-, *e), /., 

heavenly air, heavenly 

breeze. 
^immclStod^ter (-, *), /., 

daughter of heaven. 
©immelSaelt (-e3, -^), n., 

vault or canopy of heaven. 
f^xxmntltDoct^, heavenward. 
]|inunlifd§, heavenly, god- 
like, celestial; aHe^tmm^ 

Itfd^en, all the gods; 

^immlifd^e, celestial one. 
l^in, there, thither, away, 

down. 
f^incä), down, downwards. 
]^inab*bli(ien, to look down. 
Q'mäbfaf^vt {-, -en), /., 

journey down, descent. 
)&inab*fü^rcn, to lead down, 

bear away. 
]^inab*reifecn (t, i), to tear 

down, carry away. 
)^tnab*fdöiefeen (o, o), to 

shoot down, dart down, 

plunge down. 
]^tnab*fe]^cn (a, c), to look 

down. 
]5inab*ftetöen (ic, ie), to 

descend, go down. 
]5tnab*ftür3cn, to fall down. 
)^inab*toud^en (M)* to 

plunge down, disappear, 
l^inob'toerfen (a, o), to 

throw down, 
l^inob'aiel^cn (aog, geao^ 

gen), to draw down. 
]^inan, up. 
]|tnan*IIinunen (o, o or 



weak), to dimb up, 

aspire. 
]^inan*ftet0en (ie, ie), to 

ascend, climb up. 
hinauf, up. 
]^inauf*blt(ien, to glance 

upward. 
]6mauf*f|jctcn (ic, ie), to 

spit up, dash up. 
l^inauiS, out, beyond. 
]^tnau3*]^angen (i, a), to 

hang out, project, over- 
hang. 
]6tnau3*ftürmcn, to rush 

out stormily. 
l^tnbem, to hinder, prevent 
Qmbtvn^ (-fcS, -fe), n., 

obstacle, obstruction, dif- 
ficulty, hindrance, 
l^inein, in, inside. 
]^incin*fattcn (fid, a), to 

fall into, fall down, 
l^inetn'flcc^ten (o, o), to 

weave in. 
l^inein'gtcfecn (o, o), to 

pour in. 
l^inetn*fd^auen, to look in, 

gaze into. 
l^incin'fd^Iagcn (u, a), to 

go in, strike in. 
]^inein*fcl^Icubem, to hurl 

in, cast in. 
l^incin*trctcn (a,e), to walk 

in, step in. 
l^inein'toerfen (a, o), to 

throw in. 
l^in'fül^rcn, to lead off, 

lead away. 
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l^tn*fniccn, to kneel down. 
]^ut*ncigen, to bend or bow 

down. [away. 

]^tn*rci6cn (t, t), to drag 
]^tn*fd|(nicn, to look away; 

— cmf, to gaze upon, 

survey, 
l^in'fd^elaen (0, 0), to 

melt away, dissolve. 
15in*fin!cn (a, u>, to sink 

down, swoon, faint away, 
leintet, behind, 
^tntcrgrunb (-€§, *c), w., 

background, 
^interfalt (-S), w., am- 
bush, hiding place. 
]6in*ttcien (a, e), to come 

to or before, 
l^iniiber, across. 
l^tnunter*bü(fen, to bow 

down, bend down, stoop 

down. 
l^tn«ntcr*!Ioffen, to gape 

down, yawn, 
i^tnunter'rcifecn (i, i), to 

drag down, draw down 

by force, 
hinunter *fd|Iingcn (a, u) , 

to gulp down, swallow 

up. 
5inimtcr*fe5cn (a, c), to 

look down. [down. 

]^inimtcr*ftür3en, to plunge 
]^tnimter*toa0cn (fid^) , to 

venture (to go) down. 
]^inh)Cö*nc]^cn {a, genome 

men), to take away, re- 
move. 



)^intocg*rci6en (i, i), to 
carry away. 

l^intocg'fpiilcn, to wash 
away. 

l^inlDeg'tocrfcn (a, 0), to 
fling down, throw away. 

l^tn*tocifen (ie, ic) , to point 
out 

5tn*lDcnbcn (toonbtc, ge=» 
toanbt or toenbctc, ge^» 
tDcnbct), (fid|), to turn 
to. 

5in*3ic5cn (30g, gebogen), 
to move away, set out, 
go forth. 

]^in3U*fctcn, to add. 

$irt(c) (-en, -en), w., 
shepherd. 

©irtcngott (-eS, *er), m., 
shepherd god. 

©irtcnftab- (-eS, *e), m., 
shepherd's staff, crook. 

$irtin (-, -ncn), f., shep- 
herdess. 

l^tftorifd^, historical. 

l^od^, high, lofty, noble; 
comp., l^öl^cr; superlative, 
^öd^ft; bte ^ol^en, the 
Powers; \>a% ©ol^e, the 
sublime. As adv,, from 
above, see p. 125, n. 10. 

]6ocl^begnab[tg]et, highly fa- 
vored, shown great 
mercy. 

l^od^erl^oben, uplifted, su- 
blime. 

l^od^erftount, astonished, a- 
mazed. 
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l^od^elel^ri, skilled, 
l^od^^etdtg, high - minded, 

magnanimous. [furnace, 
^od^ofcn (-9, *), m., blast 
l^offen, to hope; await, 
^offen (-8, -), n,, hope. 
Hoffnung (-# -en), /.»hope. 
foffnungSloS, hopeless, 
^ol^e (-, -n), /., height, 

loftiness. 
l^ol^I, with a hollow sound, 

dully; hollow, empty; 

decayed. 
^ol^Iroum (-€8, *e), m., 

hollow, cavern, 
^ol^n (-eS), ffi., scorn, de- 
rision, mockery. 
ffolb, gracious, kind, friend- 
ly, lovely, charming, dear, 
©one (-, -€n), /., hell; 

hades. 
^öUenbrod^e (-n, -n), m., 

infernal dragon; devil, 
©öttcnrod^cn (-S, -), w., 

jaws of hell, 
©ottenraum (-eS, *c), m., 

hell. 
^öUcntor (-€§, -e) , n., gate 

of hell. 
$ol8 (-eS, -e or *er), «., 

wood. 
$omer (-8), w.. Homer, 

author of The Iliad and 

The Odyssey, 
l^ord^en, to listen. 
^ovbe (-, -€n), /., horde, 
^oren, ^/., Hours, goddesses 

of times and seasons. 



l^ren, to hear. 

^Srer (-&, -), m., hearer, 
listener. 

©om (-eS, *er), n., horn. 

^ort (-eg), w., shield, pro- 
tector. 

$ügel (-^, .) , «., hill. 

^ulb, /., grace, favor. 

l^ulbigen, to pay homage, 
swear allegiance to, de- 
vote. 

©iiHe (-, -n), /., veil, cov- 
ering. 

^iilfe (-, -n), /., shell, 
husk, pod. 

^unb (-eS, -c), m., dog, 
hound. 

]^unbert, hundred. . 

l^üpfcn, to jump, leap. 

l^urtig, quick, swift. 

©liter (-8, -), m., keeper, 
steward. 

©iittc (-, -n), /., hut, cot- 
tage. 

lauten, to guard, keep, care 
for. 

i&^dne (-, -n), /., hyena. 

©^ber (-, -n), /., hydra. 

$^men (-S), w., Hymen, 
god of marriage. 

$^mne (-, -n), /., hynrn. 

^^mnuS, see ^tjttme, 

^^Ijcrion, m., Hyperion, 
one of the Titans, son of 
Uranus and in charge of 
the sun during the reign 
of Saturn. 
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^tftuS, m., Ibycus, a Greek 

lyric poet, about 528 B. c 
td6, I. 

Sbcc (-, -n), /., idea, 
äbccnlonb (-es, -e or *er), 

n,, world of ideas, 
t^r, pi., you; her, its, their, 
im = in htm, 
immer, ever, always, 
tmmerbor, always, (for) 

ever; auf — , forever, 
in, in, at, within, into, to. 
inbem, while, as. 
ISnl^alt (-9), m., substance, 

content. 
inl^Itfd^tner, full of mean- 
ing, significant, pregnant, 
inne, within; — l^oben, to 

possess, be master of. 
inner, inner. 
Snnere (-8), n., interior, 

heart, 
fnnerft, inmost, innermost. 
Innig, closely, intimately, 
in» = in ha9, 
Snfel (-, -n), /., island, 

isle, 
intoiefem, in what respect, 

to what extent, 
ionifd^, Ionian, Ionic. 
irbifd§, earthly, human. 
Igri^' f'f Iris, attendant of 

Juno; goddess of the 

rainbow, 
irren, to wander, go astray, 

be mistaken. 



SfiS, /., Isis, an Egyptian 
goddess. 

Sftl^mu« (-, -fe), m., isth- 
mus ; especially Isthmus 
of Corinth where the 
Isthmian games were 
held. 



3 



jtt, yes, indeed, certainly. 

Sccgb, /., hunt, chase. 

äagbluft, /., fondness for 
the chase. 

lagen, to hunt, pursue. 

Sogen, n., hunting, hunt. 

^öger (-8, -), m., hunter^ 
huntsman. 

Sööwgcfd^ofe (-eg, -e), n., 
hunting gear. 

SSgcrflJicfe (-eS, -e), w., 
hunter's spear, hunting 
spear, 

ial^, suddenly. 

ial^IingS, abruptly, precipi- 
tously. 

5|a5r (-eg, -e), n., year. 

jal^relang, for years, for 
ages. 

JJal^rcSaeit (-, -en), /., 
season. 

SSal^rl^unbert (-8, -e), n., 
century. 

ia^rl^unbcrtelang, for cen- 
turies. 

jammer (-8), m., distress. 

iommem, to lament, cry, 
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bewail ; impersonally, to 

move to sorrow. 
icmd^Sen, to exult, shout 

triumphantly, 
jeber {\ebe, jebeS), each, 

every, 
jebod^, yet 
icßlic^er (ieglid^e, icglid^eS), 

every, each, 
jener (jene, jjeneS), that, 

yonder. 
SjefnSlnabe (-n, -n), m., 

Christ child, 
je^t now. 
je^o, now. 
S|oc§ (-68, -e or *«) , ^ n., 

yoke; ridge; arch, span; 

supports or props (of a 

timber bridge). 
SSol^onn (-eS), m., John, 
ionifd^, see tonifd^. 
^oppt, Joppa, modem Jaffa. 
jgobiS, see ^vpittz, 
Igubel (-8, -), w., r^oicing, 

festivity, exultation, joy. 
jubeln, to rejoice, exult. 
SSugenb, /., youth, 
jugenblid^, youthful, 
jung» young. 

Slimöfrau (-, -en), /., vir- 
gin, maid, 
jimgfraulid^, maidenly, of 

a maiden. 
Sjiingltng (-eS, -c), w., 

youth, young man, lad. 
jüngft, recently, lately. 
Supiter (-8 or ^oötS), w., 

Jupiter. 5"^^ Zeus. 



Skt^n (-eS, "c), m., boat 

^oifet (-2, -). m., emperor. 

laiferloS, without emperor, 
anarchical. " 

St(n\trpta^, f,, imperial 
splendor, imperial state. 

lolt, cold. 

Ämnerab (-S or -en, -en), 
m., comrade, companion. 

Stam&nt, f,, muse; Lat, Ca- 
mena, from same root as 
carmen, a song. 

Äomjjf (-eS, *e), m., con- 
test, fight, struggle^ bat- 
tle. 

Äompfbegier, /., desire of 
battle. 

ÄawpfflJtel (-e8, -e), n., 
contest, struggle. 

Äonnibalc (-n, -n). m., 
cannibal. 

!arg, sparing, poor. 

Äofee (-, -n), /., cat, feline. 

Kaufmann (-8, *cr and 
^aufleute), m., merchant, 
tradesman. 

!aum, scarcely, hardly. 

fed, bold, fearless. 

feieren, to sweep, turn, re- 
turn. 

Äetm (-eS, -e), m., bud, 
germ, seed, embryo. 

leimen, to sprout, germi- 
nate. 

fein (feine, fein), no, not a, 
none. 
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Helc^ (-€S, -e), m., calyx, 
cup, flower. [to know. 

Icnnen (fonntc, qeUmnt) , 

Icnntlid^, knowable, dis- 
tinguishable, recognizable. 

Äem (-cS, -e), w., heart, 
core, kernel, seed. 

Siettt (-, -tt), /., chain, 
slavery. 

leiu^en, to pant 

^eule (-, -n)f /., dub, 
bludgeon. 

leufd^, chaste, pure, modest 

Äiel (c8, -e), m,, keel. 

Äinb (-eS, -ex), n., child. 

5HnbeSrcd^t (-c8, e), «., 
child's right. 

ünbifdl, childish. 

Hnblidl, childlike. 

Äird^e (-, -n), /., church. 

Äird^englocfe (-, -n), /., 
church bell. 

iHrd^Icin (hJ, -) , n., chapel, 
little church. 

ürd^Itd^, ritual, ecclesias- 
tical, churchly. 

Äloge (-, -n), /., complaint, 
lament 

Hagen, to complain. 

Along (-68, *e), m., sound, 
clang. 

üopl^ein, to clatter. 

Hat, clear, distinct. 

Alee (8), m., clover. 

Üeiben, to clothe, deck. 

Üetn, small. 

Äleinob {-4, -icn), n., 
jewel. 



flettem, to climb. 
Ilhranen (0, 0, or weak), to 

climb. 
Hingen {a, u), to sound, 

ring. 
m\ppe (-, -n) , /., cliff. 
m\pp(tn)fx\di (-eS, -e), w., 

chaetodon, a species of 

fish with slender bristling 

teeth. See p. 52, n. 7. 
flirren, to clatter, shake, 

rattle, clank. 
Äloftct (-S, *), n., cloister, 

convent. 
Äluft (-, *e), /., gap, deft, 

abyss, chasm. 
üuggetDanbt, alert. 
Äluwpen (-S, -), w., lump, 

mass, 
^obc (-n, -n), m., boy, 

youth, lad. 
^app, see ^appe. 
^appt (-n, -n), w., boy, 

youth, esquire. 
Inorren, to creak, rattle. 
Änöu(c)I (-4, -), n. or m., 

coil, web. 
^täft (-eS, -e), w., ser- 
vant, lad. 
Äncd^tcSblöfee, /., humility 

of a servant, poverty. 
Ined^tifcl^, servile, menial, 

servilely. 
Änic (-S, -e), «., knee. 
Iniecn, to kneel, 
fntrfd^en, to champ, grind 

the teeth, 
fnüpfcn, to tie, knot 
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Äoc§ (-cS, *c), m., cook, 
lod^en, to boil; fuse, melt 
loc^enb, scorching. 
!oinmen (Utm, o), to come, 

happen; g« Ä^agc — , to 

come to light, be evident 
jlönig (hS, -e), m., king. 
Slontgin (-, -nen), /., 

queen. 
!dntglid|, royal. 
ÄönißStl^ron (-e8, -e), m., 

royal throne. 
ilonigSfife (-eS, -e), m., 

royal place, seat. 
Äömggtod^tcr (-, '), /., 

king's daughter. 
Stovlorhia, f., concord, 
fönnen (lonnte, gefonnt), 

to be able, can, have 

power, may. 
Äoralle (-, -n), /., coral. 
Äom (-eS, "cr), n., grain, 
fombclobcn, laden with 

grain. 
Äorint)^ or Slorintl^uS (-8), 

n., Corinth, 
^r^er (-8, -), m,, body. 
!öftltd§, costly, precious, 

dainty. 
ftaä^tn, to creak, crash, 

fall. 
Ärad^en (-8), «., crashing. 
Ärctft (-, *c), /., power, 

strength, force, might. 
Iräftig, strong, powerful. 
Ira|en, to crow. 
Aran (-e8 or -en, *e or 

-en), m., crane, derrick. 



Ätantd^ (-68, -e) , imw^ crane. 

Äronid^l^eet (-eS, -), n., 
flock of cranes. 

Äranid^awg (-8, *e), m., 
flight of cranes, migration 
of cranes. 

Iron!, ill, sick. 

Ärana (-e8, *c), m., wreath, 
garland, circle; rim (of 
a bell). 

Hreotuc (-, -en), /., crea- 
ture, animal Idngdom. 

^ei8 (-68, -e), f»., sphere, 
circle. [whirligig. 

Äreifel (-8, -), m., top, 

fretfen, to move in a circle, 
revolve. 

Äret8Iauf (-e8, *e), m., 
period, revolution, peri- 
odical return. 

SIreter (-8, -) , m., Cretan. 

Sh:eii3 (-e8, -e), h., cross; 
embjem of the Ktnghts 
Templar. 

Ärteg (-68, -e) , m., war. 

!ttegrifd§, warlike. 

Ärteg8fIotte (-, -n) , /., war 
fleet, navy. 

Ärteg8gcfal^r (-, -en), /., 
peril of war. 

Äro!obtIl8tad^en (-^, -) , 
m., crocodile jaws. 

Ärone (-, -n), /., top, cor- 
onal, crown, realm. 

frönen, to crown. 

froncnrctd^, oft crowned, 
crowned with many 
crowns, glorious. 
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Ärönungöfeicr (-, -n), /., 
coronation festival. 

ßronungSmal^I (h^, -e or 
*er), n., coronation festi- 
val or banquet. 

fül^I, cool, cold. 

lül^Ien, to cool. 

^i^Iung (-, -en), /., cool- 
ness, [daringly. 

fitl^n, t)old, daring, boldly, 

^ItuiS (-, Äulte), w., sys- 
tem of religious belief, 
Homage, worship. 

^mmcr (-S), w., trouble, 
sorrow. [public. 

limb, known, notorious, 

^nbe (-, -n), /., informa- 
tion, news, intelligence. 

lunbtg, skillful, wise. . 

ftmitgunbe (-n8)^ /., Kun- 
igonde. 

^!unft (-, *e), /., art, pro- 
fession, trade. 

^unfigärtneret, landscape 
gardening. 

Äimftler (h^, -), m., artist, 
artificer. 

!ünftrerifd§, artistic. 

ütnftltd^, artificial, clever. 

^ut^fer (h^), n., copper, 
brass. 

Äuj)|jel (-, -n)r /., dome, 
spire. 

hnca, short. 

^^ (-68, *e), m., kiss. 

üiffen, to kiss. 

Äüftc (-, -n), /., coast, 
shore. 



loben, to refresh; fid^ — , 
to enjoy, be refreshed. 

ßod^e (-, -n), /., pool, lake. 

lächeln, to smile, smile upon 
one, smile at one. 

lad^en, to laugh. 

lad^enb, laughing, smiling. 

Si/Oi^t (-, -n), /., chest, box. 

laben (u, a), to invite, 
summon; pr, ind., labt. 

fiager (-4, -), «., couch, 
bed. 

laöem (ftd&), to lie down. 

£cmmt (-e3, *er), n., lamb. 

ßommlcin (-S, -) , n., lamb- 
kin. 

ßäwpd^en {-&, -), n., little 
lamp. 

ßanb (-eS, -c or *et), n., 
land, country. 

lanben, to land. 

ßanbeäenge (-, -n) , /., isth- 
mus. 

lonblid^, rustic, rural. 

ßonbmonn (-eS, *cr or 
ßanbleute), m., country 
man, farmer. 

ßanbfd^aft (-, -en), /., 
landscape, scenery. 

long, long; during. 

ßänge (-, -en) , f., length. 

longfam, slow, slowly. 

löngft, for a long time, long 
since. 

ßaröe (-, -n), /., specter, 
goblin, mask. 
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loffcn (it, a), to permit, 
cause, leave, abandon, let. 

ßoft (-, -en), A, load, bur- 
den. 

ßafter (-4, -), n., vice, 
crime, wickedness. 

ßäftcrcr (-S, -), w., slan- 
derer, blasphemer. 

ßaub -eg), fi., foliage, 
leaves. 

ßaubgang (-c8 *e), m., 
leafy path. 

laubig (laubtd^t) , leafy, 
leaved. 

ßauf (-e8, *e), m., course, 
way, race; as hunting 
term, foot, leg, bon flin* 
Icn ßöufen, swift of foot, 
nimble-footed. 

laufen (tc, au), to run. 

ßaune (-, -n), /., humor, 
whim, caprice. 

laufd^cn, to listen (to). 

ßaufd^er (-4, -), m., listen- 
er, eavesdropper. 

laut, loud, noisy, loudly, 
aloud. 

£aut (-eS, -t), m., sound. 

lauten, to run, read, sound. 

lauten, to ring. 

ßalDine (-, -n), /., ava- 
lanche. 

leben, to live. 

ßeben (-3, -), «., life. 

lebenb, living, real; often 
as noun. 

lebenbtg, living. 

lebenlo^/ lifeless. 



ÄebenSblttf (-eS, -e), m., 

vital or quickening 

glance; look of life. 
£eben3fülle, f,, fullness of 

life, personality. 
Sebendlam^enfd^immer (-$, 

-), m., glimmer of the 

lamp of life. 
ßebenSmoi (-e3), w., life's 

May, springtime of life. 
fiebenSton (-e3, *e), m., 

life-strains. 
lebentiKtrm, glowing, full 

of life, 
ledigen, to languish; pres. 

part, as subst,, the yearn- 
ing man. 
lebtg, free, exempt, 
leer, empty, 
leeren, to empty; ft{5 — » 

to become empty, 
leergebrannt, burnt out 
legen, to lay, place, put; 

fid^ — , to allay itself, 

abate, subside, 
fiel^en (-S, -), n., fief, fee; 

au — tragen, hold in fief, 
ßel^m (-c3), m., clay, 
ßel^re (-, -n), f., teaching, 

lesson, 
lel^ren, to teach; as noun, 

admonition. 
Seib (-e8, -er), w., body, 

person, form; — bed 

^errn, Holy Host, 
ßeid^c (-, -n), f., corpse, 
ßeid^nam (-e8, -t), m., 

corpse. 
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leidet, lightly, easily, slight, 
easy, movable, light. 

letd^efd^ürst, lightly bound. 

ßcib (-S), n., harm, afflic- 
tion, sorrow. 

ßetben (-S, -), n., suffer- 
ing, misfortune, sorrow. 

ßetbenfd^oft (-, -en), f., 
passion. 

ßeier (-, -n), f., lyre. 

letl^en (te, it), to lend, bor- 
row. 

£etn (-eS), m., flax, linen. 

letfe, soft, gentle, noiseless. 

letften, to do, accomplish, 
pefform. 

£eiter (-, -n), f., scale (of 
music). 

leiten, to lead, conduct, di- 
rect. 

ßenbe (-, -n), f., loin. 

lenlen, to guide, direct, 
steer. 

ßena (-eS, -e) , w., spring. 

2topaxh (-en, -en), w., 
leopard. 

ßerd^e (-, -n) , f., lark ; for 
ßerd^enbaum (-eS, *e) , 
m., larch tree. 

lernen, to learn. 

lefen (a, e), to read. 

£eto, f., Leto, Lat Latona, 
mother of Apollo. 

le^t, last. 

ßeu (-n, -n), m., lion. 

leud^ten, to light, give light. 

fieute {pi only), people. 

lid^t, light, clear. 



Sid^t (-cS, -er), n., light, 
sunshine, candle. 

lid^en, to clear up, become 

. clear. 

ßid^ter (-3, -), w., lighter. 

Iteb, dear, loving, beloved; 
bie ßicben, the loved 
ones. 

£iebe, f., love, affection. 

licbeleer, empty of love, 
void of love, unloving. 

lieben/ to love, like, enjoy. 

Sieben (-5), n., loving, 
love. 

licbcnSlDert, lovely, lovable. 

liebcnStüürbiö, worthy of 
love, amiable. 

£tebc8bli(! (-eS, -e), m., 
look of tenderness. 

lieblid^, charming, lovely, 
sweet, delightful, charm- 
ingly; bie ßicblid^e, f., 
loved one, sweetheart. 

ßiebeSfnoien (-5, -), #n., 
true love knot [lay. 

ßieb (-eS, -er), n., song, 

liefern, to deliver, give 
over, give up. 

liegen (a, e) , to lie, recline ; 
to be situated. 

ßinbe (-, -n), f., linden, 
linden tree. 

linbcm, to lessen, temper, 
relieve, soften. 

ßinbtourm (-S, *er), w., 
dragon. 

ßinie (-, -n), f., line, land- 
mark. 
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ßtn!e (-, -n), A, left hand 

linfS, to the left, leftward. 

fitnuS, a mythical minstrel 
of Greece. 

£ippc (-, -n) , f., lip. 

ßtft (-, -en), f., trick, wile, 
stratagem. 

ßob (-eS, -c), n,, praise. 

lohen, to praise. 

2oäe (-, -n), f., lock, curl, 
hair. 

lod^en, to draw, entice, at- 
tract, call, coax, allure. 

lobem, to bum, blaze. 

lo)^, blazing, burning. 

lol^en, to blaze. 

£o]^n (-C8, *e), m., reward, 
pay, fee. 

lohnen, to pay, reward. 

£orbccr (-8, -en), m., 
laurel. 

SoS (-eS, -e), «., lot 

loS*bred^en {a, o) , to break 
away. 

lofd^cn (o, 0, more often 
wk.), to extinguish, 
quench, blot out, put out 

Io3*brü(Ien, to fire. 

löfen, to loosen, relax, ran- 
som, free from. 

losnoffen (te, a), to let 
loose, let go, set free from 
restraint. 

loS'reifeen m) (I i), to 
tear away. 

IoS*nnöen (a, u), to gain 
freedom by struggling, 
wrench loose. 



ha*\ptenQen, to gallop at 

ßofung (-, -en), f., signal, 
watchword, word of com- 
mand. 

ßötoe (-n, -n), m., Hon. * 

fidtnengorlen {-4, *), w., 
lion court, arena. 

S&toin (-, -nen) , f,, lioness ; 
osStxHss word, avalanche. 

ßuft (-, *e), f., air, breeze. 

ßuftroum (-Ö, *e), m., at- 
mosphere. 

ßüöe (-, -n), f., lie, false- 
hood. 

lügen (o, o), to lie, tell a 
lie, deceive. 

Bügenbrut, f,, lying brood, 
set of liars. 

ßuft (-, *e), /., pleasure, 
joy, delight. 

lüftem, greedy, desirous. 

ßüfteml^ett (-, -en), f., 
longing, lustfulness. 

fiuftgefano (-«8, *e), m., 
happy song. 

luftig, merry, joyous, cheer- 
ful. 



tltad^en, to make, cause; 

ma^ ben ^oM\tan, 

takes the place of the 

sacristan. 
ma^t (', *e), f., might, 

power, force, strength. 
SKad^tgebot (-€», -e), m., 
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mighty command, power- 
ful bidding. 

mä^Q, powerful. 

maäjiiii, powerless, weak. 

ffftab^m (-4, -), n., girl, 
maiden. 

WlaQhUxn (-9, -), n,, maid, 
lass. 

SWagcn {-4, - or *), m., 
stomach, maw. 

SWagnct (-S or -en, -e) , m., 
magnet. 

fßUüß (-e8, -e or *er), «., 
meal, banquet. 

SRal^ne (-, -n), /., mane. 

SWojeftat (-, -en), f., ma- 
jesty. 

majefiätifd^, majestic. 

JäWoI (-«, -e) , n., time. 

malen, to paint, color; fid^ 
— , to appear, show one's 
self. 

molerifd^, picturesque. 

SRamtlrd (-en or -4, -en), 
m., mameluke, an Egyp- 
tian male slave or cav- 
alryman. 

man, one, they, we. 

an&nobe (-, -n), /., mae- 
nad, bacchante. 

mand^, many a. 

SRanen, (.pi). Manes, de- 
parted spirits. 

SPlann (-eS, *cr), w., man; 
pi, SDtotnen, vassals, 
warriors. 

2Wdmicrftol8 (-€») , m., 
manly pride. 



SKontel (-5, *), m., doak, 

mantel, garment. 
aWorc (-, -n), f., news, tid- 
ings. 
Tiaxl (-€S), fi., marrow, 

streogth, vigor. 
SWar!t (-e8, *c), m., 

market, mart. 
Sl^annor (-3), m., marble. 
SWoffe (-, -n), f., mass, 

substance. 
SWaft (-e8, -en), w., mast 
maftenretd^, rich in masts, 

with many masts. 
SWafe (-e8, -e) , «., measure, 

time. 
Statte (-, -n), /., meadow, 

mead. 
SWaucr (-, -n) , A, wall, 
mouem, to wall in, ground, 

fix. 
aWcbufenfd^tlb (-e8, -e), m.. 

Medusa shield. 
SWcer (-C8, -e) , n., sea. 
S^eergott (-eS, *er), m., 

sea-god, Poseidon, Nep- 
tune, 
mel^r, more, longer, 
meieren, to increase, 
mein (meine, mein), my. 
meinen, to allude to, refer 

to, think, 
meinig (ber, bie or ha4 mtU 

nige), mine. 
aWetnung (-, -en), f,, 

opinion. 
SWetfter (-S, -), m., master, 

Grand Master. 
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JPleiftel (-9, -), m,, chisel. 

snelben, to announce, in- 
form; ft{5 — 9 to present 
one's self, announce one's 
self. 

SKcIobte (-, -n) , f., melody. 

melobifd^, musical, melo- 
dious. 

Vltnqt (-, -n), f., multi- 
tude, crowd, mass. 

mengen, to mingle, mix. 

SKenfd^ (-en, -en) , m., man, 
human being. 

SWenfd^cnalter (-S, -), n., 
age, generation. 

SWcnfd&enßruft (-, *e), f., 
grave of man. 

SWenfd^enl^cmb (- *e), f., 
mortal hand, human 
power. 

JKenfd&enftim (-, -en), /., 
human brow, human face. 

JWenfd^entrofe (-eg, -e), m., 
crowd, throng. 

JWenfd^entoeUe (-, -n), /., 
human wave. 

ntenfd^erl^altenb, sustaining 
man. 

SKenfd^l^eit (-, -en), f., 
mankind, humanity. 

menfd^Itc^, human, humane, 
kindly. 

SKenfd&Iid^lcit, /., human- 
ity. 

SWefebud^ (-e8, *er), n., 
mass-book, missal. 

SWeffe (-, -n) , f., mass. 

meffen (a, e), to measure. 



SWefener (-S, -), m., sacris- 
tan. 

aWctatt (-€8, -e), n., metal. 

metaEen, of metal, brazen. 

milb, mild, gentle, soft 

SP^tlet, n., Miletus, a former 
city on the coast of Asia 
Minor, some miles from 
Samos. 

S^illion (-, -en) , f., million. 

SWtnerba, f., Minerva, god- 
dess of peace and wis- 
dom, sprung full grown 
from the head of Jove. 

SWtniftrant (-en, -en), m., 
sexton, sacristan, minis- 
trant. 

S^imte, f., love. 

aWinotour (-3 or -en, -en) , 
m., Minotaur, a monster 
in Greek fable, confined 
in the Cretan labyrinth 
and fed on human flesh. 

mitaUl (^, -) , n., prodigy, 
miracle, wondrous thing. 

mifd^en, to mix, blend; fid^ 
— , to blend. 

aWifd^img (-, -en), /., mix- 
ture. 

S^ifebraud^ (-eS, *e), w., 
misuse. 

tni^roud^en, to misuse, 
abuse. 

mtjfen, to miss, do without. 

mifeltngen (a, u), to fail, 
be unsuccessful, come to 
naught. 

mit, with. 
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mit*bringcn {hta^it, gei» 
brad^t)/ to bring along. 

aWitöefül^I (-9, -c) , «., sym- 
pathy. 

SWttleib (-CS), n., com- 
passion, pity. 

SWitmcnfd^ (-en, -en), w., 
fellowman. 

SO^ittag (-eS, -e), m., noon, 
zenith; south. 

SP^ttte, f., midst, center. 

S^ittel (-S, -) , fi., means. 

mitten, in the midst of, in 
the middle of. 

SWtttema^t (-, *e) , A, mid- 
night« north. 

S^obe (-, -n), f., fashion. 

S^ober (-d), m., mold. 

JäWoberl^ouS (-eS, *er), n., 
house of clay. 

mobernb, decaying, mold- 
ing. 

mögen (mod^te, gemocht) , 
to be able; may; zvith 
gem, to like. 

möglich, possible. 

aWöglid^feit (-, -en), /., 
possibility. 

aWoId^ (-S, -e), m., sala- 
mander, monster. 

^UlomuS, m., Momus, a 
Greek personification of 
censure and mockery. 

SKonb (-e3, -e), w., moon, 
month. 

Moor (-3, -e), «. and m,, 
moor, fen, bog. 

S^orb (-€§, -e) , m., murder. 



SKorber (-4, -), m., mur- 
derer. 

SKörberl^anb (-, 'e), /., 
murderer's hand. 

SWorbgetoel^r (-c§, -e), n., 
murderous weapon. 

SWorbfud^t, f., desire to 
murder, murderous hate. 

SKorböerlangen (-g) , n., 

. desire for murder. 

SKorbberfud^ (-eS, -e), w., 
attempt at murder. 

S^orgen (-§, -), m., morn- 
ing, day, to-morrow, east. 

SKorgenrot (-3), n., dawn, 
dawning glow or red. 

aWorgenröte, /., dawn, day- 
break. 

SO^oroS, m., Moerus. 

twibt, weary, tired. 

SWül^e (-, -n), f., pains, 
difficulty, trouble, effort. 

SWii^Irab (-c3, *er), n., 
mill-wheel. [cult. 

miil^fam, painstaking, diffi- 

SKuIciber (-§), w., god of 
fire, Vulcan. 

SKumic (-, -n), f., mummy. 

Tlunh (-eS, -e or *cr), w., 
mouth; lips, face; voice; 
vortex. 

munter, gay, merry, bright, 
joyous, cheerily, merrily. 

mürbe, brittle. 

murmeln, to murmur. 

murren (ftd^), to growl. 

SKufclmonn (-eg, *er), w., 
Mussulman. 
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tniiffcn (mufete, gcmufet) , 
to have to, be obliged to, 
must. 

ntü^ig, idle, unused. 

SKut (-eS), m., courage, 
spirit, disposition. 

mutig, spirited, courageous, 
brave; — glauben, to be- 
lieve with unfaltering 
faith. 

SKuttcr (-, *), /., mother. 

tniitterlid^, maternal, moth- 
erly. 

JKutterliebe, f., mother's 
love. 

SKulterluft (-, *e) , mother's 
joy, motherly delight. 

Tl^vtt (-, -n), A, myrtle. 

nad^, at, in, towards, for, 
according to, to, after, con- 
cerning. 

nad^*a5men, to imitate. 

^adßavin (-, -nen), f., 
neighbor, neighbor wo- 
man. 

nad^borltd^, neighborly, 

neighborlike. 

nad^*bilben, to imitate, 
counterfeit, copy. 

nacl^*bliclen, to look after. 

nacl^*bo]^rcn, to bore after; 
nad^bol^renb bt§ cmS^eft, 
plunging (the sword) up 
to the hilt. 

nad^bcm, after. 



nad^*brangen, to crowd af- 
ter, pass in behind. 

Sadden (-S, -), w., boat, 
skiff. 

nad^*gellen, to cry back, call 
back. 

nad^*mad^en, to imitate, 
copy, counterfeit. 

SRad^rid^t (-, -en), f., news, 
report. 

nad^'ringen (a, u), to 
strive after, struggle for. 

näd^ft, see na|e. 

fflaä^t (-, 'e), f., night 

S^od^tigatt (-, -en), f., 
nightingale. 

nad^tlid^r nightly, dark, se- 
cret, gloomy. 

ffladtn (-5, -), m., neck, 
nape. 

nadenb, see nadt. 

nadt, bare, naked. 

nagen, to gnaw; torment, 
prey (upon). 

naJi or na|e (nailer, nad^ft) , 
close, near; nä^\ttn3koz* 
gen, the following morn- 
ing; ber 9^äd^fte, the 
nearest man. 

fflaf^e, f., presence. 

naiven, to approach, draw 
near; fid^ — , to draw 
near, arrive at. 

nal^ren, to feed, nourish. 

^oiobe (-, -n), /., Naiad. 
The Naiads were water 
n3rmphs and minor pa- 
trons of song and poetry. 
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fHamt (-n5, -n), w., name. 

namenlos, nameless, un- 
speakable, indefinable. 

nomlid^, the same, the very 
one. 

fHatttt (-, -n), f., adder. 

fUcdnt (-, -en), f., nature, 
temperament. 

Jlaturerfd^etnimg (-, -en), 
f.f natural phenomenon. 

fllatwcQtboi (-eS, -e), n., 
law of nature. 

9tebtl (-S, -) , m., mist, fog. 

SiJebelfeme (-, -n) , /., misty 
distance, undefined dis- 
tance. 

9JebeIf(5ein (-S, -e), m., 
misty splendor. 

neben, beside, by. 

SiJebenbul^Ier (-4, -), m., 
rival. 

ttel^men (a, genommen), to 
take, receive. 

Jietb (-eS, -e), w., envy. 

netbtfd§, enviously. 

neigen, to bow; ^ — , to 
decline, go down. 

nein, no. 

SReftor (-Ö), m., nectar. 

SRelle (-, -n), f., carnation. 

nennen (nannte, genannt), 
to name; ftd^ — , to ap- 
peal to, appear, be called. 

nerbig (nerbtgt, nerbid^t) , 
sinewy, sinewed. 

neit, neat. 

3tdi (-«S, -e), fi., net. 

Ite^n, to wet, moisten. 



neu, new, anew, 
neugeftarft, newly strength- 
ened, revived, 
neunfttmmtg, in a chorus of 

nine, 
ntd^t, not, no. 
ntd^ttg, empty, void. 
ntd^tS, nothing, 
nie, never, 
nieber, down. 
nteber*bli(len, to look down, 

drop one's glance. 
nteber*bütfen (fid^) , to bend 

down. 
nieber*fallen (fiel, a), to 

fall down. 
nieber*gc]§en (ging, gegon*^ 

gen), to go down, set. 
nieber*Iegen (fid^), to lie 

down. 
nieber*raufd^en, to rush 

down, 
nieber'reifeen (i, i), to tear 

down, demolish. 
nieber*finlen (a,u), to sink 

down, 
nieber *fteigen (ie, ie), to 

descend. 
nieber*ftreden, to lie down. 
niebcr*ftrömen, to descend, 

stream downward. 
nieber*ftür9en, to fall down, 

fall lower; fid^ — , to 

prostrate one's self, kneel. 
nieber*taud^en, to dive 

down. 
nieber*hxxllen, to float 

down, descend. 
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niebertDortdr down, down- 
ward. 

niebrig, low. 

metnolS, never. 

nimmer, never. 

mmmermel^r, never, by no 
means. 

noc§, yet, however, still, 
more, likewise; toer — , 
who else; hjeber ... — , 
neither . . . nor. 

fftomabt (-n, -n), w., nom- 
ad. 

SRorb or Sflorbcn (-3), w., 
north. 

fflot (-, ""e, sometimes SM«* 
ten), /., need, want, ne- 
cessity, distress. 

nötig, necessary. 

SRotlDenbigfeit (-, -en), /., 
necessity. 

numibifd^, Numidian. 

nun, now, well? how? 

nur, only. 

fUt^xtüpf^t (-, -n), f., nymph, 
name given to different 
minor female divinities. 



C 



O, oh. 

ob, whether; I wonder. 

Obbad^ (-eS), n,, shelter. 

oben, above, overhead. 

Oberfläd^e (-, -n), f., sur- 
face. 

Obertoelt, f., upper world. 
Earth. 



obgleid^, though, although. 

Obrigleit (-, -en), /., ma- 
gistrate, authority. 

£)be, f,, desolation, solitude. 

'6he, waste, dreary. 

ober, or. 

Ofen (-5, *), m., furnace. 

offen, open. 

jöffnunö (-, -en), /., open- 
ing. 

öffnen, to open; fid^ — , to 
be opened, unbosom. 

oft, often, oftentimes. 

ofint, without 

ol^negleid^, unequalled. 

Ol^r (-e8, -en) , «., car. 

jölbaum (-eS, *e), m., olive 
tree. 

Ol^mp (-S), m., Olympus, 
a mountain in Greece, 
home of the Gods. 

Opfer (-8, -), «., oflFering, 
sacrifice, victim. 

Opfern, to sacrifice, make 
an offering. 

Orolel (-8, -), n,, oracle. 

Orafelfprud^ (-e8, *e), m., 
oracle, oracular word, 
prophecy. 

Orben (-3, -) , m., order. 

orbnen, to arrange, set in 
order. 

Orbnimg (-, -en), /., or- 
der, regulation. 

Oreobe (-n), f.. Oread, a 
mountain nymph in Greek 
mythology. 

Orefted, m., Orestes, son of 
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Agamemnon, brother of 
Iphigenia, pursued by the 
Furies for the murder of 
his mother. 

Orleans, n., Orleans. 

£)r!uiB, m.» Orcus, Hades. 

Or^l^euS, m., Orpheus. 

Ort (-ti, -e or *er), m., 
place, spot. 



* 



aar (-cS, -c), n., pair, 
couple; ein ^aar, a few. 

paaren (f«5), to pair, 
unite. 

paden, to grip, seize. 

^alaft (-eSr *e), m., palace. 

^ontl^eon (-5), n,. Pan- 
theon, a Roman temple 
to all the gods. 

Ißantl^er (-S, -), m., pan- 
ther; panthers are said 
to have drawn the car of 
Bacchus. 

^anaerl^emb (-c8, -en), n., 
mail-shirt 

^Qpptl (-, -n) , f,, poplar. 

^arabel (-, -n) , f., parable. 

^arge (-, -n), /., Fatal Sis- 
ter, one of the three Fates 
who were supposed to 
have charge of the 
threads of destiny. 

Ißatemofter (-8, -), n., pa- 
ter-noster, the Lord's 
Prayer. 

fj^enaten, pi, penates, the 



household gods of the 

Romans, 
^enbelul^r (-, -en), f., 

pendulum clock. 
?crle (-, -n) , f., pearl, 
perlen, to sparkle, glisten, 

shine (like a pearl), 
^erlenflut (-, -en), f., 

pearly flood, limpid flood, 
pericnöott, pearly, pearl- 
laden, 
^erfepl^onc, f., Persephone 

or Proserpina, daughter 

of Demeter or Ceres, who 

was carried to Hades by 

Pluto. 
?ßcrfer (-S, -), m., Persian, 
^crfon (-, -en), /., person. 
if^ab (-e8, -e), w., path, 

way. 
?ßfal3öraf (-en, -en), w., 

palsgrave, count palatine, 
^fanb (-eg, 'er), n., 

pledge, surety, 
pfeife (-, -n), f., pipe, 
^feil (-e3, -e), m., arrow, 

dart. [an arrow, 

pfeilgefd^tohtb, swiftly as 
^ferb (-e8, -e), «., horse. 
SPfirfd^e (-, -n), f,, peach, 
pflongen, to plant, sow. 
^flanger (-3, -), #n., 

planter, settler. 
Pflege (-, n), /., care, 

fostering, 
pflegen, to be accustomed 

to, be in the habit of, 

cherish; (0, 0), to enjoy. 
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fßflx^t (-, -cn), f., duty, 
service, obligation ; — 
bred^en, to break faith. 

$ßfluö (-C8, *c), m., plow. 

pflügen, to plow. 

Sßförtd^cn (-S, -), n., gate. 

Sßforte (-, -n) , /., (wicker) 
gate. 

iPfofte (-,-n), f., or ?ßfoftcn 
(-^* -)* w., post, stake; 
j^^ ^. 122, /. 4. note. 

fßf^rbia^, m., Phidias, a 
JFamous Greek sculptor. 

fßJiiloftet, m., Philoctetes, a 
friend of Hercules, with 
whose bow and arrows 
he was intrusted. 

Spi^ilomela, f., Philomela, a 
maiden in Greek legend 
transformed into a night- 
ingale, [tus. 

^PoftrotuS, m^ Philostra- 

ipi^öciä, fi., Phocis, a div- 
ision of Greece 

Sßtlöcr (-8, -), m.y pilgrim. 

Sßilörtm, see ^ilöcr. 

Ißilot (en, -en), #n., pilot 

ipinbar, m., Pindar, a Greek 
poet. 

IßtnbuS, m., Pindus, a 
mountain in north-east- 
ern Greece and like Olym- 
pus a seat of the muses. 

ipiage (-, -n), /., distress, 
molestation. 

plagen, to plague, vex, 
trouble ; , ftd^ — , to 
drudge, toil« slave, 



^Icm (-eS, *e), m., plan, 
design, outline, plain. 

planet (en, -en), wi., planet. 

^lonetenul^r (-, -en), /., 
planet-timepiece. 

Po^ (-eS, *e), m., place. 

^lo^regen (-8, -), m., sud- 
den and violent shower 
of rain. 

plo^Iid^, suddenly, abruptly. 

^luto (-5), m., Pluto, god 
of the lower world. 

^öbel (-5, -), m., rabble, 
mob. 

pod^en, to beat. 

^olal (-eg, -e), w., goblet 

^ol (-5, -€), f»., pole. 

^ol^bor, m., Polydorus. 

^ol^froteS, m., Polycrates. 

^OOTp (-eS, -e), m., pomp. 

^ofaune, /., trumpet 

^ofetbon (-^), w., Neptune, 
god of the sea and flow- 
ing waters ; as creator and 
tamer of the horse he 
was honored at races. 

^QxS:j^, f., splendor, magni- 
ficence. 

präd^tig, splendid, magni- 
ficent. 

ptaHjltn, to boast, brag. 

prangen, to glitter, be 
splendid, be glorious. 

prangen (-S), n., parade, 
splendor, show. 

proffcln, to crackle. 

^reU (-feS, -fe) , m., price, 
value, prize. 
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pretfen (ie, te), to praise, 

commend. 
))ref[en, to press, 
^rieftet (-3, -), w., priest, 
^riefteramt (-cS, *er), n., 

priestly office, 
^cfterin (-* -ncn), /., 

priestess, 
prüfen, to prove, try, sruti- 

nize, test, examine, 
iprüfung (-, -en), /., test, 

examination. 
tßt^ioM (-n, -n), f»., pry- 

tanis, a chief magistrate, 
^ublihim (-S), n.j public, 

people. 
ipulS (-eg, -e), w.,. pulse. 
pünÜltd^, prompt, accurate. 
^unfd^Iieb (-eg, -er), «., 

punch song. 
Sßurpurblut (-eg), n., crim- 
son blood 
purpurifd^, crimson, 
purpurn, purple, 
purpurrot, purple, crimson, 
^^rrl^a, /., Pyrrha, cf. S)euä» 

lalxon. 

Cual (-, -en), f., pain, 
sigony, torment, grief, 
pang, torture. 

quälen, to torment, worry; 
ftd§ — , to drudge. 

Ouölcr (-g, -), w., tor- 
mentor. 



CueH (-eg, -en), w., see 

OueHe. 
CueUe (-, -en), f., source, 

spring. 
queHen (0, 0), to gush, 

spring, well. 

^a^e, f., revenge, ven- 
geance. 

S'lad^en (-g, -), #n., throat, 
mouth, jaws. 

räd^en, to revenge, avenge; 
also strong (0, 0). 

fRa^tc (-g, -f , m., avenger. 

fftab (-eg, *er), n., wheel. 

raffen, to sweep, fell, 
snatch away. 

ragen, to tower, project; to 
be prominent. 

ragenb, distinguished, pro- 
minent, towering. 

dianh (-eg, *cr), w., edge. 

dianft (-eg, *e), m., edge. 

Dtang (-eg. ""e), w., rank, 
station. 

Stoppe (-n, -n), w., black 
horse. 

rafd^, quick, brisk, swift. 

rafd^eln, to rustle. 

Sflofcn (-g, -), m., sod, 
lawn. 

rafen, to bluster, rave, rage, 
be mad, be furious. 

Staft, f., rest, repose. 

raften, to rest. 

raftlog, restless, disturbed. 
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9tat (-c9), nu, counsel, ad- 
vice. 

«atfcl (-5, -) , n., riddle. 

dtaub (-e8), w., robbery. 

rauben, to rob, plunder. 

Wäuber (-3, -), w., robber, 
brigand. robber's hand. 

SläuberSl^cmb (-, *e), /., 

Sflaubtter (-&, -e), »., beast 
of prey, ravening beast . 

raud^en, to smoke. 

roul^, rough. 

ffiamn (-eS, *c), w., room, 
space, opportunity. 

räumen, to clear, quit, 
leave, evaci&te; $Ia^ — , 
to give place to, yield to, 
give way to. 

raufd^en, to rush, rustle, 
murmur. 

Sfloufd^en (-5, -). «., gur- 
gling, murmuring. 

fRebt (-, -n), f., branch of 
vine; vine. 

fRta^i (-eg, -€), n., right. 

red^t, right, correct; very, 
really; bie Siedete, right 
hand. 

redeten, to judge, direct. 

red^tg. to the right, right- 
ward. 

redeU/ to stretch, extend. 

ditbt (-, -n), f.y speech;«» 
pL sometimes words. 

reben, to speak, tell. 

rebltd^, honorable, noble. 

rege, active, industrious; ift 
— , is stirring. 



Äegel (-, -n), /., rule, 

principle, 
regelmäßig, regularly, in 

accordance with rule, 
regeln, to regulate, arrange, 
tegen, to move, stir, be 

active; fidj — , to move. 
Stegen (-«, -), m., rain. 
Sflegenbogen (-5, -), w., 

rainbow, 
regenbogenfarbig, rainbow 

colored. 
Wegenftrom (-4, *e), m,, 

torrent, 
regieren, to rule, 
reid^, rich. 

Steid^ i^S, -e), n., realm, 
reid^en, to reach, give, 

present. 
Steif (-eS, -en), m., circle, 
reifen, to ripen. 
Steigen (-S, -) ,• w., dance, 

row of singing dancers, 

dance accompanied by 

song. 
Steil^e (-, -n), /., row, line, 

range. 
St eilten (-5, -), m., dance, 

course, line, 
reil^en (fid^), to rank, join 

together, 
rein, pure, innocen:t. 
reinigen, to clean, purge, 

purify, cleanse, 
reinlid^, pure. 
IRciS (-feS, -fer), «., twig, 

shoot. 
Steife (-, -n), f,, journey. 
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reifen, to travel. 

retten (x, x), to tear, sweep 
along, move swiftly, rush. 

reiten (ritt, öeritten), to 
ride. 
' 8'leiä (-es, -e), w., grace, 
beauty. 

reiben, to excite, stir up, in- 
cite. 

rei^enb, charming, pleasing. 

Sleligion (-, -en), f., re- 
ligion. 

religiös, religious. 

rennen (rannte, gerannt) , 
to run. 

retten, to save, rescue; fid^ 
— , to escape, save one's 
self. 

SRetter (-S, -), #n., rescuer. 
Savior. 

SReue, /., repentance, re- 
morse. 

reuen, to repent, regret. 

9leuetränen, f. pi, tears of 
repentance. 

reuig, repentant, repenting. 

dif^tht (-, -n), /., road- 
stead, pier. 

S'll^egium (-S), n., Rhegium, 
modern Reggio. 

SRl^ein (-S), w., Rhine. 

diiobu^, n., island of 
Rhodes. 

rid^ten, to judge, decree, ef- 
fect, accomplish; — an, 
to address. 

dixfijitex (-S, -), w., judge, 
magistrate. 



SRid^tertoage (-, -n), f., 

scales of Justice, 
ried^en (o, o), to scent, 

perceive, find out. 
Sfliegel (-8, -), w., bar, bolt. 
SRiefe (-n, -n), w., giant, 
riefeln, to trickle, purle. 
»liefenball (h5, *e), w., 

huge ball, giant mass, 
riefengrofe, of gigantic size. 
IHiefengrofee (-, -n), f., 

giant size. 
Stiefcnmafe (-eS, -e), n., 

gigantic size. 
fRinb (-e8, -er), «., ox, 

cow; pL, cattle. 
SRinbe (-, -n) , /., crust. 
Sting (-eS, -e), w., circle, 

ring, 
ringen (a, u), to struggle, 

wrestle. 
S'linger (-5, -), w., wres- 
tler, 
ringe, around, 
rings, round about, by all. 
9linne (-, -n) , /., channel, 
rinnen (a, o), to run, flow. 
fftippe (-, -n), A, rib. 
fftx^ (-eS, -e), m., cleft, 
flitter (-5, -), w., knight, 

cavalier, 
ritterlid^, knightly. 
9litterpflid^t (-, -en), f., 

knightly duty. 
fflittcrSmann (-eS, *er), m., 

knight, cavalier. 
^xi^ {-f -tt)# /., crevice, 

deft, slit 
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fftol^rt (-&), m., Robert 

9toc^e (-nS, -n), #n., ray. 

tdfi, coarse, rude, bar- 
barous, rude, brutal. 

Slol^r (-eg, -e or *en), n,, 
reed, tube. 

roHen, to roll. 

Womonae (-, -n), /., ro- 
mance« ballad. 

fRbmet (-&, -), m., Roman 
goblet, rummer (a large 
glass for Rhenish wine). 

SRofe (-, -n) , /., rose. 

Slofenltcma (-eS, *e), m., 
rosary, chaplet. 

Wofenfpur (-, -en), f,, rosy 
track; rose-strewn trail. 

ölofentocmge (-, -n), f., 
rosy cheek. 

rofig (rofiöt, rofid^t), rosy, 
roseate. 

Slofe (-eg, -e), fi., horse, 
steed, charger. 

rot, red. 

Slötc, /., red, blush. 

röllid^, somewhat red, red- 
dish. 

ffiotonbt, see SÄotunbe. 

ffiottt (-, -n), f., band. 

Stotunbe (-, -n), /., ro- 
tunda. 

rüden, to move; nailer — , 

to approach. 
fRMen (-§, -), m., ridge, 

summit, rear, back. 
fRMltfiv, f,, return. 
9lücfreife (-, -n), /., return 
trip. 



ntbem, to row, use the arms 
in swimming. 

fflubolf (-g), m., Rudolf, 
(1218-1291), Count of 
Habsburg, elected Ger- 
man King in 1273, the 
first monarch of the ^ 
Habsburg line. 

SRuf (-eg, -e), m., fame, 
cry, exclamation. 

rufen (ie, u), to call, cry, 
exclaim. 

9lufen (-g), n„ outcry, calL 

il^u^e, f., rest, peace, calm. 

rul^en, to rest. 

rul^ig, calm, peaceful, quiet. 

fftuJ^m (-eg), m., fame, re- 
nown, glory. 

rixl^men, to commend, 
praise ; fid^ — , to boast 

riil^ren, to stir, move, 
touch. 

SRiil^ren (-g), n,, emotion, 
impulse. 

ffiunb (-eg, -en), m., circle. 

runbettr to become round. 

e 

®aal (-eg, <5ale), m., hall. 
^at (-, -en), f., seed, 

sowing, 
©ad^e (-, -n), f., affair. 
Soft (-eg, *c), m., syrup, 

liquor, fluid, juice, 
faftig, juicy. 

®ttge (-, -n), f., tradition, 
fagen, to say. 
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@atS, Sais, an ancient Egyp- 
tian city in the Nile delta. 

©Otte (-, -n), f,, string (of 
a musical instrument), 
chord. 

©aitcnfjjtel (-S, -e), n., 
string music, stringed in- 
strument. 

©ofroment (-cS, -e), n., 
sacrament. 

©alriftan (-cS, -c), m,, 
sacristan, sexton. 

©alamanbcr (-3, -), m., 
salamander. 

©omonn (-eS, *er), in., 
sower. 

©amc(n) (-nS, -n), w., 
seed. 

©omenlom (-3, 'er), iti., 
seed. 

fommeln, to gather, collect; 
fid^ — , to assemble, ga- 
ther. 

^omoS, n., Samos. 

(Baxth (-cS), w., sand. 

fonft, gentle, gently, softly, 
caressingly. 

©onftmut, f., mildness, 
gentleness. 

<Sänger (-8, -), m., singer, 
bard, minstrel. 

<San!t (Ld^. sanctus), 
Saint. 

©onftitg (indec), n., Sanc- 
tus, the ascription Holy, 
Holy, Holy, preceding 
the consecration in the 
Eucharist 



©araacn(c) (-n, -n), i»., 
Saracen. 

(öorg (-cS, *c), f»., coffin. 

©otumuS, f»., Satumus, 
Saturn; son of Uranus, 
father of Jupiter; de- 
posed by his son of the 
supreme rule over the 
gods. 

(Sat^r (h8 or -n, -n), w., 
satyr; the satyrs were 
male divinities of the 
woods, half man and half 
goat, and passionately 
fond of music and danc- 
ing. 

foubcrlid^, proper, neat. 

fauficn (0, 0), to absorb, 
.imbibe ; {also written 
fäugen) . 

©äußling (-e§, -e), w., in- 
fant, babe. 

(Säule (-, -n), f., column, 
pillar. 

(SauOT (-c8, *e), f»., seam, 
hem, hedge. 

fäumen, to tarry, delay. 

fäufelnb, rustling. 

faufen, to whiz, rush, roar. 

(Saufen (-S), n., bluster, 
whistling. 

(Ba'ötvn (-eg), n., Savern. 

(Scene (-, -n), f., scene, 
stage. 

(Bceptet (-S, -), n. and m., 
scepter. 

(Sd^a^t (-eS, -e or *e), tn., 
cavern, pit, hollow. 
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harm, injury. 

©djobcnlufi (-, 'c), f., de- 
sire to harm, malice. 

@^af (-e8, -e), n., sheep. 

©d&äfcrtn (-, -ncn), f., 
shepherdess. 

fd^offen {\^, a; a/^<7 
weak), to create, act, do, 
get. [jackal. 

Sä^alal (-9, -9 or '^), m., 

©d&aft (-C8, *c), w., shaft, 
handle, shank. 

©d^ale (-, -n), f., shell, 
bowl, dish. 

fd^alen, to pare, peel, shell; 
fid^ — , to cast off the 
shell, come off. 

®(^aQ (~ei^)» m., ring, 
sound. 

fd^aHcn (fd^alltc or fc^oll, 
gefd^allt) , to resound, 
ring. 

fd^alten, to rule, command. 

©d^am, /., shame, modesty, 
chastity. 

fd^mncn; fid^ — , to be 
ashamed. 

fd^oml^aft, modest, shy, dif- 
fident. 

fd^onben, to disgrace, dis- 
honor, spoil. 

®d^ (- -en), /., host, 
multitude, troop, band, 
flock, group, herd. 

fd^orf, sharp. 

©d^attcn (-8, -), w., shade, 
departed spirit, shadow. 



fd^ottenb, shady, shading, 
shadowing. 

©d^ottenglürf (-eS) , n., 
shadowy bliss, unreal 
blessing. 

©d^ottenlonb (-c8, *er), n., 
land of shadows. 

iSd^afe (-cS, *e), w., trea- 
sure, wealth. 

fd^o^en, to value, esteem, 
reckon. 

©d^oubcr (-S, -), f»., shud- 
der, horror; mit from« 
mem — , with devout 
awe. 

fd^aitbern, to shudder, feel 
dread at, tremble. 

©d^oubem (-S, -), n., shud- 
dering, horror. 

fd^auen, to look at, behold, 
see. 

fd^auerig, horrible. 

fd^ouetlid^, dreadful, hor- 
ribly. 

fd^cmerUoH, fearful. 

©d^augeriift (-eg, -e), n,, 
bench. 

©dictum (-e8, *e), m., 
foam. 

fd^oumen, to foam. 

fd^aumenb, foaming. 

fd^etben (te, ie) , to separate, 
part. 

©^eibetüonb (-, *e), /., 
barrier. 

©d^in (-eS), m., light. 

fd^cincn (ie, ie), to appear. 

fd^eQen, to ring the bell. 
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f($en!en» to give,, bestow, 

pour, 
©d^eu, /., reserve, fear, 
fd^cu, timid. [shy. 

fd^eiten, to shun, be afraid, 
©d^eune (-, -n), f., bam. 
©d^crg (-c§, -c), w., joke;. 

— treiben, to jest, 
fd^eufelid^, fearful, 
fd^irfcn, to send; fid^ — , to 

prepare, 
©^irffal (-CS, -e), »., fate, 
fd^ielen, to leer, 
fd^iet, almost, outright, 
fd^iefeen (0, 0), to shoot, 

dart, 
©d^iff (-c8, -e), n,, ship, 

vessel; shuttle (of a 

loom). 
(B^xlb (-CS, -e), m., shield, 

scutcheon, coat of arms, 
fd^ilbem, to depict, describe, 
©d^ilf (-e§, -e), w., reed, 
fd^ilfbcfronät, crowned with 

reeds, 
©d^immer (-S, -), w., 

gleam, glitter. 
^ä^xmmeTn, to glisten, glim- 
mer, gleam, 
©d^irm C-«S, -c), w., 

screen, shield, shelter, 
fdjirmen, to protect. 
^la^t i-, -en), f.f en- 
gagement, battle. 
fd^Iad^ten, to slay, put to 

death, slaughter. 
©d^Iaf (-eg, *e), m., sleep, 

repose; temple, brow. 



©d^Iofc (-, -n), f,, temple, 
brow. 

fd^Iafen (ie, a), to sleep. 

fd^Iafenb, sleeping, dormant. 

©d^Iag (-e§, *c), w., blow, 
stroke. 

fd^Iagen (u, a), to strike, 
slay; to sound, ring (a 
bell) ; in iBonbe — , to 
take prisoner, fetter; onS 
Ärcug — , to bind to the 
cross. 

©d^Ionöe (-, -n), f., snake, 
serpent. 

fd^löngclnb, winding, me- 
andering, snake-like. 

fd^Icm!, slender. 

fd^Icid^en (i, i), to crawl, 
steal (away). 

fd^Ied^t, bad, wicked; com- 
mon, ordinary, see p, 116, 
n. 15; simple. 

©deleter (-S, -), w., veil; 
ben — tragen, wear the 
veil, become a nun. 

fd^Ieppen, to drag, take with 
difficulty. 

fdjlicfecn (0, 0), to shut, 
close, conclude, include. 

fd^Iimm, bad, evil. 

©d^Itnge (-, -n), f., snare, 
trap. [weave, twine. 

fd^Iingen (a, u), to wind, 

©d^Iofe (-eg, 'er),- n,, 
castle, fortress, palace, 
lock. 

©d^lot (-eg, -e or *e), m., 
diimney, flue. 
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SdJIuc^t {-, -en), f., hol- 
low, cleft. 

B^lvmb (-C8, *c)^ f»., 
gorge, chasm, abyss, 
throat. 

d^rü|)fen, to slide, glide, 
slip. 

5(^Iu6 (-c8, *e), f»., con- 
clusion, decree, end, 
close. 

^ma^, f., disgrace, dis- 
honor. 

d^mad^ten, to languish, 
yearn, long. 

d^mad^tenb, languishing. 

d^ci(^ern, to flatter, ca- 
ress, wheedle, coax. 

Sd^mctd^Icr (-Ö, -), m,, 
flatterer. 

5d&metd6elluft (-, *c), f., 
caressing breeze. 

d^mclacn (0, 0), to melt, 
smelt. 

d^mclgcnb, dissolving, se- 
ductive. 

Sd^mctä (-cS or -enS, 
-en), m.y pain, grief, sor- 
row, distress, pang. 

Sd^mcttcrling (-eS, -c), w., 
butterfly. 

d^OTtcßcn, to bend; fid^ an 
jcmanb — , to press close, 
cling to, nestle to. 

5(^nfu(f (-C8, - or ©d^murf* 
fad^cn), w., ornament, 
adornment. 

d^müdfen, to adorn, set, 
decorate, grace. 



fd&naj)j)cn, to snatch after, 
sedc eagerly, snap at 

fd^nauben, to snort, pant; 
SKorb — , to threaten 
murder. 

fd&neetö[t], snowy, snow 
white. 

©d^ncibe (-, -n), /., blade, 
sharp edge. 

fd^neQ, quick, rapid, swift, 
quickly. 

©d^nitter (-«, -), m., 
reaper, mower, harvester. 

fd^urrcn, to hum, whiz, 
purr, snarl. 

fd^on, already. 

fd^ön, beautiful, beautifully; 
\>a^ ©d^nfte, the most 
beautiful. 

fd^ngeftaltet, beautifully 
formed. 

fd^pfcn, to drain, drink. 

©d^pfer (-S, -), w., 
creator, maker. 

(©(^ÖJjfung (-, -en), /., cre- 
ation. 

©d^ofe (-C8, *c), w., womb, 
lap, bosom; circle, mid- 
dle. 

©d^ranfe (-, -n), f., 
bound, limit. 

fd^rcdfen, to frighten, ter- 
rify. 

©d^rcdfcn (-S, -) , w., terror. 

fd^rcdflid^, horrible, horribly, 
awful, terrible. 

fd^rcdfenbleid^, pale with ter- 
ror. 
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©djrci (-eS, -e) , m., cry, 

scream, shriek, 
fd^rcibcn (tc, ic), to write, 
©d^rcin (-c8, -c), w., box, 

chest, 
fd^reiten (fd^ritt, gefd^rit^ 

ten), to stride, advance, 
©d^ft (-, -en), f., writing, 
©d^ritt (-eg, -c), w., step, 
fd^röff, rough, rugged, 

steep, precipitous. 
(Bä^nf^ (-cS, -c), m., shoe, 
©d^nlb (-, -en), K guilt, 

crime, fault, debt, obliga- 
tion, 
fd^itlbbettm^t, conscious of 

guilt; as noun, guilty 

one. 
(Sd^ulbbud^ (-eS, *er), n., 

debt book, account book. 
fd^nUnö, guilty, 
©d^upjjenponaer (-S, -) , w., 

scaly coat, scale armor, 
d^uppid^t, scaly, 
d^ütteln, to shake, 
d^ütten, to pour, heap. 
(Sd^u^ (-ed)' fn.f protection, 
fd^ü^, to protect 
fd^tXHid^, weak. 
(Bd)toalä^ (-e8, -e), w., flue. 
^ä)toaU (-eS), w., swell, 

flood, 
©d^tnon (-es, 'e), w., swan, 
fd^tnonenmet^, white as a 

swan. [steady. 

fd^tnon!, tottering, un- 
fdltxKmlen, to rock, shake, 

totter. 



(Sd^toarm (-e8, *e), m., 
swarm, host, flock. 

(Sd^toörmcr (-§, -), w., 
reveller, enthusiast. 

fd^tnara, black; evil, wicked ; 
gloomy, unhappy. 

fd^tDÖrgcn, to blacken. 

fd^toörälid^ (fd^toörärid^t) , 
blackish. 

fd^moraqucHenb, dark well- 
ing, dark gushing. 

fd^toeben, to wave, be sus- 
pended, hang over, hover. 

©^tncif (-eS, -e), m., tail; 
beS (öd^meifeS Äroft, 
mighty tail, powerful tail. 

fd^tocifen, to roam about, 
roam, curve, stray. 

fd^lDetgen (ie, te), to be si- 
lent, be hushed. 

©d^toeigen (-S), n., silence. 

fd^tnetgenb, silent, silently. 

©d^toeife (-eS), w., perspi- 
ration, sweat. 

©d^toeia, f'* Switzerland. 

©d^meiäcrlanb (-eS), n., 
Switzerland. 

fd^toelgcn, to riot, revel; in 
tttoa^ — , to delight in, 
enjoy. 

©d^meHe (-, -n) , f., thresh- 
old. 

fd^meHen (0, 0), to swell, 
heave. 

fd^lDCr, heavy, deep, harsh, 
hard, deeply, heavily, sev- 
ere, seriously. 

©d^toere, f., gravity; ®e* 
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fc^ bet — , law of gravi- 
tation. 

©d^tocrt (-eS, -er), n,, 
sword. 

(öd^toeftcr (-, -n), f., sister. 

©d^tocfterlicbc (-, -n), f., 
sisterly love. 

fd^mimmen (a, o) , to swim, 
float . 

©d^önrnmer (-3, -), m., 
swimmer. 

fd^tüinbcln, to be dizzy, 
giddy. 

fd&totnbclnb, dizzy, giddy. 

fd^tütnben (a, u), to dis- 
appear, vanish. 

fd^tmnblicl^tr dizzy. 

©d&toinge (-, -n), /., wing, 
pinion. 

fd^toinöen (a, u), to swing, 
wave, flourish ; botn 
S^lofe — , to leap from 
horse. 

fd^tDtrrcn, to rustle. 

fd^toörcn (u or o, o), to 
swear, curse, vow. 

©d^it^ (t^), m., protection. 

<BäifioviXi^ (-C8, *e), m., 
swing, swinging, motion. 

©d^tüur (-cS, *c), w., oath, 
curse. 

©c^tl^c (-n, -n), w., an in- 
habitant of Scythia, the 
country north and east 
of the Black Sea, the 
Caspian, and the Sea of 
Aral. 

fed^d, six. 



©ec (-, -en), f., sea. 

©eele (-, -n), f., soul, 
heart, mind, spirit, feel- 
ing. 

feelenloS, soulless, unfeel- 
ing. 

feelenUoH, soulful, passion- 
ate« earnest. 

©egel (-S, -), n., sail. 

©egen (-S, -), m., blessing. 

fegenreid^, rich in blessing, 
blessed. 

fegnen, to bless. 

feigen (a, t), to appear, see, 
look. 

Seller (-Ö, -), f»., seer, 
prophet. 

©el^ne (-, -n), f., string 
(of a bow). 

fel^neur to long, yearn. 

©eignen (-Ö), n., longing. 

©eMud&t f., longing, 
yearning. 

fel|r, very. 

feiben, silken. 

©eil (-es, -e), n., rope, 
cord. 

fein (feine, fein), his, its. 

fein (toctr, getoefen), to be. 

feit, since. 

©eite (-, -n), f., side, 

felbe, same; 3Ut felben 
©tunbe, that very hour. 

felber, self; even. 

felbft, even, himself, her- 
self, itself, themselves. 

©ettftoerlaugnung (-, -en), 
/., self-denial. 
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(Selene, f., Selene, goddess 
of the moon, sister of 
Helios. 

feltg, blessed, happy; bie 
@eligen, the saints. 

©eliöleü (-, -en), f., hap- 
piness, bliss, blessedness. 

feltfom, strange, queer, sin- 
gular, odd, unusual. 

fenben (fonbtc, gefonbt or 
fenbete, gefcnbct) , to 
send, despatch. 

fcnJen, to sink, lower, bury. 

@en!en (-3), n., lowering, 
drooping. 

@enne, f., a herd of cattle 
(in Switzerland) ; also 
see (Selene. 

<Seraj)l^ (-3, -im), m., se- 
raph. 

fe^en, to set, place, lay. 

fenfaen, to sigh. 

ftd^, himself, herself, itself, 
themselves. 

ft(^er# safe, certain, trusty, 
unfailing, secure. 

fie, she, her, it, they, them. 

fteben, seven. 

fiebcn (fott, gefotten, or 
wk.), to seethe, boil; e3 
fiebet, the waters seethe. 

©icfl (-e8, -e), f»., victory, 
triumph. 

fiegen, to conquer, gain 
victory, triumph. 

©ieger (-5, -), m., victor, 
winner. 

©iegeSfrcma (-eS, ^e), w., 



wreath of victory, vic- 
tor's garland. 

©icgeSmal^r (-cS, -e or 
""cr), n., feast of victory, 
triumphal feast. 

filberblau, silvery blue. 

filberl^cll, clear as silver, 
bright as silver. 

<Bilbtz^otn (-eS, -"er), m,, 
silver horn. 

filberllor, clear as silver. 

©ilbcrqucH (-eg, -en), m., 
silvery spring. 

©ilbcrfd^aitm (-cS, ^e), m., 
silver foam. 

©ilberteid^ (-cS, -e), m., 
silvery pool. 

tIberlDeife, silver white. 

tngen (a, u), to sing. 

tn!en (a, u), to sink, fall, 
fail. 

©inn (-c8, -c), w., sense, 
mind, feeling, idea, mean- 
ing. 

finnen (a, 0)^ to meditate, 
reflect. 

finnenb, musing, thinking. 

finnloS, madly, with mad- 
ness. 

©innentoelt, /., world of 
ideas. 

©itte (-, -n), /., custom, 
habit, manner. 

©ittfamlctt, f., modesty. 

©ife (-eS, -e), fn., seat. 

fifeen (fafe, gefcffcn), to sit. 

^flaüe (-n, -n), tn., slave. 

fo, so, as, thus, then. 
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^dbaVb, as soon as. 
fogenonnt, so-called, 
fogleid^, at once, imme- 
diately. 
©ol^Ie (-, -n), f., sole, 
©ol^n (-eS, *e), m., soa 
fold^, such. 

©olb (-eg), m,, pay, re- 
ward. 
foUen (foUie, gefoHi), shall, 

must, to be to, be said. 
• ©onnc (-, -n), f,, sun. 
fonnen» to sun, shine. 
©onnenoufgongSglut (-, 

-en), f., sunrise glow, 
©onnenberg (-cS, -e), w., 

sunny mountain ; sunlit 

mount, 
©onncnglona (-c8) , m,, 

brightness of the sun. 
fonnen^eUe, radiant, bright 

as the sun. 
©onnenltd^t (-e8, -et), n,, 

sunlight, 
fonftr else, otherwise, 
©orge (-, -n), f., anxiety, 

care, 
forgenr to be careful, take 

care of; part, as adj., 

anxious, 
forgfom, careful, 
fotme, as, as well as, as 

soon as. 
fpa^en, to spy, search, 

watch, 
©palt (-eiS, -e)r m., and 

(-e, -en), f., cleft, gap, 

öhasm. 



fpolten (fpaltete, qt^pcHUi 

or gefpolten), to cleave, 
fponnen, to bend, harness, 
fporen, to spare, 
©pctrren (-Ö, -), i»., spar, 

rafter, timber, 
fporfom» sparing, scanty, 

economical, 
©porta (-^), n., Sparta, a 

city of Greece, 
©portcmcrlanb (-c8, *cr) , 

n., Spartan's land, La- 

conia, Sparta, 
fpot, late, 
©pogiergang (-68, *e), m., 

walk, stroll, 
©peer (-eg, -e), i»., spear, 

lance, 
©peid^er (-S, -), w., gran- 
ary, 
freien (ie, te), to spit, 
©petfe (-, -n), /., food; 

pi, viands, 
fperren, to shut up, block, 

bar. 
©pl^öre (-, -n), f., sphere, 
©jjtegel (-S, -), «., mirror, 

surface. 
©ptegeltoeUe (-, -en), f., 

mirror-wave, reflecting 

wave, crystal river, 
©ptel (-eS, -e), n., play, 

game, sport, 
fpielen, to play; gambol, 
©piefe (-c8, -e), m., dart, 

lance, spear, 
©pinbel (-, -n) , f., spindle, 
fpinnen (a, o), to spin. 
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(Bpxtal (-S, -aler), n,, 

hospital; bie ditttex be8 

(BpxialS, Knights Hos- 
pitalers. 
^pa^i pointed, 
©piic (-, -n), f., point, 

tip, end, top. 
©j)om (-eU, -en or ©po«» 

ren), w., spur. 
^pott (-t^), m,9 scorn» 

mockery, 
fpotten, to mock, 
fpottenbertoeig, mockingly, 

jeeringly. 
©prad^e (-, -n), f., speech, 

language, 
fpted^en (a, 0), to speak, 
fprengen, to burst, to spring 

open, spring apart, break, 
©prid^toort (-eg, *cr), m., 

proverb, 
fjjrtngen (a, u), to burst, 

crack, snap, spring. 
©pringqueH (-e§, -en), m., 

fountain, spring, 
fjjri^en, to play, sputter, 

squirt, splash, spout 
fpröbe, brittle, hard, cold, 

stubborn, roughly ; haS 

©probe, the brittle, hard, 
©proffe (-, -n), f., sprout, 

germ. 
@prud6 (-e8, 'e), m., text, 

decree, sentence. [gush, 
fjjrubein, to bubble, flow, 
fpritl^en, to fly out in 

sparks; gunlen — , to 

emit sparks. 



©pnmg (-e8, *e), m., 
spring, leap, jump. 

©pur (-, -en), f,, track, 
trace. [ceive. 

fpiircn, to trace, feel, per- 

©tob (-e8, *e), m,, staff. 

©täbd&en (-S, -), n,, little 
staff. 

ftad^eln, to sting, prick. 

jtod^elid^t, priddy, spiny, 
bristly. 

©tobt (-, *c), f., city, town. 

©tabttor (-C8, -e), n., 
town gate, [blade, sword. 

©tal^I (-cS), w., steel, 

ftol^Ien, to steel, harden. 

©tatt (-ei>, *c), m., stable, 
stall. 

©tornm i-t9, *e), w., 
race, stock, lineage; stem, 
stalk. 

itommen, to be descended. 

©tanb (-e3, *e), i»., class. 

©topel (-5, -), m., em- 
porium, mart, ware- 
house. 

ftorf, strong; ©torfeS, 
strength, the strong. 

©torfc (-, -n), /., strength, 
force. 

ftorfen, to strengthen. 

ftott, instead of, in place of. 

(StiSAtt (-, -n), /., place, 
room. 

ftattlid^, stately. 

©taub (-eS), m., dust 

©taunen (-5), n., astonish- 
ment, surprise, wonder. 
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©teg (-c§, -c), w., path, 
bridge. 

ftel^cn (ftonb, gcftonben), 
to stand, remain, rest. 

ftd^Icn (a, o), to steal; fid^ 
— , to betake one's self, 
steal away. 

^itXQ (-C8, -e), w., path. 

ftcigcn (tc, tc), to ascend, 
rise, climb, increase. 

fteil, steep, arduous. 

©tcin (-c§, -e), w., stone. 

©teUe (-, -n), f., place, 
position, spot; nid^t bon 
bet — .toeid^cn, not to 
budge; gur — fd^affcn, 
to produce. 

ftcEcn, to put; fid^ — ^, to 
present one's self, ap- 
pear; fid^ bic Slufgobc — , 
to set a task for one's 
self. 

fterben (a, o), to die, 
perish ; fterbcnb, dying ; 
ber ©tcrbcnbc, the dying 
man. 

^itxhtn (-§), n., death. 

ftcrblid^, mortal, evanescent ; 
@terblid^e, mortals. 

(Stem (-eS, -e), m., star. 

<Stcmcnbo0cn (-S, -), m., 
starry vault or sky. 

©tcmenrid^ter (-8, -), w.. 
Judge above the stars, 
celestial Judge, God. 

(ötcmentoelt (-, -en), f,, 
firmament. 

©terncnaelt (-e8^ -e), n.. 



starry tent, dome, canopy 
of heaven. [ever. 

ftetS, continually, always, 

fteucm, to steer, pilot 

fttften, to establish, found. 

<&tille, f., silence, quietness. 

fttß(c), still, quiet, quietly. 

ftitten, to quiet 

ftin*fdötoeiöett (ie, te), to 
be silent. 

(Stimme (-, -n), A, voice. 

ftimmcn, to accord, chime. 

Stimmung (-, -en), /., 
mood, frame of mind. 

<Bixxxit (-, -en), f., fore- 
head, brow. 

©toff (-C3, -e), fw., ma- 
terial, substance. 

ftöl^nen, to groan. 

©tola (-, -en), f., stole. 

ftol3, proud, proudly. 

@tol3 (-eS), f»., pride, ar- 
rogance. 

©tofe (-cS, *e), m., blow, 
stroke, thrust 

ftofecn (ic, o), to push, 
shove, thrust; push off.- 

(Strafe (-, -n), f,, punish- 
ment. 

ftrafloS, guiltless. 

©tral^I (-c3, -en), m., 
beam, ray, jet. [diate. 

ftral^Icn, to beam, shine, ra- 

(Stral^Ienblirf (-e3, -e), w., 
radiant glance. 

ftral^Icnb, beaming. 

(ötral^IcnqucHe (-, -n), /., 
radiant spring. 
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strand, shore. 

©trang (-e^, *e), i»., rope. 

(Strafte (-, -n), f,, street. 

(Bttauä^ (-eg, 'e or *er), 
m., shrub, bush. 

firaud^eln, to stumble, make 
a false step. 

©troufe (-eS, *e), i»., com- 
bat, struggle. 

ftreben, to strive, struggle. 

(Streben (-S), n., strife, 
attempt, effort. 

ftreden, to stretch. 

©treid^ (-eS, -e), «., 
stroke, blow. 

ftreid^en (t, i), to touch, 
wander, move. 

©treif, see (Streifen. 

©treifen (-8, -), i»., strip 
of land, path. 

(Streit (eS, -e), m., con- 
tention, contest, struggle. 

(Streitbegier or ©treitbeis 
gierbe (-, -n), f., eager- 
ness for battle, desire for 
combat. 

ftreiten (ftritt, geftrittcn) , 
to strive, contend with; 
gum (Streiten, for com- 
bat. 

ftreng, severe, stern, stern- 
ly; bog ©trenge, the 
stem. 

ftreiten, to scatter, spread. 

®trid& (-eg, -e), w., line, 
dash. [stream. 

(Strom (-eg, 'e), w., river. 



ftromen, to flow, gush. 

ftrömenb, rushing. 

(Btcop^t (-, -n), f., strophe, 
stanza. 

(Strubel (-§, -), w., whirl- 
pool, eddy, torrent. 

ftrubein, to eddy, whirl, 
boil. 

(Bind (-eg, -e) , n., piece. 

(Stufe (-, -n), f., step. 

(Stu^r (-eg, 'e), w., chair. 

ftumm, silent, mute. 

ftumpf, blunt, dull. 

©tunbc (-, -n), f., hour. 

ftunbenlong, for hours at 
a time. 

ftünblid^, hourly. 

©turm (-eg, 'e), m,, 
storm, fury. 

ftiirmen, to storm, rage. 

©tunnglodfe .(-, -n), f., 
alarm bell. 

©turmlDtnb (-eg, -e), i»., 
storm wind. 

©turg (-eg, *e), m., violent 
fall, ruin. 

ftiirgen, to fall; throw, 
start, rush; fid^ — , 
to plunge one's self; 
gush. 

©tii^e (-, -n), f., support, 
prop. 

ftit^en, to base, support. 

©t^5, w., Styx, a stream 
of the lower regions by 
which the gods swore 
an inviolable oath. 

fud^en, to seek, search. 
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(Sub or ®üben (-end), m., 
south. 

fül^nen» to atone for, ex- 
piate. 

<^MXcasit (-, -n), f., sum. 

fumnten, to hum, buzz. 

@umpf (-C8, 'c), 1«., 
swamp, bog, fen. 

©irnbc (-, -n), /., sin, of- 
fence. 

@ünber (-8, -), i»., sinner. 

©iinberin (-, -nen), f., sin- 
ner. 

fiife, sweet. 

®^!opl^ant (-en, -en), 1«., 

sycophant 

©^mpotl^ie (-, -en), /., 

sympathy, 
©^rafui^, Syracuse. 
®^rin£, f., Syrinx, a nymph 

in Greek mythology. See 

p, 13, ». II. 



JCofel (-, -n), f., table. 
JCog (-e», e), w., day; 8« 

£age !ommen, see !om^ 

men. 
tagen, to dawn. 
JCageSaeit (-, -en), f., time 

of day. 
JCagctoerf (-eS, -e), n., 

daily labor, daily work, 
iaglgeä, bright as day. 
S^aft (-eS, -e), i»., time, 

measure. 



%ca (-e», 'er), n.^ valley. 

Scalar (-«, -e), fw., robe. 

S^alent (-8, -e), n., talent, 
man oi talent 

%ccaialv& or S^oniol, m., 
Tantalus, a cruel king of 
Greece, condemned to tor- 
ment in Hades by hun- 
ger's pangs with fruit in 
sight. 

%oxi^ (-eS, ""e), f»., dance. 

tongen, to dance. 

%0Sptit (-, -n), f., tapestry. 

tapfer, brave, courageous. 

%ai (-, en), f., deed; in 
ber — , in reality, in fact 

Scoter (-Ä, -)g m., doer, 
culprit 

S:atfad^e (-, -n) , f., fact 

XaH^t (-, n) , f., claw. 

3;au (-cS), m., dew. 

taud^en, to dip, plunge. 

S^aud^er (-S, -), m., diver. 

tauen, to melt, thaw. 

taufen, to baptize, christen. 

3:aufer (-8, -), m., baptist; 
ref. to St. John the Bap- 
tist. 

S^aufd^ (-eg, -"e), 1»., ex- 
cliange, interchange. 

taufd^en, to exchange. 

iaitfenb, thousand. 

3:aju3h)anb (-, *e), f., wall 
or bank of yew trees. 

teilen, to divide, share, se- 
parate, part 

Stempel (-5, -), w., temple. 

Ä:et)pid^ (-§, -e) , m., carpet 
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teuet/ dear, precious, ex- 
pensive, beloved. 

pettier (-Ö, ), n., theater. 

^ella, f,, Thekla. 

^ema (-5, -ta or fernen; 
also -Ö), n., theme; sub- 
ject. 

^emx^, f., Themis, god- 
dess of justice and cus- 
tom. 

X^cfeuS, m., Theseus, le- 
gendary founder of 
Athens. 

X^raler (-3, -), m., a na- 
tive or inhabitant of 
Thrace; an epithet of 
Orpheus. 

Alston (-eg, -c), m., throne. 

tl^roncn, to be enthroned, 
reign. 

Spille, m., Thule; poetic 
term for some distant un- 
known land. 

SIl^^rfuSfdolDtngcr (-S, -) , 
one who swings the th3rr- 

. sus or Bacchic wand, 
Bacchic devotee. 

tief, deep, far; deeply. 

tiefbctocgt, deeply moved or 
touched. [depth, abyss. 

S^iefe (-, -n), f., deep, 

ticfuntcr, far below. 

Xxtt (-eg, -e), n., animal, 
creature, beast. 

%xextecmpf (-eS, *e), m., 
combat of beasts. 

JCiger (-3, -) , m., tiger. 

JCigerin (-, -nen) , /., tigress. 



^txQetmct^l (-es, ^ or *et), 
n,, tiger feast, brutal 
feast. 

S^igertier (-eS, -e) , n., tiger. 

X:imot5eug, m., Timotheus. 

a:itan (-g), w.. Titan. 

toben, to rage, .be mad. 

Stoben (-S), »., madness, 
rage. 

S;od^ter (-. *), f., daughter. 

5^ob (-eS), f»., death. 

S:obe8bogen (-g, *), w., 
fatal bow. 

S^obeSopfer (-3, -), n., vic- 
tim, death offering. 

S^obfetnb (-eg, -e), m., 
mortal enemy. 

S^oggenburg, Toggenburg. 

S^on (-eg, *e), w., tone. 

3[on (-eg), w., clay. 

tönen, to sound, resound, 
ring; — in (ace), to ac- 
cord. 

S^or (-eg, -e), n., gate, 
arched passageway, door. 

S^or (-en, en), w., fool. 

tot, dead; bie 3:oten, the 
dead. 

töten, to kill. 

^^otennad^t (-,*e),f., night 
of death. 

S^otenfpeer (-g, -e), m. and 
n., fatal lance. 

tragen (u, a), to bear, 
carry, wear. 

Srcme (-, -n), /.> tear. 

tränenleer, tearless, with- 
out tears. 
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S^ron! (-e8, *e), f., drink. 

%xavibt (-, -n) , /., grape. 

trauen, to trust, believe; 
marry. 

S^raucrbiil^nc (-, -n), f., 
tragic scene, tragic stage. 

Xraucrmienc (-, -n), f., 
sad look, sorrowful ex- 
pression, [lament. 

trauentf to mourn, grieve, 

Ä^raucrfd^Iag (-c§, *c), w., 
mournful peal, sad toll- 
ing. 

izavUvS^, familiar, intimate. 

S^roum (-§, *c), m., dream, 
vision. 

träumen, to dream. 

traurig, sad, gloomy, dreary. 

treffen (traf, o), to meet; 
befall, strike, hit, smite. 

trefflid^, excellent. 

Xlrcfflid^feit (-, -en), f„ 
excellence. 

treiben (ie, ie), to drive, 
urge, push; come or fol- 
low; to be driven, drift, 
float; <B6)tt^ mit ettnaS 
— , see ®d^er3.* 

trennen, to separate, sunder. 

treten (a, e), to tread, en- 
ter, walk. 

treu, true, faithful. 

Streue, /., faith, fidelity. 

treultd^, faithfully, honestly. 

X^rtbunal (-eS, -e), n., tri- 
bunal. 

S^ribiine (-, -n), /., tribune. 

%z\d)itz (-§, ), w., funnel. 



Sribcnt (-es, -e), w., tri- 
dent 

S^rieb (-eS, -e), m., power, 
impulse, stimulus, patri- 
otic instinct 

3:riebfeber (-, -n), f., driv- 
ing spring, moving force. 

Shrift (-, en), f., pasture, 
herd. 

trinlen (a, u), to drink. 

S^rittonie, f,, Tritonia, an 
epithet of Minerva. 

Stritt (-e8, -e), m., step, 
tread. 

Sriumpl^öepranö (e) (-«) , 
n., triumphal pomp, tri- 
umphal parade. 

trodfen, dry. 

^^roölob^te (-en, -en), w., 
troglodyte, cave dweller. 

S^ropfen (-5, -), «., drop. 

Srofc (-eg, -e) , «., gang, 
set, crowd. 

S^roft (-eS), m., comfort, 
consolation. 

tröften, to comfort, soothe. . 

troftloS, despairing. 

tro^, in spite of, notwith- 
standing. 

trogen, to defy. 

tro^ig, defiantly, daringly, 
haughtily. 

trübe, sad. 

trüben, to trouble, sadden. 

JCrug (-e3), m., deceit, 
fraud. 

trügen (o, o), to deceive, 
delude. 
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XdSamnex, n, pi, ruins, 

fragments. 
%tvA^ (-eiS)f m-i defiance. 
iücEiftJ^, spiteful, malicious, 
a^ugenb (-, -en), /., virtue, 
tun (tot, getan), to do. 
S^urm (-cS, *e), m., tower, 
türmen, to pile up. 
tiirmenb, towering. 
XXftoxax (-en, -en), ^, 

tyrant 



tt 



Ü6en, to practise, show. 

über, above, beyond, over, 
across, about, concerning. 

übeiaQ, everywhere,through- 
out 

über'fliefeen (0, 0), to 
overflow. 

überßlafen, to glaze over. 

übet^aii|)t, in general, as a 
whole. 

überl^ören, to overhear. 

überlaufen (ie, au), to run 
over, spread over; eS 
überläuft mid^ lalt, I 
shudder, my flesh creeps. 

überm = über htm, 

Übermut (-eS), m., arro- 
gance. 

überraf($enb, surprising, as- 
tonishing. 

Überreben, to persuade. 

überfd^auen, to overlook. 

übertreten (a, e), to over- 
step the limits, transgress. 



über^al^Ien, to count, tell 
over, enumerate. 

Ufer (-5, -), n., bank, 
shore. 

tmt, about, near, at, for, 
around, in order to; urn 
... tmEen, for the sake 
of. 

umarmen, to embrace. 

«mfanöen (i, a), to encir- 
cle, surround, embrace. 

umfaffen, to surround, em- 
brace, clasp, comprise ; 
fic^ — , to embrace each 
other. 

Umgang {-4), m,, inter- 
course. 

umgeben (a, e), to sur- 
round, enclose. 

um'gel^en (ging, gegangen), 
to go around; aUo insep^, 
to avoid, evade. 

«mgeftürät, overthrown, 
overturned. 

itm*gürten, to girt, bind 
around. 

itm*l^angen, to throw a- 
round, invest with. 

uml^er, around, about. 

itml^er*3ic]^en (30g, gego^ 
gen), to go, move, travel 
around. 

tunüammem, to clasp, em- 
brace. 

umfronaen (ftd^), to crown 
one's self. 

umringen (a, u), to sur- 
round. 



350 



SCHILLER'S BALLADS AND LYRICS 



itmntl^en, to rest around. 

umfd^cicm, to veil. 

umfd^Iingen (a, u), to em- 
brace, [around. 

um*\efitn (a, t), to look 

umfonft, in vain, vainly. 

iim*fpinnctt {a, 0), to 
weave around. 

«m*fte]^en (ftonb, gcfton* 
ben), to stand about, 
surround; as transitive it 
is inseparable. 

itmfummen, to buzz around, 
hum around. 

itmtonen, to sound around. 

Hm*tretben (tc, te), to 
drive around, spin a- 
round. 

mn*tDäl^en, to roll around, 
whirl around; fid^ — , to 
revolve, rotate. Some- 
times used as insep. com- 
pound. 

Mmtoavhtln, to walk a- 
round. 

umtoinben {a, n), to 
wreathe, entwine. 

rnidb^e^hat, immeasurable, 
unbounded. 

itnobfid^tltd^, unintentional. 

itnauSfpred^Itd^, unutterable, 
inexpressible. 

itnBebad^tfom, thoughtless, 
heedless. 

itnBefonnt, unrecognized, 
unknown. 

imbefd^etben, bold, unre- 
served. 



Unbcftonb (-S), m., incon- 
stancy, instability. 

unbetneint, unwept. 

unbetoollt, cloudless, clear. 

itnbetou^t, unknowing, un- 
conscious. 

itnb, and. 

itnenblid^, endless, infinite, 
eternal, immeasurable, 
long. 

unerforfd^Iid^, inscrutable, 
impenetrable. 

itnergrünbet, unfathomed. 

itnetmeglid^, immeasurable, 
boundless. 

unerfd^opft, inexhaustible, 
unceasing. 

unfreitoiHtö, involuntary. 

itngebulbig, impatient. 

imgel^eiter, monstrous, im- 
mense, intense. 

Hngel^euer (-§r -)# «., mon- 
ster, prodigy. 

itngemifd^t, unmixed. 

ungeregelt, uncontrolled, un- 
regulated. 

iingefcl^en, unseen. 

ungefeEtg, unsocial. 

Ungeftalt (-, -en) , f., mon- 
strosity, deformity. 

itngeftüm, impetuous, im- 
patient. 

unßetetlt, undivided, entire. 

ungetreu, faithless, fickle. 

ungetoetl^t, unconsecrated, 
unhallowed, profane. 

ungetntg, uncertain, hesitat- 
ing. 
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Unglücf (-es, UnglüdSf aUc) , 
n., misfortune, ill ludk, 
unhappiness. 

ungliidlid^, unhappy, unfor- 

, tunate, miserable. 

itngludCfcIig, unhappy, un- 
fortunate. 

HnglüdSftrcmb (-eg, -e), 
m., dangerous shore, per- 
ilous coast. 

UnglüdS^ofee (-, -en), /., 
fatal path, fatal way. 

Unl^eil (-S), n., mischief, 
harm, calamity. 

Unmut (-S), fit., gloom, dis- 
pleasure, indignation. 

itmtit^, useless. 

unS, us, to us. 

Unfd^ulb, f., innocence. 

unfer, ours, our. 

unfid^tbar, invisible ; bie 
Unfid^tboren, the invisible 
ones, the gods. 

itnftctt, restlessly. 

itnfterbltd^, immortal. 

unten, below. 

unter, beneath, under, by, 
among. 

unterbrcd^en (a, 0), to in- 
terrupt, break. 

Unterbrüden, to repress, 
suppress. 

Untergonö (-e8), m,, ruin, 
destruction. 

unter*öc^«n (ging, gegon* 
gen), to sink, perish, go 
to ruin. 

untergraben (u, a), to 



destroy, undermine ; be 
the destruction of. 

imterl^alten (ie, a), to en- 
tertain, amuse. 

untemel^men (a, untemom* 
men), to undertake. 

Untemel^men (-§), «., un- 
dertaking, enterprise. 

unterrtd^ten, to give in- 
struction, inform. 

Hnterfd^ieb (-es, -e), w., 
difference. 

untertänig, subject 

untertoegS, on the way. 

unberonbert, unchanged. 

unbergangltdg, imperishable. 

iippig, rich, luxuriant. 

Hr (-S and -en, -e and 
-en), »f., aurochs. 

Urteil (-3, -e), »., sentence, 
judgment. 

Vitnt (-, n), /., urn. 



» 



©ater (-8, *), m., father, 
ancestor. 

©oterl^au» (-eg, *er), «., 
father's house. 

©oterlonb (-eg, *er), «., 
country, fatherland. 

Ißenug, /., Venus, goddess 
of beauty and love, 
sprung from the foam of 
the sea. 

berad^ten, to disdain, de- 
spise. 
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©crod^tcr (-8, -), m., de- 
spiser, scorner. 

Dtxa^tli^, contemptible, in- 
significant. 

berdnbcm, to change, vary. 

berbonnen, to banish, expel. 

bcrbcrgcn (a, 0), to hide, 
conceal. 

bcrbteten (0, 0), to forbid. 

öcrbinbcn (a, u), to bind. 

k^erblenben, to blind, dazzle. 

berbliil^en, to fade. 

bcrborgen, secret 

©erbrcd^cn (-3, -), n,, 
crime, offence. 

bcrbrettcn, to spread; ftd^ 
— , to spread itself. 

berbiinben, to unite in 
league. 

berbmnmen, to condemn. 

bcrberbcn (a, 0), to perish. 

JBerberben (-S), n„ destruc- 
tion, ruin. 

JBerbcrbcr (-3, -), m,, 

spoiler, destroyer. 

berberbltd^, pernicious, fa- 
tal, deadly. 

bcrbiencn, to deserve, merit. 

JBerbicnft (-cS, -e), n., ser- 
vice, merit, reward. 

berbuften, to evaporate, 
vanish. 

bcrbüftcn, see bcrbuftcn. 

berbunlein, to darken. 

bereisten, to honor, revere. 

fßextin (-eS, -e), m., con- 
federation, association, so- 
ciety, club. 



beretnen^ to unite. 

beretnißen, to unite, join. 

btxftfjlltn, to miss, mistake; 
bic grift — , to outstay 
the furlough. 

bcrfolgen, to pursue. 

©crfolgung (-, -en), f., 
pursuit, persecution. 

©erfiil^rer (-S, -), m., cor- 
rupter, seducer. 

bergcmöen, past. [tile. 

öergebenS, vain, in vain, fu- 

bergeblid^, vain, fruitless, 
useless. 

bergel^en (bergtng, bergan* 
gen), to fade, die away, 
fail. 

bergelten (a, 0), to recom- 
pense, requite, reward. 

bergeffen {a, t), to forget. 

bergtften, to poison. 

berglofen, to vitrify, glaze. 

SJergleid^ (-3, -e) , w., com- 
parison. 

berglcid^en (i, i), to com- 
pare. 

SBergnügen (-3), n., plea- 
sure, enjoyment, gratifica- 
tion, satisfaction. 

öcrgnügcn, to satisfy, gra- 
tify. 

bergolben, to gild. 

bergSnnen, to permit, con- 
cede, grant. 

IBergötterung, /., deifica- 
tion. 

berl^aEen, to die away, dis- 
appear, vanish. 
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öcrl^altcn (ftd^) (tc, a), to 
act, comport one's self, 
compare, be related to. 

«erl^oItniS (-ffcg, -ffc), n., 
relation, condition. 

iBerl^cmöniS (-ffeS, -ffc) , 
n., fate, destiny. 

berl^eercn, to devastate, ra- 
vage. 

öerl^d^Ien (past participle 
sometimes k^erl^ol^len) , to 
hide, conceal. 

bcrl^eifeen (ie, ct) , to prom- 
ise. 

\)tt^tvtlx^tn, to glorify. 

t)erpl^nen, to deride, mock. 

totti^Men, to cover, veil, 
conceal. 

berirren (fid^)/ to stray, 
wander. 

beriüngcn, to make young 
again, rejuvenate. 

bcrÖärcn, to light up, illu- 
mine. 

öer!nü|)fen, to unite, con- 
nect. 

t^ecütl^len, to cool. 

k^erüinben, to announce,* 
proclaim. 

berfünbtgen, to announce. 

berlongen, to request, ask, 
demand. 

bcrloffen {it, a), to leave; 
ftd^ auf (ace.) — , to 
depend upon. 

bcrloffcn, forsaken, forlorn. - 

SSecIauf (-eg), m., result, 
outcome. 



berloufcn (te, aa), to ter- 
minate, result. 

berlegen, to transfer, place. 

berleil^en (ic, te), to confer, 
bestow, grant. 

beriefen, to wound, injure, 
do violence to. 

öcritercn (0, 0), to lose; 
ftd^ — , to get lost; ber* 
lorcn, lost, forlorn, in 
vain. 

t^etmöl^It, united, married; 
bie SBermdl^Iten, married 
couple. • 

bcrmetncn, to think, per- 
sume, mean. [blend. 

öermifd^en, to mix, mingle, 

bermtffcn, to miss. 

bcrmögcn (öermod^tc, ber^ 
moä)t), to be able, can. 

öemcl^mcn (a, bemommen), 
to hear. 

bcmemcn, to forbid. 

bcmtd^ten, to destroy, crush, 
undo. 

SBemunft, /., reason, under- 
standing. 

beroben, to devastate, lay 
waste. 

SBcrrot (-S), fw., treason. 

bcrrid^ten, to do, perform, 
execute. 

©erS (-eS, -e), m., verse. 

bcrfagen, to deny, forbid. 

bcrfcratmcin, to assemble, 
gather together. 

©crfcmtmlung (-, en), f,, 
meeting, gathering. 
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Derfdimten, to neglect. 

t^erfd^ömt, modest, bashful. 

t>erf(^teben, various, diffe- 
rent. 

bcrfd^Ictem, to veil. 

öerfd^ltefecn (o, o), to shut, 
c ose, lock. 

berfd^Iingcn (a, it), to 
twist, entangle, tangle; to 
swallow, swallow up, de- 
vour. 

t^erfd^mad^ten, to pine away, 
faint, languish. 

t>ex^^omn, to spare. 

t)erfdgtoetgen (te, te), to be 
silent. 

öcrfd^totnbcn (a, u), to 
vanish, disappear. 

berfcnben (fenbete or fonbte, 
fcnbet or fanbt), to hurl, 
send forth, dispatch, con- 
vey. 

berfefecn, to answer, reply. 

berftegen, to dry up. 

berftlBcm, to silver. 

berfinfcn (a, u), to sink, 
be swallowed up, absorb. 

IBcrSmofe (-eS, -e), «., 
meter. 

berföl^ncn, to reconcile, pro- 
pitiate, appease. 

berforgen, to provide, care 
for. 

berfpäten (fici^), to be late, 
be belated, stay behind, 
delay. 

©erfpätung (-, -en), f., de- 
lay. 



berfpred^cn {a, o), to prom- 
ise. 

IBerftanb (-c8), m., mean- 
ing, sense, understanding. 

bcrftonben, clear, evident, 
understood. 

berftänbig, intelligent, wise. 

bcrftel^en (bcrftonb, berfton* 
ben), to understand. 

berftol^ien, secretly, furtive, 

bcrjtofeen (ie, o), to turn 
away, repel, turn out, 
banish. 

berftretd^cn (i, t), to elapse. 

berftummen, to grow dumb, 
become speechless, be 
silent. 

berfud^en, to try, prove, at- 
tempt, tempt, endeavor. 

SBerfud^er (-8, -), m., se- 
ducer, tempter. 

berfud^t, trained, practical. 

berteibigen (ftd^), to defend 
one's self. 

bertrauen, to commit, in- 
trust, consign; ftd^ auf et* 
tnaS — , rely upon some- 
thing. 

berttoultd^, intimate, fa- 
miliar. 

SBertrauIid^fett (-, -en), /., 
familiarity, intimacy. 

bertraut, trusty, familiar. 

SBertrcmte (-n, -n), m., 
confidant. 

bertreiben (ie, te), to drive 
away, expel. 

©ertumnuS, m,, Vertumnus, 
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Roman god of spring or 
the seasons, who presided 
over gardens and or- 
chards. 

bertoaift, orphan, orphaned. 

bertoolten, to conduct, man- 
age. 

bcrtDonbeln, to transform, 
change. 

bertocmbt, related. 

JBertoonbifd^aft (-, -en), /., 
relationship. 

bertnegen (a, e and o), to 
venture, risk. The verb 
is now obsolete. 

bertociöcm, to refuse. 

©ertocfunö (-, -en), f., de- 
composition, putrefaction. 

bertoogen, desperate, see 
also bertnegen. 

bettminbem, to astonish, 
amaze; fid^ — , to be as- 
tonished. 

bertounbert, astonished. 

bersel^ren, to consume, eat. 

bcrgetl^en (ie, ie), to for- 
give, pardon. 

S^eratoctflung, f., despair. 

JBefper (-, -n), f., after- 
noon, evening; vespers, 
evening prayers. 

bid, much; in plur., many. 

bielfad^, various, manifold. 

DxtUti^i, perhaps. 

bteltoilüommcn, very wel- 
come. 

bier, four. 

©liefe (-eg, -e), n,, fleece. 



S^obiScum, Latin; see S)o^ 
ntinud. 

»ogel (-45, *), m., bird, 
fowl. 

©oöelgefang (-8, *e), fw., 
song of birds. 

SBoK (-eS, *er), »., people, 
nation. 

boübelebt, alive with people, 
thronged. 

boH, full. 

borDbringen (boUbcadgte, boll« 
bvaäit), to accomplish. 

SBoHBringer (-§, -), m., 
performer, accomplisher. • 

boHenben, to complete, fin- 
ish. 

boüfül^cen, to accomplish, 
perform. 

bom = bon hem. 

bon, from, about. 

bot, before, in front of. 

boron, in advance. 

boran*ge]^en (ging, gegcmf 
gen) , to go on ahead, pre- 
cede. 

boran*treten (a, e), to pre- 
cede. 

boran*taumeIn, to stagger 
on before, go on before in 
ecstacy. 

borbei, over, past. 

borbei*rDalIen, to move 
past, flow. 

bor^l^oben (l^atie, gel^obt), 
to intend, propose to do. 

öorl^ong (-§, *e), m., cur- 
tain. 
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t>otmaU, formerly. 

tyoxntf^m, grand, distinguish- 
ed. 

IBortcil (-3, -e), m., advan- 
tage. 

borübcr*fIic)^cn (0, 0), to 
pass by. 

öorübcr*atcl^cn (gog, qz^o^ 
gen), to move past, leave. 

SBad^c (-, -en), /., watch, 

guard, 
toad^en, to watch over, 

watch, be awake. 
toa^om, watchfully, 
toad^fcn (u, a), to grow, 

increase. 
SBäd^ter (-S, -), wi., watch, 

keeper. 
SBaffe (-, n), /., arm, 

weapon. 
tDoffeitfunbig, skilled in 

arms, veteran, 
toogen, to venture, dare, 

risk. 
SEBagen (-S, -), #n., wagon, 

carriage, car, chariot, 
tüägen, to weigh. 
SBagenlenler (-3, -), w., 

charioteer. 
SBagntS (-ffeg, -ffe), n., 

venture, hazardous un- 
dertaking. 
2Ba]^I (-, -en)f /./choice; 

ol^ne — , blindly, at ran- 
dom. 



toöl^Ien, to choose. 

SBäl^Ier (-S, -), m., elector. 

SBol^n (-eS), m., fancy, de- 
lusion. 

toa^x, true, real. 

toal^renb, while. 

SBol^rl^eit (-,' -en) , /., truth. 

tod^xli^, truly, surely, cer- 
tainly. 

SBoibtoer! (-S), n., hunt, 
chase. 

SBalb (-eg, *er), m., wood, 
forest. 

SBalbeSbunfel (-5), »., 
darkness or gloom of the 
forest. 

SBall (-eg, *e), m., ram- 
part, embankment. 

toaUtn, boil up, wave; wan- 
der, walk; heave, swell. 

toaHenb, heaving. 

toalttn, to rule, manage. 

SBalten (-S), n,, rule, man- 
agement. 

hjälgen, to roll, move. 

SBanb (-, *e), /., wall, 
partition. 

tDonbeln, to change, wan- 
der, walk. 

SBanberer (-S, -), m., wan- 
derer, traveler. 

tüdnbem, to go, wander, 
move; l^in unb "^tz — , 
to move to and fro; mit 
tDcmbembem ^tab, with 
his wayfarer's staff. 

SBonberftab (-eg, *c), «., 
wanderer's staff. 
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SBonbrer, see SBcmbcrcr. 
SBcmgc (-, -n), f., cheek. 
SBongcnrotc, /., flush of the 

cheek, 
toonfen, to waver. 
tDomten, whence. 
SBappen (-3, -) , n., weapon, 

escutcheon. 
tooxxti, warm. 
SBctrmc, f., warmth> heat. 
tDomen, to warn, advise. 
SBamung (-, -en), f., 

warning. [ing. 

tDotnungiSboII, full of warn- 
tDorten, to wait; with gen., 

to tend. 
Xooxum, why, wherefore. 
tüaS, what, why, whatever; 

— ... cmd^, whatever; 

— für, what kind. 
SBoffer (-S, -), n., water. 
SBofferl^öl^re (-, n), f., 

watery cave. 
SBofferletn (-8, -), «., 

streamlet. 
SBofferfd^Iunb (-eS, *e), m., 

watery abyss. 
SBoffcrtooöC (-, -n), f., 

wave of water. 
to^tti (weak or 0, 0), to 

weave. 
SBed^fcI (-S, -) , fn., change. 
iDCd^feln, to change. 
toedgfelk^oH, subject to 

change, changing, varied, 

varying. 
toedEen, to awaken, waken, 

rouse. 



SBeg (-e8, -e), m., way, 

road, 
toeg, away, 
toeg! look out I 
tocö*bctrüöen (0, 0), to 

cheat out of. [cause of. 
toegen, for the sake of, be- 
toeö*fü5ren, to lead away. 
totQQim^tn, torn forth, 
toeß'toenben (fid^) (tocmbte, 

getDonbt . or weak), to 

turn away. 
toeö*njerfen (a, 0), to 

throw away. 
toel^Ce), woe! alas! 
SBcl^e (-n), f. or n., pang, 

throes, 
loel^en, to wave; blow, waft. 
SBel^en (-S), n., blowing, 

blast, exhalation. 
SBe]^r(c) (-, -n), /., de- 
fense, weapon, 
toel^rcn, to prevent, forbid; 

with dat., control. 
SBeib (-eS, -cr), n., wife, 

woman. 
SBetbeätugcnb (-, -en), /., 

woman's virtue, 
toetd^, soft, pliable, tender; 

ha^ SBeid^e, the soft, 
toetd^en (i, t), to yield; to 

stir. 
SBetbe (-, -n), f., pasture, 
tneiben, to graze, pasture, 

tend (flock or herd) ; ftd^ 

— on, to delight in, revel 

in. 
SBctbtoer! (-eS), n., hunt. 
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to^^tn, to consecrate, de- 
vote to, sanctify. 

loeil, because, since. 

tDtxitn, to stay, tarry, lin- 
ger. 

SSSetlen i-^), n„ waiting, 
tarrying, suspense. 

SBein (-eg, -e) , m., wine. 

hjcinen, to weep. 

SBeincn (-S), n., weeping. 

SBeingcnufe (-eS, *e), m., 
partaking of or indulging 
in wine. 

toeiS, wise, prudent; wisely. 

2Beife (-n, -n), w., wise 
man, scholar, sage, phil- 
osopher. 

SBeifc (-, -n), /., melody, 
strain; way, manner. 

toeifcn (ie, ie), to show. 

SBetgl^eit, f,, wisdom. 

tocife, white. 

toevt, wide, open, far. 

SBette, f., width, breadth. 

iDeiter, farther, further, ad- 
ditional; ntd^t — , no 
longer, no more. 

h)etter*Icben, to live on. 

iDetil^tn, distant, remote. 

tt)ett*fd^auen, to look afar, 
to have a wide view. 

totl^tt (toeld^e, toeld^S), 
who, which, what. 

tnel!, withered, faded. 

SBelle (-, -n), f., wave, 
billow. 

SBelt (-, -en) , f., world. 

SBcltaH (-S), n., universe. 



9BerigeiDuttmeI (-8 ) , n., 
crowding humanity. 

SBeltcnul^r (-, -en), /., 
world-clock; world's time- 
piece. 

toenben (tinmbte, gelwmbt 
or toenbete, getoenbet), to 
turn; ftd^ — , to with- 
draw. 

Inenig, little. 

tuenn, when, if. ' 

luer, who, whoever. 

toerben (tnorb or Hnirbe, 
gemorben, sometimes tootf 
ben), to become, come 
into existence; ^u ettoaS 
— , to turn into; sittetl 
— , to be allotted to, be 
granted to; — , with dat., 
to receive, obtain. 

tnerfen (a, o), to throw, 
cast away; fic^ — , to 
hurl one's self. 

SBcrf (-eS, -e), n., work, 
task, production, compo- 
sition. 

Inert, worth, dear, worthy. 

SBert (-68, -e), m., value, 
worth. 

SBefcn (-3, -), «., creature, 
being. 

toefenlod, shadowy, unreal. 

tDtS^^dO), why. 

SBeft or SBcftcn (-). m., 
west; pL, west winds. 

SBette (-, -n), f., bet, 
wager; urn bie — , in 
rivalry, in emulation. 
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tottttn, to emulate, risk, 
compete. 

SBcttfhtit (-S, -e), m., con- 
test 

SBibber (-S, -) , m., ram. 

toiber, against. 

SBthetlall (-4), m., echo, 
reecho. 

toibecl^llen, to sound back, 
echo. 

imbcrfjjcnftig, refractory, 
stubborn. 

SBibcrftanb (-eS, *e), m., 
resistance, opposition. 

tmberfte|en (toibctftcmb, toi* 
berftcmbcn), to resist, 
withstand. 

toibmen, to devote, dedicate. 

tmt, as, how. 

tDtebei, again. 

h)teber*brinöen (brad^te, ge^ 
btad^), to bring back. 

toteber*fiiiben (a, u), to 
find again. 

SBiebcrforbcrer (-S, -), m., 
one demanding return or 
restitution, rescuer. 

toieber^geben {a, t), to 
render, repeat. 

SBieberl^all (-eg), m., re- 
echo. 

tmeberl^allen, to reecho. 

toieberl^olen, to repeat. 

SBieberfel^t, /., return. 

Imcber*!e]^ren, to return. 

tDiebec*fe]|en (a, e), to see 
again. 

Imeberum, again. 



tmegen, to rock, lull; ftd^ 

— , to rock one's self, 
toiegen (0, 0), to weigh; 

raise. 
9Btefe ♦(-, -n), /., meadow, 
tnilb, wild, savage, fierce; 

bie SSSilben, the savages, 
toilbflutenb, with wild rush, 

with wild flood, madly, 

tempestuously. 
SBilbniS (-, -ffe), /., wil- 
derness. 
SBille (-nS, n), m., will, 
totllen, see urn. 
toiEfommcn, welcome, 
totllfal^ren, to comply with, 

yield to. 
tDtmmcIn, to be crowded, 

be filled, 
toimmern, to moan, whine. 
SBinb (-68, -e) , wi., wind, 
totnbcn (a, u), to wind, 

weave, twist; auf unb (A 

— , to turn to and fro. 
SBinbcgeile, f., rapidity of 

the wind, swiftness of the 

wind. 
SBtnbedf($nene, f., swiftness 

of the wind, speed of the 

wind. 
SBin! (-eS, -e), m,, sign, 
tninfen, to make a sign, 

beckon. 
SBinlcn (-S, -), «., beck, 

beckoning, sign, 
totnfein, to whine. 
SBtnterfturm (-e«, *e) , w., « 

winter storm. 
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tointerlid^, wintery. 
toir, we. 

SBirbel (-4, -), m., whirl- 
ing. 
iDtrbeln, to warble, whirl, 
toirlcn, to work, act, have 

effect 
SBirfen (-S), n,, working, 

activity, labor, effort. 
tDitUi^, really, indeed. 
aBirHid&Icit (-, -en), /.. 

truth, reality. 
SBirfung (-, -en) , /., effect, 

action. 
SBirt (-eS, -e), m., host, 

landlord, inn-keeper. 
tDtrtlid^, hospitable, 
totffen (ttmfete, getoufet), to 

know. 
SBtffen (-3), n., knowledge, 

learning. 
SBit (-eg, -e) , m., wit. 
too, where. 
tvohut^, whereby. 
SBogc (-, -n), /., billow, 

wave. 
tooqen, to wave, float. 
tDol^ec (too ... l^er), 

whence. 
tDol^in, where, whither. 
tool^inauS, which way, to 

what place. 
toofjil, well, very, doubtless. 
SBol^I (-3), «., welfare. 
tno)^IBe!annt, well known, 

familiar. 
tool^Ibemerlt, well noted, 

carefully studied. 



SBol^Ifol^ct {-, -en), /., wel- 
fare, weal. 

tpol^lgelungen, successful, 
well-executed. 

tpol^eftolt, well shaped, 
handsome. 

SBol^Hout {-&), m., melody, 
euphony. 

SBol^lftonb {-4), m,, easy 
circumstances, welfare, 
prosperity. 

tool^ltätig, beneficent, ben- 
evolent, wholesome. 

tDol^nen» to dwell, live. 

SBol^nung (-, -en), /., 
dwelling, house. 

SBoHe (-, -n) , /., cloud. 

SBoIIe, /., wool 

toollen, to will, wish; nid^t 
tDoIIe has ®ott, God for- 
bid it 

SBoHuft (-, *e), f., sensual 
pleasure, sensuality. 

iDoIIuftt^oII, delightful. 

toomtt, wherewith, with 
which, with what 

toona^, for what 

SBonne (-, -n) , /., pleasure. 

SSBonnebienft (-ed, -e), m., 
joyous service. 

tootccn, of what, whereby. 

n^oroitf, to what, on what, 
whereupon. 

tootauS, by, out of, whence. 

toorin, wherein. 

SBort (-eS), »., word; pi., 
-t, words in discourse; 
*cr, separate words. 
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toobtm, from what, of which. 

toogu, whereto, for which 
purpose. 

txmä^exn, to practise usury. 

SBud^t, f., weight, mass, 
burden. 

tmil^Ien/ to dig, root up. 

SGBunbe (-, -n), /., wound. 

SBunber (-5. -), n., won- 
der, astonishment, mi- 
racle ; in grmtfenben 
SSBunbem, in awe inspir- 
ing phenomena. 

SBinäerorm (-eg, -e), m., 
wonderful arm, marvel- 
lous power. 

tovmbtiäxtt, wonderful, ad- 
mirable, strange. 

SEBunberbau (-eS, -e or 
-ten), fw., wonderful 
structure. 

SSBunbermat, f,, strange 
news, marvelous news. 

timnbem, to wonder at, be 
surprised. 

tDunbernb, amazed, wonder- 
ing. 

SBunfd^ (-eS, *e), m., de- 
sire, wish. 

tnünfd^en, to wish, desire. 

2Bürbe (-, -n), /., dignity, 
office, preferment, worth, 
honor. 

toitrb^, worthy. 

2Burf (-eS, *e), m., throw, 
cast. 

aBurff|)ic% (-68, -e), m., 
spear. 



SBürger (-S, -), m,, mur- 
derer, destroyer. 

SBürgerbonbe (-, -n), f., 
band, company, gang of 
cutthroats, murderers. 

SBurm (-c8, *cr) , m., worm, 
serpent, dragon. 

SBurael (-, -n) , /., root. 

SBüfte (-, -n), /., desert, 
waste country. 

2But, /., rage, fury. 

tDÜten, to rage. 

tmitentbronnt, frenzied, 

roused to fury. 

SBiiterid^ (-«, -e), m., 
tyrant, bloodthirsty man. 



3 



Saden, to jag, notch, 
gagen, to lack courage, be 

afraid, tremble. 
50)^, tenacious, ductile. 
8al&I (-, -en), /., number, 

count. 
^ol^Ien, to count, number. 
Sol^men, to tame, restrain, 

curb. 
8a]^n (-eS, *c), m., tooth. 
Sal^re (-, -n) , f., tear. 
ScoiQt (-> -n), f., tong[s]. 
Rapfen (-, -), fw., peg, 

plug, 
aort, tender; ba9 S^ttte, the 

tender. 
Bchilid^, gentle, delicate, 

tender, fond, loving. 
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Sauber (-S)# m., magic en- 
chantment, charm. 

goubetifd^, magically, charm- 
ingly, enchantingly, ma- 
gic. 

Sawn (-$, *e), m., bridle, 
reins. 

5e)^nfa($, tenfold. 

geid^cn (-3, -), n., sign, 

. token. 

Setgen, to show, reveal, dis- 
play; ftd& — , to appear. 

Seile (-, -n) , f., line. 

gett (-, -en), f., time. 

getttß, in good time, timely. 

geitenfd^ofe (-eS), m,, lap 
or womb of time. 

geitflut (-, -en), f., stream 
of time. 

Seit (-e3, -e) , n., tent. 

gentnerfd^lner, heavy as a 
hundred - weight, very 
heavy. 

Sepl^^r (-«, -e) , m.. Zephyr, 
west wind. 

gcrbred^en {a, 0), to snap, 
break to pieces. 

aerfliefeen (0, 0), to melt 
away, vanish. 

germalnten, to bruise, crush. 

acrrctfeen (t, i), to tear, 
tear to pieces, lacerate, 
harass, violate. 

gerren, to pull, twist. 

verrinnen {a, 0), to melt, 
disappear. 

gerfd^Hen, to dash to 
pieces, shatter. 



getfc^Iaen (0, 0), to dis- 
solve, melt. 

Serfd^ettem, to crush, 
shatter, dash to pieces. 

aerfrrenöen, to burst, spring, 
shatter. 

3crfprin(jen {a, u) , to burst, 
crack. 

aerftören, to destroy. 

Setftörer (-S, -), m., de- 
stroyer. 

aerftieuen, to scatter, dis- 
perse. 

aerftreui, scattered, wander- 
ing, distracted. 

jcrteilen, to divide, cut up. 

zertrennen, to part, divide. 

aertrüntmem, to break in 
pieces, destroy. 

Seiige (-n, -n), m., witness. 

aeugen, to testify, give 
witness; engender, beget. 

Sengen (-S, -), n., testi- 
mony. 

SeuS, Zeus, Jupiter ; king of 
gods aiKl men, son of 
Cronos and Rhea. 

atel^en (309, ö^aogen), to go 
out, go, set out, depart, 
pass along, pass by; 
draw off, take off; gather, 
assemble, attract; heave, 
raise, pull. 

Siel (-eS, -e), n,, aim, goaL 

aielen, to aim. 

Sterbe (-, -n), f., orna- 
ment, adornment, honor, 
embellishment. 



SCHILLER'S BALLADS AND LYRICS 



263 



gieren, to grace, honor, 
gierltd^, graceful, neat, 

pretty. 
3inmter (-5, -), n., room. 
8tn!e (-, n) , /., peak, point, 

spike. 
8tnn (-e8), »., tin. 
8tnne (-, -en), f,, pinnacle; 

pL, battlements. 
8tnS (-eg, -en), m., in- 
terest. 
8it!el (-3, ), w., circle, 
aifd^en, to hiss ; ed atf d^i, the 

waters hiss. 
8tttone (-, -n), /., lemon, 

citron, 
^titem, to tremble. 
80m (-e8), m., anger, 

wrath. 
^U, to, at, in, for; too. 
8itd^ (-# *e), f., breed, 

stock, race; discipline, 
güd^g, proper, discreet, 

modest, chaste. 
^uden, to quiver, thrill, 

flash. 
8u(ier (-Ö), fn., sugar. 
5U*eiIen, to hasten to, has- 
ten toward, 
auerft, at first, for the first 

time, first. 
SufaH (-S, *e), fw., chance. 
guflud^tSort (hI *er onrf 

-e), m., place of refuge, 

asylum, 
aufrieben, content, satisfied. 
gu*fÜ0en, to cause, bring 

upon. 



8uö (-es, *e), m., feature, 
lineament, outline, draw- 
ing, stroke, move, train, 
procession. 

8U*öeben (a, e), to give, 
award, donate. 

8Ü9CI (-», -), «., rein, 

bridle; in ben — fd^*» 

mtt, foams at the bit 
Bugleid^, at the same time, 

altogether, all at once, 
gul^rer (-5, -) , m., hearer, 

audience. 
8uhm{it, /., future. 
5nm = 5u bem. 
5Ünben, to enkindle, kindle, 

set fiire to. 
8unge (-, -n), /., tongue, 
gut = gu ber. 
durild (auriide), back. 
3urü(f*bletben (ie, ie), to 

remain behind. 
aurü(f*brtnöen (brad^e, qt* 

brad^t) , to bring back. 
3i!rüdC*fü^ren, to lead back. 
aurüd*öeben (a, e), to give 

back, return. 
3nrüd*fel5ren, to turn back, 

return. 
3urüdf*fommen (lorn, 0), 

to come back, return. 
3urüd*ne]^men (a, genom^* 

men), to take back, take 

away. [call back. 

3urüd*rufen (ie, u), to 
3urüd*fenben (fanbte, ge^ 

fcmbt, or weak), to send 

back, cast back. 
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durüdt*f|>rtngen (cl, n), to 

spring back. 
aurü(f*trctcn (a, t), to 

step back. 
I|urüdl*tx)amen, to warn 

back. 
5urürf*tDetfcn (ic, ie)^ to 

send bade, refer. 
durü(i*kmn!en, to beckon 

back, 
^ufommen, together. 
aufammen*fügen, to fit to- 
gether, construct 
8ufammen*rotten, to collect 

together, gather riotously. 
Sufammcn*f^mören (0 or 

n, 0), to swear together, 

conspire. 
gufaminen*too)^ncn, to dwell 

together, live together. 
Sufd^auer (-S, -), m., spec- 
tator, witness. 
8u*fd^Iaöcn (u, a), to 

strike. 
au*fd^totnöen (pd^) (a, n), 

to soar, ascend, rise. 



5utetl, see toetben. 

3Ut)or, before. 

Snxmg (-cS), m., force, 
constraint 

gtoor, indeed, it is true. 

Stotd (-eg, -e), m., aim, 
end. 

fioti {or gtuete), two. 

8toetfel (-S, -), m., doubt 

atoeifeln, to doubt 

dtoeifelnbf wavering, hesitat- 
ing. 

dtDCtfeH^aft, doubtful, un- 
certain. 

Stoeig (-eS, -e) , m., branch, 
spray, bough. 

5toeit[e], second. 

Stmetrad^t, /., discord. 

gtotllinöSpaar (-eS, -e), n., 
twins. 

ahnngen (a, it), to control, 
constrain. 

gtoingcr (-3, -), 1«., jail; 
den, keep. 

Stmf($en, between. 

gtDÖIf, twelve. 



GERMAN TEXTS 



INTERMEDIATE pkio 

DiLLARD. Aus dem Deutschen Dichterwald . . JI0.60 
Ebner-Eschenbach, Krambambulif (Spanhoofd) .zj* 

FouQuf. ündinc (Senger) . .» • 50 * 

Freytag. Die Journalisten (Johnson) . . . .^^ 

Groller. Inkognito (Lentz) .30 

Keller. Bilder aus der Deutschen litteratur, i.oo 
Lessing. Minna von Bamhelm (Lambert) . . . ^o 

RiEHL. Das Spielmannskind (Priest) 35 

Riehl. Der Fluch der Schönheit (Frost) . . .30 
RiEHL. ' Die Vierzehn Nothelfer, and Trost um 

Trost (Sihler) 30 

Schanz. Der Assistent (Beinhom) 35 

Schiller. Wilhelm Teil (Roedder) 70 

Seidel. Herr Omnia (Matthewman) . . . .25 

Stern. Geschichten vom Rhein 85 

Stern. Geschichten von Deutschen Städten . . 1.25 

Stifter. Das Heidedorf (Lentz) 25 

Wildenbruch. Das Edle Blut (Eggert) . . .30 

ADVANCED^ 

Lessing. Nathan der Weise (Diekhoff) ... .80 

Prehn. Journalistic German ...... .50 

Ranke. Kaiserwahl Karl's V. (Schoenfeld) . . .35 

Richter. Selections (Collins) 60 

Scheffel. Der Trompeter von Säkkingen (Büch- 
ner) 75 

Wagner. Die Meistersinger von Nürnberg 

(Bigelow) 70 

WiLBRANDT. Der Meister von Palmyra (Henc- 

kels) 80 
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TWO GERMAN READERS 

By MENCO STERN 



Geschichten vom Rhein $^»^S 

Geschichten von Deutschen Städten . . • . 1.25 



THESE two collections of stories are designed to 
arouse and stimulate the pupil's interest» not only 
while he is struggling with the difficulties of German 
grammar, but even after he^ has successfiilly completed the 
study. They make him acquainted with the German 
people» and describe fidthfully the various sections of the 
German Empire. 

^ These volumes» each containing nearly one hundred 
stories» furnish interesting reading-matter» and indnde» 
besides» valuable suggestive material for exercises in con- 
versation and composition. While each chapter is com- 
plete in itself» yet» taken together» they form a complete 
whole» and afford a good general acquaintance with the 
scenes in which they are Idd. In Geschichten von 
Deutschen Städten» the stories commence with the cities 
on the coast of the North Sea» and progress through the 
leading towns of the German Empire. In Geschichten 
vom Rhein» the reader starts from the source of the Rhine» 
and follows it throughout its course. These sketches all 
portray the romance of Germany — its scenery» cities» 
casdes» and homes» interweaving with the descriptions the 
legends and folk-lore of the people. They do not, how- 
ever» consist of fiction only» but furnish also many facts of 
historical» geographical» and literary importance. The 
carefully compiled vocabularies furnish ample ud. The 
maps help show the significance of the tales. 
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A BRIEF GERMAN COURSE 

1 1. 20 

By C. F. KAYSER, Ph.D., Professor of German, 
Normal College of the City of New York, and 
FREDERICK MONTESER, Ph.D., First Assist- 
ant in German, DeWitt Clinton High School, New 
York 



MANY valuable features differentiate the Brief Ger- 
man Course from the conventional beginners' book 
in German. Each lesson contains one or more 
topics of grammar, a special vocabulary, and exercises in 
reading and writing German, with such suggesdons and 
helps for the student as are needed. The arrangement of 
the subject-matter has been determined by pedagogic con- 
siderations and practica] experience. The recommenda- 
tions of the Modem Language Association have been 
followed. 

^ To secure to the pupil variety and interest in his work, 
and to facilitate their mastery, the difficulties of declension 
and conjugadon are introduced gradually. Elementary 
syntax is treated from the beginning in immediate connec- 
tion with the study of forms. The transition from dis- 
connected sentences to connected reading is made simple 
by the use of real idiomatic German sentences. 
^ Frequent review lessons are given, containing gram- 
matical questions, interesting reading matter, both prose 
and verse, and exercises in conversation. The reading 
matter is written in an easy, fluent style, and illustrates 
German life, history, geography, and literature. The 
book includes complete German-English and English-Ger- 
man vocabularies, an appendix of collected paradigms of 
declensions and conjugations, and an index. 
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A BRIEF FRENCH 

COURSE 

$1.2$ 

By ANTOINE MUZZARELLI, Officier d* Academic, 
Professor of Modem Languages and Literature 



THE Brief French Course is intended for all students 
who can give but one year to the study of French, 
as required by the leading colleges and universities, 
and also fully meets the demands of college instructors for 
a brief but comprehensive manual. The work combines 
clearness and simplicity with completeness and thorough- 
ness. Good judgment has been exercised in selecting for 
treatment only the most essendal rules of syntax and the 
most important principles of grammar. The essential 
rules of French and English syntax are contrasted in such 
a way as to bring out most clearly the great differences in 
the two languages. 

^ The exercises in reading and writing French are bright 
and breezy, and embody French as it is used to-day. 
They furnish abundant practice on the topics discussed, 
and give the student an intelligent understanding of the 
difEculties of syntax. Because of the interesting nature 
and great variety of their words and phrases, these exercise 
are unusually helpful and instructive. The appendix con- 
tains those rules of syntax that have been purposely omitted 
from the body of the work. It gives also a complete list of 
irregular verbs conjugated in all their tenses, moods, and per- 
sons. The book incorporates the new laws of syntax offi- 
cially promulgated by the Minister of Public Instruction of the 
French Republic and approved by the Academic Fran^aise. 
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FRENCH TEXTS 



INTERMEDIATE pric 

AuGiER and Sandeau. Le Gendre de M. Poirier 

(Rocdder) {0.40 

Cameron. Tales of France i.oo 

Chateaubriand. Les Aventures du Dernier 

Abencerage (Bnmer) 30 

CrImieux and Decourcelle. L'Abbe Constan- 

on (Francois) 35 

Daudet. La Belle-Nivernaise (Jenkins) ... .50 
Daudet. Tartarin de Tarascon (Fontaine) . , .45 

Dumas. La Tulipe Noire (Brandon) 40 

Dumas. Les Trois Mousquetaires (Fontaine) . .60 
Dumas. Le Chevalier de Maison- Rouge (Sau- 

veur and Jones) • 40 

Fontaine. Douze Contes Nouveauz 45 

Hugo. Hernani (Bruner) 70 

Hugo. La Chute (Kapp) 35 

La BrIte. Mon Oncle et Mon Cure (White), .50 
MoliIre. Le Bourgeois Gentilhomme (Roi and 

Guitteau) 35 

Sand. La Mare au Diable (Randall-Lawton) . .35 
Sandeau. Mademoiselle de la Seigliere (White), .40 
SfviGNE, Madame de. Selected Letters (Syms), .40 

ADVANCED 

FoNCiN. Le Pays de France (Muzzarelli) . . .60 
GoNCOURT, Edmond, and Jules de. Selections 

(Cameron) 1.25 

Lafontaine. Fifty Fables (McKenzie) . . . .40 

Racine. Iphigenie (Woodward) 60 

Voltaire. Selected Letters (Syms) 75 
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BOOKS ON FRENCH PROSE 
COMPOSITION 

By VICTOR E. FRANCOIS, Instructor in French, 
CoUcgc of the City of New York 



Introductory French Prose Composition «^-25 

Advanced French Prose Composition 80 



THE INTRODUCTORY FRENCH PROSE 
COMPOSITION is designed for students with 
some knowledge of French grammar — that is, in 
the second year in the high school, or the second term in 
college, although it may be used satisfactorily earlier in the 
course. Part I presents a systematic review of the elements 
of French grammar by means of an original narrative, and 
Part II contains an adapted story. The progressive ex- 
ercises in grammar, transposition, and translation, the 
general review, and the vocabulary are all arranged for 
interesting and effective work. 

f The ADVANCED FRENCH PROSE COMPOSI- 
TION is intended for the third and fourth years in high 
schools, or for the second year in colleges, and may be 
used with any complete grammar. Each exercise in Part 
I includes the rules of grammar to be reviewed, a list of 
verbs with the required preposition, a portion of French 
text, work in transposition, questions to be asked the 
student, and an English passage for translation into French. 
For Part II the author has chosen an interesting subject, 
**A Stranger Visiting Paris,'' and has based upon it 
numerous French and English passages for translation, in 
this way imparting much valuable information about that 
dty. 
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SPANISH TEXTS 

EACH volume of these Spanish texts contains notes 
and a vocabulary. 



Alarcon. £1 Capitan Veneno (Brownell) . . {0.50 

£1 Nifio de la Bola (Schevill) 90 

Breton. ^ Quien es £lla ? (Garner) ... .70 
Caldbron. La Vida es Suefio (Comfort) . . .70 

Fontaine. Flores de £spafia 45 

Galdos. Dofia Perfecta (Lewis) . . . • i.oo 

£lectra (Bunnell) 70 

Marianela (Gray) 90 

Larra. Partir a Tiempo (Nichols) 40 

Moratw. £1 Si de las Nifias (Geddes 8c Jossdyn) . 50 
Valera. £1 Comendador Mendoza (Schevill) . .85 



WORMAN'S SPANISH BOOKS 

REVISED 



Fifwt Spanith Book. . ^.40 



Second Spanish Book . $0.^ 



IN their new form these books offer a satisfactory course 
in spoken Spanish. The FIRST BOOK teaches 
directly by illustration^ contrast, association, and natural 
inference. The exercises grow out of pictured objects 
and actions, and the words are kept so constandy in mind 
that no tnmslation or use of £ng]ish is required to fix their 
meaning. In the S£COND BOOK the accentuation 
agrees with the latest rules of the language. 



AMERICAN BOOK COMPANY 

(S.S3S> 



A PRACTICAL COURSE IN 

SPANISH 

By H. M. MONSANTO, A.M., and LOUIS A. 
LANGUELUER, LL.D. Revised by FREEMAN 
M. JOSSELYN, Jr., Assistant Professor of Romance 
Languages in Boston University 



IN the revision of this popular text-book the editor has 
recast only such grammatical statements as seemed to 
demand it. His special care has been, to present 
the Spanish text in accordance Vfkh the latest rules for 
orthography and accent. The lessons contain: 

I • EXAMPLES, accompanied by their nearest English 
equivalents, and made to illustrate the grammatical and 
idiomadc principles which are involved in the lessons. 

2. VOCABULARIES placed before the exercises, the 
masculine and feminine names being grouped separately, 
and other parts of speech arranged alphabedcally. 

3 . SPANISH EXERCISES. The sentences in Span- 
ish require only the application of instructions contained in 
the lesson, or in the preceding ones, for translation into 
English. 

4. ENGLISH EXERCISES. The analogous sen- 
tences in English are presented in immediate connection 
with the preceding ones in Spanish. The principles ap- 
plied in the Spanish exercises are thus made an effective 
auxiliary in translating Spanish into English. 

5. GRAMMATICAL AND IDIOMATIC PRIN- 
CIPLES. This division may be employed by means of 
the references, either in connection with the preceding 
instructions, or as a review. 
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